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Thank you very much for purchasing our product.
Before using your unit, please read this manual carefully and keep it for future reference.



* This manual gives detailed description of the precautions that should be
brought to your attention during operation.

* In order to ensure correct service of the wired controller, please read this
manual carefully before using the unit.

¢ For convenience of future reference, keep this manual after reading it.
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1 GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

1.1 About the documentation

The original documentation is written in English. All other languages are
translations.

The precautions described in this document cover very important topics,
follow them carefully.

All activities described in the installation manual must be performed by
an authorized installer.

.1.1 Meaning of warnings and symbols

/\ DANGER

Indicates a situation that results in death or serious injury.

/\ DANGER: RISK OF ELECTROCUTION

Indicates a situation that could result in electrocution.

/\ DANGER: RISK OF BURNING

Indicates a situation that could result in burning because of
extreme hot or cold temperatures.



/\ WARNING

Indicates a situation that could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a situation that could result in minor or moderate injury.

Q NOTE

Indicates a situation that could result in equipment or property
damage.

(i) INFORMATION

Indicates useful tips or additional information.

1.2 For the user
* |f you are not sure how to operate the unit, contact your installer.



The appliance is not intended for use by persons, including children,
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children must be supervised to ensure that they do not play
with the product.

/N\ CAUTION

Do NOT rinse the unit. This may cause electric shocks or fire.

* Do NOT place any objects or equipment on top of the unit.
e Do NOT sit, climb or stand on the unit.



¢ Units are marked with the following symbol:

This means that electrical and electronic products may not be mixed with
unsorted household waste. Do not try to dismantle the system yourself: the
dismantling of the system, treatment of the refrigerant, of oil and of other
parts must be done by an authorized installer and must comply with
applicable legislation. Units must be treated at a specialized treatment
facility for reuse, recycling and recovery. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help to prevent potential negative
consequences for the environment and human health. For more
information, contact your installer or local authority.



2 A GLANCE OF THE USER INTERFACE

2.1 The appearance of the wired controller
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2.2 Status icons
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3 USING HOME PAGES

3.1 About home pages

You can use the home pages to read out and change settings that are
meant for daily usage. What you can see and do on the home pages is
described where applicable. Depending on the system layout, the following
home pages may be possible:

* Room desired temperature (ROOM )

e Water flow desired temperature (MAIN)

¢ DHW tank actual temperature (TANK)
DHW=domestic hot water
home page1 :
If you have set the WATER FLOW TEMP. as YES and ROOM TEMP. as
NON, the system has the function including floor heating and making hot
water. The following page will appear:
NOTE

All the pictures in the manual are used to explain, the actual pages in the
screen may have some difference.

01-01-2018 & 2359 O {313°
? ON |
0237 - | 38~
|




home page? :

If you have set the WATER FLOW TEMP. as NON and ROOM TEMP.
as YES, the system has the function including floor heating and making
hot water. The following page will appear:

NOTE

The interface should be installed in the floor heating room to check the
room temperature.

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
n ON | 5§

23.5° O | 38°
0




home page3 :

If the DHW MODE is set NON , and if "WATER FLOW TEMP." is set YES,
"ROOM TEMP." is set YES,There will be main page and additional page.
The system has the function including floor heating and space cooling for
fan coil, home page 3 will appear:

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
MAIN

PAGE @E ON
oB2s | ©O-
il

01-01-2018 & 2359 (® {}13°

a, ON
- o A D
ADDITION 23' 5 ¢ -,O:

PAGE

a




home page4 :

If the DHW MODE is set YES. There will be main page and addition
page. The system has the function including floor heating, space
cooling for fan coil and domestic hot water, home page 4 will appear:

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
MAIN

PAGE @E O N "%

013 3k | FB ™
i

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
n ON

2

—

G2 SIS
o
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4 MENU STRUCTURE

4.1 About the menu structure

You can use the menu structure to read out and configure settings that are
NOT meant for daily usage. What you can see and do in the menu structure
is described where applicable.

4.2 To go to the menu structure

From a home page, press "MENU". Result: The menu structure appear:

MENU 1/2 MENU 2/2
OPERATION MODE SERVICE INFORMATION

PRESET TEMPERATURE OPERATION PARAMRTER

DOMESTIC HOT WATER(DHW) FOR SERVICEMAN

SCHEDULE WLAN SETTING

OPTIONS

CHILD LOCK

ENTER (7] ENTER a

4.3 To navigate in the menu structure
Use"V¥". "A"to scroll.
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5 BASIC USAGE

5.1 Screen Unlock
If the icon @ is on the screen, the controller is locked. The

following page is displayed:

01-01-2018 ;2359

{313°

mn
=

623
il

ON

=
38

Press any key, the icon (& will flash. Long press the
"UNLOCK" key. The icon (3 will disappear, the interface can

be controlled.

N i 7
01-01-2018- & —
;

23:59

{30

m
=

0623
il

e
38
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The interface will be locked if there is no handing for a long time(about 120
seconds) If the inerface is unlocked, long press "unlock", the interface will

be locked.

01-01-2018 23:59 PONES L B
= ON |5

0623 O | 38
a

Long press Long press
UNLock ek 4] uniock

01-01-2018! &} 2359 P E S
= ON |5

0237 & | 38°
Q
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5.2 Turning ON/OFF controls
Use the interface to turn on or off the unit for space heating or cooling.

* The ON/OFF of the unit can be controlled by the interface if the ROOM
TEHERMOSTAT is NON.(See "ROOM THERMOSTAT SETTING" in
"Installation and owner's manual (M-thermal split indoor unit)")

e Press"«". "A"onhome page,the black cursor will appear:
01-01-2018 23:59 {}13°

& Foz00| ON (=

| ¥ | 38°

1) When the cursor is on the temperature of space operation mode side (Including
heat mode;‘%ﬁ, cool mode{Q} and auto mode@), press "ON/OFF" key to
turn on/off space heating or cooling.

01-01-2018 23:59 013o | 01-01-2018 23:59 {313°

o ON || = | OFF |
38 BE| k| 38

B23 8




If the DHW TYPE is set NON,then following pages will display:

01-01-2018 23:59 Q13° 01-01-2018 23:59 013"
”””” - vty
w ON = | OFF

' |

3238

T - |
)

If the TEMP. TYPE is set ROOM TEMP. , then following pages will display:

01-01-2018 23:59 {30 | 01-01-2018 23:59 N13e |
,,,,,,
z | ON | %) = ' OFF | | =)

23.58 38| |EE| x| 38

@éOFF
0
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Use the room thermostat to turn on or off the unit for space heating or
cooling.

@ The room thermostat is SET YES(see "ROOM THERMOSTAT
SETTING" on "Installation and owner's manual (M-thermal split indoor
unit)") the unit is turned on or off by the room thermostat, press ON/OFF on
the interface, the following page will display:

01-01-2018 23:59 {3130

Turning on or off cooling/
heating mode is controlled by
the room thermostat.

Please turn on or off cooling/
heating mode by the room
thermostat.

CONFIRM

(@ DUAL ROOM THERMOSTAT is set YES(see "ROOM THERMOSTAT
SETTING" in "Installation and owner's manual (M-thermal split indoor unit)"
).The room thermostat for fan coil is turned off ,the room thermostat for the
floor heating is turned on,and the unit is running, but the display is OFF. The
following page is displayed:

01-01-2018 23:59 {}13° 01-01-2018 23:59 O3e
Ld
& ON |%}z &, ON

oBR | - | 38 | EEEE" O
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01-01-2018 23:59 H3e 01-01-2018 23:59 {130
® OFF | =z =, OFF

of | - | 38 | EEEFC

@)
.

Use the interface to turn on or off the unit for DHW.Press "»". "V¥'"on

home page,the black cursor will appear:

01-01-2018 23:59

H3e

w ON
023 | O

[y

3

388
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2) When the cursor is on DHW operation mode. Press "ON/OFF" key to
turn on/off the DHW mode.
If the space operation is ON,then following pages will display:

01-01-2018 23:59 {3e | 01-01-2018 23:59 {130 |
L ON |z o ON [
Lo

023 & | B~ 023 | O | EB"

i ——

0

If the space operation mode is OFF ,then following pages will display:

01-01-2018 23:59 {13 | 01-01-2018 23:59 {13°

= ON | = OFF '15

023 & | B¢ 0237 | B

ONIOFF I

Q
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5.3 Adjusting the temperature
Press "« ". "A" on home page, the black cursor will appear:

01-01-2018 23:59 G13°
2 ON |

PEl<| - | 38°

* |f the cursor is on the temperature, use the "«". "»" to select and use
"¥". "A"to adjust the temperature.

01-01-2018 23:59 {13
1 4
% ON "%E

B o | 38

T
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23:59 13°
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023 % | E"
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01-01-2018 23:59
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=
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01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | %

,,,,,,,,,,

el e
01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | =

,,,,,,,,,,
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5.4 Adjusti

* Adjusting space operation mode by interface. Go to "MENU" > "SPACE
OPERATION MODE" . Press"OK", the following page will appear:

ng space operation mode

OPERATION MODE

Operation mode setting:

COOL  AUTO
O %k &

¢]i§ CONFIRM

e There are three modes to be selected including HEAT, COOL and

AUTO mode. Use the "«",

"»" to scroll, press "OK” to select.

Even if you don’t press OK button and exit the page by pressing BACK
button, the mode would still effective if the cursor have be moved to the

operation mode.

If there is only HEAT(COOL) mode, the following page will appear:

OPERATION MODE

OPERATION MODE

Operation mode can only be set
heat mode:

Operation mode can only be set
cool mode:

&3 CONFIRM (&3 CONFIRM
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The operation mode can not be changed see cool MODE SETTING on
installation and ower's manual.

If you

select...

auto

Then the space operation mode is...

Always heating mode

Always cooling mode

Automatically changed by the software based on the outdoor
temperature (and depending on installer settings of the
indoor temperature), and takes monthly restrictions into
account.

Note: Automatic changeover is only possible under certain
conditions.

See the FOR SERVICEMAN> AUTO MODE SETTING in
"Installation and ower's manual (M-thermal split indoor unit)".

23



e Adjust space operation mode by the room thermostat, see "ROOM
THERMOSTAT" on "Installation and owner's manual (M-thermal split
indoor unit)" .

Go to MENU>OPERATION MODE, if you press any key to select or
adjust, the follpage will appear:

01-01-2018 23:59 {13e

Cool/heat mode is controlled by
the room thermostat.

Please adjust the operation mode
by the room thermostat.

(3 CONFIRM

24



6 Network Configuration Guidelines

e The wired controller realizes intelligent control with a built-in module,
which receives control signal from the APP.

* Before connecting the WLAN, please check for it if the router in your
environment is active and make sure that the wired controller is
well-connected to the wireless signal.

o During the Wireless distribution process, the LCD icon “ & ” flashes
to indicate that the network is being deployed. After the process is
completed, the icon “ = ” will be constantly on.

6.1 Wired Controller Setting
The wired controller settings include AP MODE and RESTORE WLAN

SETTING.
WLAN SETTING
AP MODE

RESTORE WLAN SETTING

ENTER a

25



* Activate the WLAN by interface. Go to "MENU"> "WLAN
SETTING"> "AP MODE".

Press"OK", the following page will appear:

AP MODE

Do you want to activate the
WLAN network and exit?

YES
CONFIRM <}

Use "«", "P"to move to"YES", press "OK" to select AP mode.
Select AP Mode correspondingly on the mobile device and continue the
follow-up settings according to the APP prompts.

/N\ CAUTION

After enter Ap mode, if it's not connected with mobile phone, the
LCD icon "= " will flash 10 minutes then disappear.

If it's connected with the mobile phone, the icon " = " will be
constantly display.

26



¢ Restore WLAN setting by interface. Go to “MENU"> “WLAN SETTING”
> “RESTORE WLAN SETTING” .
Press"OK", the following page will appear:

RESTORE WLAN SETTING

Do you want to restore the
WLAN setting and exit?

YES

CONFIRM (<]

Use "«", "P"to move to "YES", press "OK” to restore WLAN setting.
Complete the above operation and wireless configuration is reset.

27



6.2 Mobile Device Setting

AP Mode is available for wireless distribution on mobile device side.
¢ AP Mode connecting WLAN:

6.2.1 Install APP

@ Scan the following QR code to install the Smart Home APP.

@ Please research "Msmartlife" in APP STORE or GOOGLE PLAY to install
the APP.

This APP is only applicable to Android 7.0 and I0OS7, or newer operation
systems.

28



6.2.2 Sign in/Sign up

Click the "+" button on the right side of the home page ,register account
according to the guide.

Welcome to MSmartLife

29



6.2.3 Add Home Appliances:

1) Choose the wired controller model, then go to add the device

— \
|
0:57 =u
< Add device
..... donumidinor A Gonditioning
-
°

30



2) Operate the wired controller according to APP prompts.

.
—_—

057 =
" < Add device

1. Click the “MENU” button on the wired controller,
select "WLAN SETTING" and click the "OK"
button.

2. Select "AP mode" and click the "OK" button.
3. Click the right direction button on the wired

controller, then click the "OK” button to enter the
AP mode. The WLAN icon wil flash.

31



3) Wait for the home appliance to connect, and click “Finish”.

|3 10:00 -u

' Connect successfully

Central heating water heater0038

32



4) After the appliance is successfully connected, the LCD icon“ 2 ” of the
wired controller is constantly on, and the air conditioner can be
controlled through the APP.

5) If the network distribution process fails, or the mobile connection
demands reconnection and replacement, operate “RESTORE WLAN

SETTING” on the wired controller, and then repeat the above process.

10:01 =

Failed to connect

Try again

cancel

33



A Warning and troubleshooting
for networking failures

When the product is connected to the network, please make sure
that the phone is as close as possible to the product.

Special characters (punctuation, spaces, etc.) are not
recommended as part of the WLAN name.

It is recommended that you connect no more than 10 devices to
a single router lest home appliances are affected by weak or
unstable network signal.

If the password of the router or WLAN is changed, clear all
settings and reset the appliance.

The contents of APP might change in version updates and actual
operation shall prevail.

34



7 INSTALLATION MANUAL
7.1 Safety precaution

Read the safety precautions carefully before installing the unit.
Stated below are important safety issues that must be obeyed.

Conform there is no abnormal phenomena during test operation after
complete, then hand the manual to the user.

Meaning of marks:

/\ WARNING

Means improper handling may lead to personal death or severe
injury.

/A\ CAUTION

Means improper handling may lead to personal injury or property
loss.



/\ WARNING

Please entrust the distributor or professionals to install the unit.

Installation by other persons may lead to imperfect installation,
electric shock or fire.

Strictly follow this manual.

Imporper installation may lead to electric shock or fire.
Reinstallation must be performed by professionals.
improper installation may lead to electric shock or fire.
Do not disassemble your air conditioner at will.

A random disassembly may cause abnormal operation or
heating, which may result in fire.

36



/\ CAUTION

Do not install the unit in a place vulnerable to leakage of

flammable gases.
Once flammable gases are leaked and left around the wired

controller, fire may occure.

The wiring should adapt to the wired controller current.
Otherwise, electric leakage or heating may occur and result in
fire.

The specified cables shall be applied in the wiring. No external
force may be applied to the terminal.

Otherwise, wire cut and heating may occur and result in fire.

Do not place the wired remote controller near N>
the lamps, to avoid the remote signal of the 7N
controller to be disturbed. (refer to the right
figure)

>< 7
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7.2 Other Precautions

7.2.1. Installation location

Do not install the unit in a place with much oil, steam, sulfide gas.
Otherwise, the product may deform and fail.

7.2.2 Preparation before installation
1) Check whether the following assemblies are complete.

No.

Name

Wired Controller

Cross round head wood
mounting screw

Cross round head
mounting screw

Installation and Owner's Manual

Plastic bolt

Plastic expansion pipe

Qty.

Remarks

For Mounting on the Wall

For Mounting on the
Electrical Switch Box

This accessory is used when
install the centralized control
inside the electric cabinet

For mounting on the Wall

38




7.2.3 Note for installation of wired controller:

1) This installation manual contains information about the procedure of
installing Wired Remote Controller. Please refer to Indoor Unit Installation
Manual for connection between Wired Remote Controller and Indoor Unit.

2) Circuit of Wired Remote Controller is low voltage circuit. Never connect
it with a standard 220V/380V circuit or put it into a same Wiring Tube with
the circuit.

3) The shielded cable must be connected stable to the ground, or
transmission may fail.

4) Do not attempt to extend the shielded cable by cutting, if it is necessary,
use Terminal Connection Block to connect.

5) After finishing connection, do not use Megger to have the insulation
check for the signal wire.

7.3 Installation procedure and matching setting of wired
controller

39



7.3.1 Structure size figure
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7.3.2 Wiring

'a|%B
! |
A | B
l E
3 Wired Controller A+Modlous
| ‘ B-
Input Voltage(A/B) 13.5VAC
Wiring size 0.75mm?

c07.® The rotating coded switch S3(0-F) on the main control
Q‘o 7903 board of hydraulic module is used for set the modbus
} O &~ | address.
&&6 qu’ By default the units have this coded switch positioned=0,
8 but this corresponds to the modbus address 16 , while the
others positions corresponds the number, e.g. pos=2 is
address 2, pos=5 is address 5.

41



7.3.3 Back cover installation

Buckling position
Back cover

= %‘b

S5

= L=
Front cover

Straight head
screwdriver

¥

Screw hole installed on the
three M4X20

\
l@ﬁj
o 0
C)l:|©

42



Screw hole installed on the
three M4X20

Screw hole installed on 86

Electrician box, use two
M4X25

b

— Back cover

Signal
switching
wires

43




1) Use straight head screwdriver to insert in the buckling position in the
bottom of wired controller, and spin the screwdriver to take down the back
cover. (Pay attention to spinning direction, otherwise will damage the back
coverl)

2) Use three M4X20 screws to directly install the back cover on the wall.

3) Use two M4X25 screws to install the back cover on the 86 electrician
box, and use one M4X20 screws for fixing on the wall.

4) Adjust the length of two plastic screw bars in the accessory to be
standard length from the electrical box screw bar to the wall. Make sure
while installing the screw bar to the wall, making it as flat as the wall.

5) Use cross head screws to fix the wired controller bottom cover in the wall
through the screw bar. Make sure the wired controller bottom cover is on
the same level after installation, and then install the wired controller back to
the bottom cover.

6) Over fastening the screw will lead to deforma tion of back cover.

Left down
side wire
outlet

Cutting place of left
down side wire outlet

44



x
o
o)
c
.S
Qo
£ 8 &
§ L =
<
Wiring Wall hole and wiring hole
60mm hole Diameter: ®8--®10
j E
Putty : / Putty Putty
c . Trap 7t ‘ A
Trap —Trap

Avoid the water enter into the wired remote controller, use trap and putty to
seal the connectors of wires during wiring installation.
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7.4 Front cover installation

After adjusting the front cover and then buckle the front cover; avoid
clamping the communication switching wire during installation.

-

W

('S

Sensor can not be
affected with damp.
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Correct install the back cover and firmly buckle the front cover and back
cover, otherwise will make the front cover drop off.

47



8 MODBUS MAPPING TABLE

8.1 Modbus Port Communication Specification

Port: RS-485; the wired controller XYE is the communication port for
connecting with the hydraulic module. H1 and H2 are the Modbus
communication ports.

Communication address: It is consistent with the DIP switch address of the
hydraulic module.

Baud rate: 9600.

Number of digits: Eight

Verification: none

Stop Bit: 1 bit

Communication protocol: Modbus RTU (Modbus ASCII is not supported)

48



8.1.1 Mapping of registers in the wired controller

The following addresses can use 03H, 06H (write single register),
10H (write multiple register)

Register Description Remarks
address
0 BIT15 | Reserved

Power on or off.

(PLC:40001) BIT14 | Reserved

BIT13 | Reserved

BIT12 | Reserved

BIT11 | Reserved

BIT10 | Reserved

BIT9 | Reserved

BIT8 | Reserved

BIT7 | Reserved

BIT6 | Reserved

BIT5 | Reserved

BIT4 | Reserved

BIT3 | O:power off air conditioner; 1: power on air conditioner(zone 2)

BIT2 | 0: DHW(T5S) power off; 1: DHW(T5S) power on

BIT1 0:power off air conditioner; 1: power on air conditioner(zone 1)

BITO | 0: power off floor heating; 1: power on floor heating

49



1 (PLC:40002)| Setting the mode 1: Auto; 2: Cool; 3: Heat; Others: Invalid
2 (PLC:40003)| Setting water temperature T1s| Water temperature T1s is corresponding to the floor heating.
" . Th t t is bet 17°C and 30°C, and i
3 (PLC:40004)| Setting air temperature Ts val(iadrmr:n ?r?;‘ﬁsrii %’:_ range is between an ,and is
4 (PLC:40005)| T5s The water tank temperature range is between 40°C and 60°C.
5 (PLC:40006)| Function setting BIT15 | Reserved
BIT14 | Reserved
BIT13 | Reserved
BIT12 | 1: curve setting is enabled; 0: curve setting is disabled.
BIT11 | DHW pump's running constant-temperature water recycling
BIT10 | ECO mode
BIT9 Reserved
BIT8 Holiday home (the status can only be read, not changed)
BIT7 0: Silent mode level1; 1: Silent mode level2
BIT6: | Silent mode
BIT5: Holiday away (the status can only be read, but cannot be
- changed)
BIT4: | Disinfect
BIT3: | Reserved
BIT2: | Reserved
BIT1: | Reserved
BITO: | Reserved
6 (PLC:40007)| Curve selection Curve 1-8
. " TBH is the electric water tank heater.
7 (PLC:40008)) Forced water heating ) IBH1 and 2 are the hydraulic module's rear
8 (PLC:40009)| Forced TBH % Foreed electric heater.
( . )| Force 2: Force ofr} IBH1 and 2 can be activated together.
- Forced o TBH cannot be activated together with IBH1
9 (PLC:40010)| Forced IBH1 and 2.
10 (PLC:40011) t_SG_MAX 0-24 Hours

In cooling mode, T1S low temp setting range is 5~25°C;T1S high temp setting range is 18~25°C.
In heating mode, T1S low temp setting range is 22~55°C;T1S high temp setting range is 35~60°C.
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8.1.2 When the wired controller is connected to the hydraulic module, the
parameters of the whole unit can be checked:

Whole unit parameter mapping address table

1) Running parameters

Register address

Description

Remarks

100 (PLC:40101

Operating frequency

Compressor operating frequency in Hz

)
101 (PLC:40102) | Operating Mode Whole unit's actual operating mode, 2: cooling, 3: heating, 0: off
102 (PLC:40103) | Fan Speed Fan speed, in r/min
103 (PLC:40104) | PMV openness Openness_ of the outdoor unit's electronic expansion valve in P
(only multiples of 8 are shown)
104 (PLC:40105) | Water inlet temperature | TW_in, in °C
105 (PLC:40106) | Water outlet temperature| TW_out, in °C
106 (PLC:40107) | T3 Temperature Condenser temperature, in °C
107 (PLC:40108) | T4 Temperature Outdoor ambient temperature in °C
108 (PLC:40109) | Discharge temperature| Compressor discharge temperature Tp in °C
109 (PLC:40110) | Return air temperature | Compressor air return temperature in °C

110 (PLC:40111)

T1

Total water outlet temperature in °C

System total water outlet temperature (behind the auxiliary

111 (PLC:40112) | T1B heater) °C

112 (PLC:40113) | T2 Refrigerant liquid side temperature in °C
113 (PLC:40114) | T2B Refrigerant gas side temperature in °C
114 (PLC:40115) | Ta Room temperature, in °C

115 (PLC:40116) | T5 Water tank temperature

116 (PLC:40117) | Pressure 1 Outdoor unit high pressure value, in kPA
117 (PLC:40118) | Pressure 2 Outdoor unit low pressure value, in kPA

118 (PLC:40119)

Outdoor unit current

Outdoor unit operating current, in A

119 (PLC:40120)

Outdoor unit voltage

Outdoor unit voltage in V

120 (PLC:40121)

Hydraulic module current 1

Hydraulic module current 1 in A (reserved)

121 (PLC:40122)

Hydraulic module current 2

Hydraulic module current 2 in A (reserved)

122 (PLC:40123)

Compressor operating time

Compressor operating time in hour

123 (PLC:40124)

Reserved

Reserved

124 (PLC:40125)

Current fault

Check the code table for detailed fault codes

125 (PLC:40126) | Fault 1
126 (PLC:40127) | Fault 2
127 (PLC:40128) | Fault 3

Check the code table for detailed fault codes.
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128 Status bit 1 BIT15 Reserved
(PLC:40129) BIT14 Reserved
BIT13 Reserved
BIT12 Reserved
BIT11 EUV 1:free electricity; 0:judge by SG's signal
BIT10 SG 1:_n9rm_a| electricity; O:high price
electricity (judge when EUV is 0)
BIT9 Reserved
BIT8 Solar energy signal input
BIT7 Room temperature controller cooling
BIT6: Room temperature controller heating
BIT5: Outdoor unit test mode mark
BIT4: Remote On/Off (1: d8)
BIT3: Oil return
BIT2: Anti-freezing
BIT1: Defrosting
BITO: Reserved
129 Load output BIT15 DEFROST
(PLC:40130) BIT14 | External heater
BIT13 RUN
BIT12 ALARM
BIT11 Solar water pump
BIT10 HEAT4
BIT9 Sv2
BIT8 Mixed water pump P_c
BIT7 Water return water P_d
BIT6: External water pump P_o
BIT5: Reserved
BIT4: Sv1
BIT3: Water pump PUMP_I
BIT2: Electric heater TBH
BIT1: Reserved
BITO: Electric heater IBH1

130 (PLC:40131)

Whole unit version No.

1~99 is the whole unit's version number and refers to the hydraulic module's version number.

131 (PLC:40132)

Wired controller version No.

1~99 is the wired controller's version number.
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132 (PLC:40133)

Unit target frequency

133 (PLC:40134)

Dc bus current

InA

Dc bus voltage

The actual value/10, in V

(
134 (PLC:40135)
135 (PLC:40136)

TF module temperature

Feedback on outdoor unit,in °C

136 (PLC:40137)

Hydraulic module curve
T1S calculated value 1

The corresponding calculated value of zone 1

137 (PLC:40138

Hydraulic module curve
T1S calculated value 2

The corresponding calculated value of zone 2

138 (PLC:40139

Water flow

The actual value*100, in m%/H

139 (PLC:40140

Limit scheme of
outdoor unit current

Scheme value

)
)
)
)

140 (PLC:40141

Ability of Hydraulic module|

The actual value*100, in kW
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2) Parameter setting

Register
address

Description

Remarks

200 (PLC:40201)

Home appliance type

The upper 8 bit is the home appliance type:
Central heating: 0x07

201 (PLC: 40202)| Temperature upper limit of T1S cooling
202 (PLC: 40203)| Temperature lower limit of T1S cooling
203 (PLC: 40204)| Temperature upper limit of T1S heating
204 (PLC: 40205)| Temperature lower limit of T1S heating
205 (PLC: 40206)| Temperature upper limit of TS setting
206 (PLC: 40207)| Temperature lower limit of TS setting
207 (PLC: 40208)| Temperature upper limit of water heating
208 (PLC: 40209)| Temperature lower limit of water heating
209 (PLC: 40210)f PUMP RUNNING TIME DHW PUMP water return running time. It is five minutes by default
and can be adjusted between 5 and 120 min at an interval of 1 min.
210 (PLC: 40211)| Parameter setting 1 BIT15 Enable water heating
BIT14 Supports water tank electric heater TBH(Read-only)
BIT13 Supports disinfection
BIT12 DHW PUMP, 1: supported; 0: not supported
BIT11 Reserved
BIT10 DHW pump supports Pipe Disinfect
BIT9 Enable cooling
BIT8 T1S cooling high/low temperature settings(Read-only)
BIT7 Enable heating
BIT6: T1S heating high/low temperature settings(Read-only)
BITS5: Supports T1 sensor
BIT4: Supports room temperature Sensor Ta
BIT3: Supports room thermostat
BIT2: Room thermostat
BIT1: Dual Room Thermostat, 0: not supported;
1: supported
BITO: 0: room cooling/heating first, 1: water heating first

54




211 (PLC:40212) | Parameter setting 2 | BIT15 Reserved
BIT14 Reserved
BIT13 Reserved
BIT12 Reserved
BIT11 Reserved
BIT10 Reserved
BIT9 Reserved
BITS Define the port,
O=remote ON/OFF; 1=DHW heater
BIT7 Smart grid, 0=NON; 1=YES
BIT6: Enable or disable the Tw2, 0=NON ; 1=YES
BITS: Setting the high/low temperature of cooling
mode T1S
BIT4: Setting the high/low temperature of heating
mode T1S
BIT3: Double zone setting is valid
BIT2: Reserved
BIT1: Reserved
BITO: Reserved
212 (PLC:40213) | dT5_On Default setting: 5°C, range: 2~10°C, setting interval: 1°C
213 (PLC: 40214) | dT1S5 Default setting: 10°C, range: 5~40°C, setting interval: 1°C
214 (PLC: 40215) | T_Interval DHW Default setting: 5 min, range: 5~30 min, setting interval: 1 min
215 (PLC: 40216) | TADHWmax Default setting: 43°C, range: 35~43°C, setting interval: 1°C
216 (PLC:40217) | TADHWmin Default setting: -10°C, range: -25~5°C, setting interval: 1°C
217 (PLC:40218) | t TBH_delay Default setting: 30 min, range: 0~240 min, setting interval: 5 min
218 (PLC: 40219) | dT5 TBH_off Default setting: 5°C, range: 0~10°C, setting interval: 1°C
219 (PLC:40220) | T4_TBH_on Default setting: 5°C, range: -5~20°C, setting interval: 1°C
220 (PLC: 40221) | T5s DI Temperature of the disinfection water tank, range: 60~70°C, default setting: 65°C
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221 (PLC: 40222)

t_DI_max

Maximum disinfection duration, range: 90~300 min, default setting: 210 min

222 (PLC: 40223) | t_DI_hightemp Disinfection high temperature duration, range: 5~60 min, default setting: 15 min

223 (PLC: 40224) | t_interval_C Time interval of compressor start-up in cooling mode; range: 5~30 min,
default setting: 5 min

224 (PLC: 40225) | dT1SC Default setting: 5°C, range: 2~10°C, setting interval: 1°C

225 (PLC: 40226) | dTSC Default setting: 2°C, range: 1~10°C, setting interval: 1°C

226 (PLC: 40227) | T4cmax Default setting: 43°C, range: 35~46°C, setting interval: 1°C

227 (PLC: 40228) | T4cmin Default setting: 10°C, range: -5~25°C, setting interval: 1°C

228 (PLC: 40229) | t_interval_H Time interval of compressor start-up in the heating mode; range: 5~60 min,
default setting: 5 min

229 (PLC: 40230) | dT1SH Default setting: 5°C, range: 2~10°C, setting interval: 1°C

230 (PLC: 40231) | dTSH Default setting: 2°C, range: 1~10°C, setting interval: 1°C

231 (PLC: 40232) | T4hmax Default setting: 25°C, range: 20~35°C, setting interval: 1°C

232 (PLC: 40233) | T4hmin Default setting: -15°C, range: -25~5°C, setting interval: 1°C

233 (PLC: 40234) | T4_IBH_on Ambient temperature for enabling the hydraulic module auxiliary electric
heating IBH, range: -15~10°C; default setting: -5°C

234 (PLC: 40235) | dT1_IBH_on Temperature return difference for enabling the hydraulic module auxiliary
electric heating IBH, range: 2~10°C; default setting: 5°C

235 (PLC: 40236) | t_IBH_delay Delay time of enabling the hydraulic module auxiliary electric heating IBH,
range: 15~120 min; default setting: 30 min

237 (PLC: 40238) T4_AHS_on Ambient temperature for enabling the external heater AHS,
range: -15~10°C, setting interval: -5°C

dT1_AHS_on Temperature return difference for enabling the external heater AHS,
238 (PLC: 40239; — — ’
( ) range: 2~10°C; default setting: 5°C
t_AHS_delay Delay time for enabling the external heater AHS, range: 5~120 min;

240 (PLC: 40241)

default setting: 30 min
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241 (PLC: 40242)

t_DHWHP_max

Longest duration of water heating by the heat pump, range:
10~600 min, default setting: 120 min;

242 (PLC: 40243)

t_DHWHP_restrict

Duration of limited water heating by the heat pump, range:
10~600 min, default setting: 30 min;

243 (PLC: 40244)| T4autocmin Default setting: 25°C, range: 20~29°C, setting interval: 1°C

244 (PLC: 40245)| T4autohmax Default setting: 17°C, range: 10~17°C, setting interval: 1°C

245 (PLC: 40246) T1S_H.A_H In the holiday mode, setting of T1 in the heating mode, range:
20~25°C, default setting: 25°C

246 (PLC: 40247) T5S_H.A_DHW In the holiday mode, setting of T1 in the water heating mode,

range: 20~25°C, default setting: 25°C

247 (PLC: 40248)

ECO parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

248 (PLC: 40249)

ECO parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

249 (PLC: 40250)

ECO parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

250 (P LC:40251)

ECO parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

251 (PLC: 40252)

Comfort parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

252 (P LC:40253)

Comfort parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

253 (PLC: 40254)

Comfort parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

254 (P LC:40255)

Comfort parameter

Reserved, wrong address is reported when this register is queried

255 (PLC: 40256)

t_DRYUP

Temperature rise day number, range: 4~15 days, default setting: 8 days

256 (PLC: 40257)

t_HIGHPEAK

Drying day number, range: 3~7 days, default setting: 5 days

257 (PLC: 40258)

t_DRYD

Temperature drop day number, range: 4~15 days, default setting: 5 days

258 (PLC: 40259)

T_DRYPEAK

Highest drying temperature, range: 30~55°C, default setting: 45°C

259 (PLC: 40260)

t_firstFH

Running time of floor heating for the first time, default setting: 72 hrs,
range: 48-96 hrs

260 (PLC: 40261)

T18S (first floor heating)

T1S of floor heating for the first time, range: 25~35°C, default setting: 25°C
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Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode,

261 (PLC: 40262)| T1SetC1 range:5~25 C, default setting: 10 C;

262 (PLC: 40263)| T1SetC2 Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode,
range:5~25 C, default setting: 16 C;

263 (PLC: 40264)| T4C1 Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode,
range:(-5)~46 C, default setting: 35 C;
Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode

: T4C2 ’

264 (PLC: 40265) c range:(-5)~46 ‘C, default setting: 25 'C;

265 (PLC: 40266)| T1SetH1 Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode,
range:25~60 C, default setting: 35 C;

266 (PLC: 40267) T1SetH2 Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode,
range:25~60 C, default setting: 28 C;

267 (PLC: 40268)] T4H1 Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode,
range:(-25)~30 ‘C, default setting: -5 C;

268 (PLC: 40269) T4H2 Parameter of the ninth temperature curves for cooling mode,

range:(-25)~30 ‘C, default setting: 7 °C;

269 (PLC: 40270)

The type of power input limitation, 0=NON, 1~8=type 1~8, default:0

270 (PLC: 40271)

HB:t_T4_FRESH_C

range:0.5~6 hour, setting interval:0.5 hour,
sending value=actural value*2

LB:t_T4_FRESH_H

range:0.5~6 hour, setting interval:0.5 hour,
sending value=actural value*2

271 (PLC: 40272)

T_PUMPI_DELAY

range:2~20 hour, setting interval:0.5 hour,
sending value=actural value*2:

272 (PLC: 40273)

EMISSION TYPE

Bit12-15: The type of zone 2 end for cooling mode

Bit8-11: The type of zone 1 end for cooling mode

Bit4-7: The type of zone 2 end for heating mode

Bit0-3: The type of zone 1 end for heating mode
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® Dieses Handbuch bietet lhnen eine detailierte Beschreibung der
Vorsichtsmaflnahmen, die Sie in Betracht nehmen miissen wahrend des Betriebs.

* Um das richtige Service fiir die kabelgebundene Fernbedienung zu sichern, lesen
Sie dieses Handbuch genau durch, bevor Sie die Einheit nutzen.

e Um die zukinftige Nutzung zu erleichtern, behalten Sie das Handbuch nach dem
Lesen.
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1 ALLGEMEINE

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

1.1 Uber die Dokumentation

1

Die Originaldok_L_Jmentation ist in englischer Sprache verfasst. Alle anderen
Sprachen sind Ubersetzungen.

Die VorsichtsmaRnahmen, die in diesem Dokument

aufgeflhrt sind beinhalten sehr wichtige Themen, befolgen Sie genau.

Alle in der Installationsanleitung beschriebenen Tatigkeiten miissen von
einem autorisierten Installateur durchgefiihrt werden.

.1.1 Bedeutung der Warnhinweise und Symbole

/\ GEFAHR

Zeigt eine Situation an, die zum Tod oder schwere Verletzungen
fuhrt.

/N GEFAHR:STROMSCHLAG-RISIKO

Zeigt eine Situation an, die zu einem Stromschlag fiihren konnte.

/A\ GEFAHR:VERBRENNUNGSRISIKO

Zeigt eine Situation an, dass zu einer Verbrennung fiihren kann,
aufgrund der extrem hei3en oder tiefen Temperaturen.



/\ WARNUNG

Zeigt eine Situation an, die zum Tod oder schwere Verletzungen
fihren konnte.

/\ VORSICHT

Zeigt eine Situation an, die zu geringen Beschadigungen oder
Verletzungen fiihren kénnte.

Zeigt eine Situation an, die zur Beschadigung der Gerate oder
anderer Gegenstande fuhren kénnte.

(i) INFORMATION

Zeigt nltzliche Hinweise oder zusatzliche Informationen an.

1.2 Fiir den Nutzer

e Falls Sie noch nicht sicher sind, wie die Einheit zu bedienen ist,
kontaktieren Sie Ihren Monteur.
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e Das Geréat ist nicht fir den Gebrauch durch Personen, einschlieRlich
Kinder, mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger
Leistungsfahigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder erhalten Anweisungen zur Bedienung
desGerates. Kinder miissen Uberwacht werden, um sicher zu sein, dass
sie mit dem Produkt nicht spielen.

/\ VORSICHT

Spulen Sie NIEMALS die Einheit. Es kann zu Stromschlage oder
Brande fihren.

* Stellen Sie KEINE Gegenstande oder Gerate auf das Gerat.
e Setzen, klettern oder stehen Sie NICHT auf das Gerat.



¢ Die Einheit ist mit dem folgenden Symbol markiert:

Das bedeutet, dass elektrische und elektronische Produkte nicht mit dem
allgemeinen Haushaltsabfall vermischt werden kénnen. Demontieren Sie
das System NIE selbst: das Demontieren des Systems, die Handhabung
des Kiihimittels, des Ols und der anderen Bestandteilen miissen von einem
autorisierten Monteur gehandhabt werden und den Gesetzen entsprechen.
Die Einheiten mussen einer autorisierten Aufbereitungsanlage zugefiihrt
werden, fir die Wiederverwendung, das Recycling und die Verwertung.
Durch eine ordnungsgemafe Entsorgung vergewissern Sie sich, dass das
Produkt entsprechend entsorgt wird und mégliche negative Konsequenzen
fur die Umwelt und die Gesundheit vorgebeugt werden. Fir mehr
Informationen, kontaktieren Sie Ihren Monteur oder die lokalen Behorden.
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2 EIN BLICK AUF DIE BEDIENOBERFLACHE

2.1 Aussehen der kabelgebundenen Fernbedienung

MENU

V4P A

BACK ‘

Geben Sie die
Mendstruktur aus
der Home-Seite
ein

Navigieren Sie mit
Hilfe des Cursors
auf der Anzeige/
navigieren Sie in
der MenUstruktur/
passen Sie die
Einstellungen an

Gehen Sie einen —

Level hoher

p
COMFORT CONTROL
- MENU A ON/OFF
— 4 oK >
BACK v UNLOCK
(LONG PRESS)

Schalten Sie den
Raumbetriebsmod
us oder den
WW-MODUS ein
oder aus mit Hilfe
der Menlistruktur

ON/OFF

Driicken Sie lange
zum entsperren/
sperren der
Steuerung

UNLOCK
(LONG PRESS)

OK

Gehen Sie zum néchsten Schritt beim
Programmieren eines Zeitplans in der
Mentistruktur/ bestatigen Sie eine Auswahl/ gehen

Sie in einem Untermend in der Menustruktur
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2.2 Status-lcons

& ‘ Sperr.-lcon

Bei der nachsten geplanten Aktion wird die
gewiinschte Temp. fallen.
die gewiinschte Temp.
| wird sich nicht verandern.
1 die gewiinschte Temp.
4

wird steigen.

Wochenplan-Icon

Timer-Icon

2
| (3130

| =

| =

AuBere Umgebungstemp.

WLAN-Symbol

Warmwasserbereitung

wird fallen.
@: 01-01-2018

Khlerspule

=

23:59

die gewiinschte Temp.
w

Kiihler L m
B Y og.00

Die Bodenheizung
°cC
023

w
=

Wasserflusstemp.

Gewiinschte
aur r

— Die
[CRAYERS Desinfektionsfunktion ‘ é
ist aktiviert
Al | OFF
fEmschal(en ON

Heizmodus

Gewiinschte
0%6

Kihimodus

|38
®

’, WW Tank Temp.

Zusétzliche Heizquelle

Auto-Modus

Zusétzliche Hei

Heizquelle Elektro-Rohr

T&

Der Tankheizer ist aktiviert (&

/\EO1

Die Solarenergie ist aktiviert

Fehler- oder Schutz-lcon
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Icon Intelligentes Stromnet KOS
con Intelligentes Stromnetz
Der Kompressor ist aktiviert 9 ©ENLOS
Die Pumpi ist aktiviert
Frostschutz- Urlaub
N Abtauung-Mo- . Yy | Der Der
:iﬁ\ Modus st .90{? dus akﬁvgien @ weg/Home ist @ Stumm-Modusﬁ‘ ECO-Modus!
aktiviert = aktiviert ist aktiviert ist aktiviert
Kuhlerspule | Kihler | Die g T -
. s romspitzen-
ON @. i w ||£~ Kostenl Tal verbrauch
(EIN) = il = = [
OFF "% Stromnetz @\f,‘u KOSTENLOS @ TAL @spwzg
(AUS) ® ) = 2



3 NUTZUNG DER HOME-SEITEN

3.1 Uber Startseiten

Sie kénnen die Home Seiten benutzen, um die Einstellungen fir den
taglichen Betrieb anzusehen und zu verandern. Die Anzeigen und
Maoglichkeiten werden, wo anwendbar, beschrieben. Je nach Systemlayout
sind folgende Home-Seiten mdéglich:

Gewiinschte Raumtemperatur (RAUM)

Gewiinschte Wasserflusstemperatur (HAUPT)

® Ist-Temperatur des WW-Tanks (TANK)

*  WW=Warmwasserbereitung
Home-Seite 1:
IFalls die WASSERFLUSSTEMP. ist auf JA eingestellt und
RAUMTEMP. ist auf KEIN. eingestellt . Das System besitzt Funktionen,
einschliellich der Bodenheizung und der Wasserzubereitung, und die
Home-Seite 1 wird angezeigt:
HINWEIS

Alle Bilder des Handbuches werden zu Verdeutlichungszwecken benutzt, die
eigentlichen Seiten der Anzeige kdnnten einige Unterschiede vorweisen.

01-01-2018 & 2359 (® {}13°
, ON |

023 - | 38~
a
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Home-Seite2 :

Falls die WASSERFLUSSTEMP. ist auf KEIN eingestellt und
RAUMTEMP. ist auf JA eingestellt . Das System besitzt Funktionen,
einschlieBlich der Bodenheizung und der Warmwasserzubereitung, und
die Home-Seite 2 wird angezeigt:

HINWEIS

Die kabelgebundene Fernbedienung sollte im Raum mit der
FuRbodenheizung installiert sein, um die Raumtemperatur zu prufen.

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
n ON | 5§

23.5° O | 38°
0
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Home-Seite3 :

Falls der WW-MODUS auf KEIN gesetzt ist,', und falls
"WASSERFLUSSTEMP." ist auf JA eingestellt, "RAUM-TEMP." ist auf JA
gesetzt, Es wird eine Hauptseite und eine zusétzliche Seite angezeigt.
Das System besitzt Funktionen zur Bodenheizung und Raumheizung fir
die Lufterspule, Home-Seite 3 wird angezeigt:

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
Hauptseite @5 ON

il

01-01-2018 & 2359 (® {}13°
u, ON

° 1
Zusétzliche 23'5 c ':Q:-
Seite

il
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Home-Seite4 :

Falls der RAUMTHERMOSTAT auf DOPPELZONE gesetzt ist oder
DOPPELZONE auf JA. Es wird eine Hauptseite und eine zusatzliche
Seite angezeigt. Das System beinhaltet auch Funktionen zur
Bodenkihlung, Raumkihlung fir die Lufterspule und
Warmwasserbereitung, die Home-Seite 4 wird angezeigt:

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
Hauptseit .
auptseite @: ON n%

—_— -

013 3k | FB ™
i

01-01-2018 & 2359 (O {}13°

Ly ON
Zuséatzliche 0 ec *

Seite

o
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4 MENUSTRUKTUR

4.1 Uber die Meniistruktur

Sie kénnen die Menustruktur benutzen, um die Einstellungen, die NICHT
fur die tagliche Nutzung gedacht sind, zu lesen und anzupassen. Die
Ansichten und die Handlungen in der Menustruktur sind beschrieben, wo
anwendbar.

4.2 Meniistruktur aufrufen

Aus der Home-Seite driicken Sie ,MENU".Ergebnis: die Meniistruktur wird
angezeigt:

MENU 1/2| [MENU 22
BETRIEBSMODUS

SOLLTEMPERATUR BETRIEBSPARAMETER
WARMWASSERBEREIT. (WW) FUR TECHNIKER

ZEITPLAN WLAN EINSTELLUNG

OPTIONEN

KINDERSICH

ENTER a ENTER (4]

4.3 In der Meniistruktur navigieren
Benutzen Sie "V¥", "A" zum Scrollen.
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5 GRUNDBEDIENUNG

5.1 Bildschirm Entsper.
Falls das Icon(@ auf dem Bildschirm sind, ist der
Kontroller blockiert. Die folgende Seite wird angezeigt:

01-01—20183.933 23:59 PASED
= ON |5

0237 Q- | 38°
o

Dricken Sie eine beliebige Taste und das Icon @  wird

blinken. Driicken Sie die ,UNLOCK" Taste lange. Das Icon
wird verschwinden, die Schnittstelle kann gesteuert werden.

i
01—01—201&&7 23:59 {13e
f

T
0237 L | 38"
o
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Die Schnittstelle wird gesperrt, falls eine langere Zeit keine Handlung
unternommen wird (ungefdhr 120 Sekunden) Falls die Schnittstelle
entsperrt ist, dricken Sie lange ,UNLOCK®, wird die Schnittstelle blockiert.

01-01-2018 23:59 PONES L B
= ON |5

06237 - | 38~
0

Driicken Driicken
Sie lange UNLOCK ‘ f UNLOCK s lange
UNLOCK

UNLOCK
01-01-2018! &} 2359 D13e |
n, ON |

6237 - | 387
0
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5.2 Steuerung AN/AUS

Benutzen Sie die Schnittstelle, um die Einheit fur die Raum-Heizung oder

-Kihlung ein- oder auszuschalten.

* Das AN/AUS der Einheit kann durch die Schnittstelle gesteuert werden,
falls RAUMTHERMOSTAT auf KEIN ist (siehe ,EINSTELLUNG
RAUMTHERMOSTAT* im ,lnstallations- und Betriebsanleitung

« (Getrenntes Innengerat M-thermal)*)

Driicken Sie "« ", "A" auf der Home-Seite wird der schwarze Cursor
angezeigt:

01-01-2018 23:59 {13e

& Fosoo| ON (=

oEY<| o | 38"

1) Wenn der Cursor auf der Temperatur des Raum-Betriebsmodus ist (einschliellich
des Heizmodus 3§ , Kihimodus O und Auto-Modus @ ), driicken Sie die
"ON/OFF"-Taste, um die Raum-Heizung oder -Kiihlung ein-/auszuschalten.

01-01-2018 23:59 013o | 01-01-2018 23:59 {313°

Y ON || = |l OFF |

38 BB | & | 38

B23 8

! (oo | :
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Falls der WW-TYP auf KEIN gesetzt ist, werden folgende Seiten Folgendes
anzeigen:

01-01-2018 23:59 Q13° 01-01-2018 23:59 013"
”””” - vty
w ON = | OFF

' |

3238

—

e |
)

Falls der TEMP.-TYP auf RAUM-TEMP. gesetzt ist, werden folgende Seiten
Folgendes anzeigen:

01-01-2018 23:59 13e 01-01-2018 23:59 {}13°
T AN | [
n | ON | & = ' OFF || =%

PRl o | 38| |EEMBC| % | 38

T oo |

d
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Benutzen Sie den Raumthermostat, um die Einheit fir die Raum-Heizung
oder -Klhlung ein- oder auszuschalten.

(D Der Raumthermostat ist auf KEIN GESETZT (siehe ,EINSTELLUNGEN
DES RAUMTHERMOSTATS" in der ,Installations- und Betriebsanleitung
(Getrenntes Innengerat M-thermal)). Die Einheit der Raumheizung oder
-kiihlung wird vom Raumthermostat ein- oder ausgeschaltet, Driicken Sie

ON/OFF auf der Schnittstelle, und Folgendes wird angezeigt:

01-01-2018 23:59 {}13°

Kihl- oder Heizmodus gesperrt
Modus durch Raumthermostat entsp
-erren.

BESTAT.

@ Der Raumthermostat ist auf DOPPELZONE GESETZT (siehe
LEINSTELLUNG RAUMTHERMOSTAT® in der ,Installations- und
Betriebsanleitung (Getrenntes Innengerat M-thermal)). Der
Raumthermostat oder Lifterspule ist ausgeschaltet, der Raumthermostat
fur die Bodenheizung ist eingeschaltet und die Einheit funktioniert, aber das
Display ist OFF. Folgende Seite wird angezeigt:

01-01-2018 23:59 013" 01-01-2018 23:59 Q13°
& ON |9z &, ON

ofF | - | 38| EEESC O
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01-01-2018 23:59 H3e 01-01-2018 23:59 {130

<) OFF |&. OFF

o= =2

oBF | - | 38 | PEME O

Benutzen Sie die Schnittstelle, um die Einheit fir WW ein- oder
auszuschalten. Driicken Sie ,»“ ,V¥“ auf der Home-Seite wird der
schwarze Cursor angezeigt:

01-01-2018 23:59 {H13e

g, ON |5z

3

023 & | B~
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2) Wenn der Cursor auf der Temperatur im WW-Modus ist. Driicken Sie

die ,ON/OFF*“-Taste, um den WW-Modus ein-/auszuschalten.

Der Raum-Betriebsmodus ist ON, danach werden folgende Seiten angezeigt:

01-01-2018 23:59 {3e | 01-01-2018 23:59 {130 |
w ON |1 a, ON |\
023 | O N 023 | L °C

[owore |

ONIOFF
U

0

Der Raum-Betriebsmodus ist OFF, danach werden folgende Seiten angezeigt:

01-01-2018 23:59 {13 | 01-01-2018 23:59 {13°
= ON |y = OFF |!=%

°C I oC oC ¥ Ll v °
023 | 023 | T

ONIOFF

Q
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5.3 Temperatur anpassen

Dricken Sie ,«“, ,A" auf der Home-Seite wird der schwarze Cursor

angezeigt:
01-01-2018 23:59 130
& ON | &z

223 EEes

38

* Falls der Cursor auf der Temperatur ist, benutzen Sie , <", "P»“ zum
Auswahlen und benutzen Sie ,¥*, ,A" um die Temperatur einzustellen.

01-01-2018 23:59

{130

1 4
Pz

38
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23:59 13°
P

01-01-2018

w ON |z
023 % | E"

)5 e

{H13e

01-01-2018 23:59

0 ON

2

23’5 _:Q:.

=
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01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | %

,,,,,,,,,,

el e
01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | =

,,,,,,,,,,
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5.4 Raumbetriebsmodus anpassen

* Anpassung des Raumbetriebsmodus durch die Schnittstelle Gehen Sie
zu ,MENU* > BETRIEBSMODUS" . Driicken Sie ,OK*, folgendes wird

angezeigt:

BETRIEBSMODUS

Einstell Betriebsmod:

WARM KALT

ok

AUTO

\O;

X3 CONFIRM

e Es gibt drei Modi, die gewahlt sind, einschlieRlich den HEIZ-, KUHL- und
AUTO-Modus. Benutzen Sie ,<«“, ,»“ zum Scrollen, driicken Sie

danach ,OK" zum Auswahlen.

Auch wenn Sie die OK-Taste nicht driicken und die Seite verlassen,
indem Sie die BACK-Taste drlicken, der Modus wird trotzdem aktiv sein,
falls der Cursor im Betriebsmodus bewegt wurde.

Falls es nur einen HEIZ(KUHL)-Modus gibt, wird folgende Seite wird angezeigt:

BETRIEBSMODUS

BETRIEBSMODUS

Betrieb kann nur im Heizm
gesetzt werden:

WARM

Betrieb kann nur im Kihim
gesetzt werden:

KALT

eS

I3 CONFIRM

I3 CONFIRM

82




e Der Betriebsmodus kann nicht verandert werden.

Falls Sie
wahlen...

HEAT
(HEIZEN)

cooL
(KUHLEN)

Dann ist der Raum-Betriebsmodus ..

Immer Heizmodus

Immer Kiihimodus

Automatisch von der Software verandert,
aufgrund der AuRentemperatur (und
entsprechend den Montage-Einstellungen
fur die Innentemperatur) und nimmt die
monatlichen Einschrankungen in Betracht.
Hinweis: Die automatische Anderung ist
nur unter bestimmten Umstanden mdglich.
Siehe ,FUR TECHNIKER" >
LAUTO-MODUS EINSTELLUNG" in der
sinstallations- und Betriebsanleitung
(Getrenntes Innengerat M-thermal)“.
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e Passen Sie den Betriebsmodus mit Hilfe des Raumthermostats an,
sieche ,RAUMTHERMOSTAT" im ,Installations- und Betriebsanleitung
(Getrenntes Innengerat M-thermal)“.

Gehen Sie in "MENU">"BETRIEBSMODUS", falls Sie eine Taste zum
Auswahlen oder Anpassen driicken, wird folgende Seite angezeigt:

01-01-2018 23:59 ﬁ13°

Kihl/Heizmodus wird durch
Raumthermostat gesteuert.

Betriebsmodus
durch Raumthermostats anpassen.

BESTAT.
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6 Netzwerk-Konfigurationsanweisungen

¢ Der kabelgebundene Controller sichert die intelligente Steuerung
des eingebauten Moduls, dass das Steuersignal von der APP erhalt.
* Bevor Sie den WLAN verbinden, priifen Sie bitte, ob der Router
in Inrem Umfeld aktiv ist und vergewissern Sie sich, dass der
kabelgebundene Controller gut am kabellosen Signal verbunden ist.
* Wahrend des kabellosen Verteilungsprozess, blinkt das
LCD-Symbol "= " um anzuzeigen, dass das Netzwerk
eingesetzt wird. Nachdem der Prozess abgeschlossen ist, wird
das Symbol "= " durchgehend ein sein.

6.1 Einstellungen des kabelgebundenen Controllers

Die Einstellungen des kabelgebundenen Kontrollers schlieRen
den AP-MODUS und WLAN EINSTELLUNG ZURUCKSETZEN.

WLAN EINSTELLUNG

AP MODE

WLAN-EINST. WIEDERHERSTELLEN

ENTER (7]
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* Aktivieren Sie das WLAN Uuber die Schnittstelle. Gehen Sie
auf "MENU" > "WLAN EINSTELLUNG" > "AP MODUS".
Driicken Sie "OK", folgende Seite wird angezeigt:

AP MODE

Méchten Sie das WLAN-Netzwerk
aktivieren und beenden?

JA
BESTAT. <]

Benutzen Sie "«", "»" um auf "JA" zu gehen, driicken Sie "OK",
um den AP-Modus auszuwahlen. Wahlen Sie den AP-Modus
entsprechend auf das mobile Gerat und fahren Sie mit den
Follow-UP Einstellungen, entsprechend den APP-Anweisungen fort.

/\ VORSICHT

Nachdem Sie den AP-Modus aufrufen, falls es am
Mobiltelefon nicht verbunden ist, wird das LCD-Symbol
"2 " 10 Minuten lang blinken und danach verschwinden.
Falls es am Mobiltelefon verbunden ist, wird das
Symbol " = " durchgehend angezeigt.
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WLAN Einstellung tber die Schnittstelle zurlicksetzen.
Gehen Sie im “MENU” > “WLAN EINSTELLUNG” > “WLAN

EINSTELLUNG ZURUCKSETZEN".
Dricken Sie ,,OK®, folgende Seite wird angezeigt:

RESTORE WLAN SETTING

Do you want to restore the
WLAN setting and exit?

YES
CONFIRM [«»]

Benutzen Sie "«", "»" um auf ,JA“ zu gehen, driicken Sie
,OK*, um die WLAN Einstellungen zurlickzuversetzen.
Beenden Sie die vorhin angegebene Funktion und die
kabellose Konfiguration ist zuriickgesetzt.
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6.2 Einstellung des mobilen Gerates

Der AP-Modus ist fur die kabellose Verteilung auf das mobile Geréat verfugbar.
e Verbindung des AP Modus am WLAN:
6.2.1 APP installieren

@ Scannen Sie den folgenden QR-Code, um die Smart Home APP zu installieren.

@ Suchen Sie bitte erneut nach "MSmartLife" im APP STORE oder GOOGLE
PLAY, um die APP zu installieren.

Diese APP gilt nur fiir Android 7.0 und IOS7 oder neuere Betriebssysteme.
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6.2.2 Anmelden/Registrieren

Klicken Sie auf die ,+“-Taste, auf der rechten Seite der Startseite
und registrieren Sie Ihr Konto entsprechend der Anleitung.

Welcome to MSmartLife

89



6.2.3 Haushaltsgerate hinzufiigen:

1) Wahlen Sie das Modell des kabelgebundenen Controllers aus
und gehen Sie danach auf das Hinzufligen des Geréts.

Add device
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2) Betreiben Sie den kabelgebundenen Controller entsprechend
den APP Anweisungen.

' < Add device

' “

1. Click the “MENU” button on the wired controller,
Select "WLAN SETTING” and click the “OK"
button.

2. Select "AP mode" and click the "OK" button.
3. Click the right direction button on the wired

controller, then click the "OK” button to enter the
AP mode. The WLAN icon wil flash.
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3) Warten Sie darauf, dass das Haushaltsgerat verbunden ist, und klicken Sie
auf ,Complete®.

' 10:09 =

. Connec t successfully

Central heating water heater0038
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4) Nachdem das Haushaltsgerat erfolgreich verbunden wurde, wird
das LCD-Symbol “= " des kabelgebundenen Controllers durchgehend
ein sein, und die Klimaanlage kann ber die APP gesteuert werden.

5) Falls der Prozess der Verbindung zum Netzwerk erfolglos ist, oder
die mobile Verbindung eine Neuverbindung und Ersetzen verlangt,
betatigen Sie ,WLAN auf Werkseinstellungen zurticksetzen® auf den
kabelgebundenen Controller, und wiederholen Sie den Prozess.

@
\

10:01 =
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A Warnung und Fehlersuche
fiir Netzwerkausfille

Wenn das Produkt am Netzwerk verbunden ist, vergewissern
Sie sich bitte, dass das Telefon so nahe wie moglich am
Produkt ist.

Sonderzeichen (Satzzeichen, Leerzeichen usw.) werden im
Namen des WLAN nicht empfohlen

Wir empfehlen lhnen die Verbindung von maximal 10 Geraten
an einem einzigen Router, da ansonsten die Haushaltsgerate
durch den schwachen und instabilen Netzwerkempfang
beeinflusst werden.

Falls das Passwort auf dem Router oder WLAN Netzwerk
verandert wird, l6schen Sie alle Einstellungen und Setzen Sie
das Gerat zurlick.

Der Inhalt der APP kann aufgrund von Aktualisierungen der
Version verandert werden, und die aktuelle Betriebsweise
wird vorrangig sein.
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7. INSTALLATIONSANLEITUNG

7.1 Sicherheitsvorkehrungen

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat
installieren.

Im Folgenden werden wichtige Sicherheitsfragen aufgefuhrt, die beach-
tet werden missen.

Beachten Sie, dass es wahrend des Testbetriebs, nach Fertigstellung
keine anormalen Phanomene gibt, und uUbergeben Sie dann das
Handbuch dem Benutzer.

Bedeutung der Markierungen:

/\ WARNUNG

Eine unsachgemafe Handhabung kann zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihren.

/N VORSICHT

Eine unsachgemafe Handhabung kann zu Personenschaden
oder Sachschaden fiihren.



/\ WARNUNG

Bitte beauftragen Sie den Handler oder Fachleute mit der
Installation des Gerates.

Die Installation durch andere Personen kann zu fehlerhafter
Installation, Stromschlag oder Feuer fihren.

Befolgen Sie diese Anleitung genau.

UnsachgemaRe Installation kann zu Stromschlag oder Feuer
fuhren.

Die Neuinstallation muss von Fachleuten durchgefiihrt werden.

UnsachgemaRe Installation kann zu Stromschlag oder Feuer
fuhren.

Zerlegen Sie lhre Klimaanlage nicht nach Belieben.

Eine zuféllige Demontage kann zu ungewohnlichem Betrieb oder
Erwarmung fihren, was zu einem Brand fiihren kann.
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/\ VORSICHT

Installieren Sie das Gerat nicht an einem Ort, der durch das
Austreten von brennbaren Gasen gefahrdet ist.

Sobald brennbare Gase austreten und um die kabelgebundene
Steuerung herum verbleiben, kann ein Brand entstehen.

Die Verdrahtung sollte sich an den verdrahteten Steuerstrom
anpassen.

Andernfalls kann es zu Stromausfallen oder Erwarmung
kommen, die zu einem Brand fiihren kénnen.

Die angegebenen Kabel sind in der Verkabelung zu verwenden.
Es darf keine aulRere Kraft auf die Klemme ausgelibt werden.
Andernfalls kdnnen Drahtbruch und Erwarmung auftreten und zu
einem Brand fiihren.

Platzieren Sie die kabelgebundene Fernbedie-
nung nicht in der Nahe der Lampen, um zu
vermeiden, dass das Fernsignal der Steuerung
gestort wird. (siehe rechte Abbildung)
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7.2 Andere VorsichtsmaBnahmen

7.2.1 Einbauort

Installieren Sie das Gerat nicht an einem Ort mit viel Ol, Dampf und
Sulfid-Gas.
Andernfalls kann sich das Produkt verformen und ausfallen.

7.2.2 Vorbereitung vor der Installation
1) Uberpriifen Sie, ob die folgenden Baugruppen vollsténdig sind.

Nr. Name Anz. Hinweise
1 Kabelgebundene 1
Fernbedienung
2 Kreuzrundkopf-Holz- 3 | Fiir die Wandmontage
schraube

Kreuzrundkopf-Montage- Zur Montage am

schraube elektrischen Schaltkasten
4 Installations- und 1
Betriebsanleitung
Dieses Zubehor wird
verwendet, wenn die zentrale
5 | Kunststoffschraube 2 Steuerung im Schaltschrank
installiert wird.
6 | Kunststoff-Diibel 3 | Fur die Wandmontage

98



7.2.3 Hinweis zur Installation der kabelgebundenen Steuerung:

1) Dieses Installationshandbuch enthédlt Informationen (ber die
Vorgehensweise bei der Installation der Kabelfernbedienung.
Informationen zur Verbindung zwischen kabelgebundener Fernbedienung
und Innengerat finden Sie in der Installationsanleitung fir das Innengerat.

2) Der Stromkreis der kabelgebundenen Fernbedienung ist ein
Niederspannungskreis. SchlieRen Sie es niemals an einen
220V/380V-Standardkreis an oder stecken Sie es nie im gleichen
Kabelrohr mit dem Stromkreis.

3) Das abgeschirmte Kabel muss stabil mit der Erde verbunden sein, da
sonst die Ubertragung ausfallen kann.

4) Versuchen Sie nicht, das geschirmte Kabel durch Abschneiden zu
verlangern, falls erforderlich, verwenden Sie die Klemmleiste fir den
Anschluss.

5) Verwenden Sie nach dem Anschluss Megger, um die Isolationspriifung
fur die Signalleitung durchfiihren zu lassen.

7.3 Installationsverfahren und Anpassung der Einstellung der
kabelgebundenen Steuerung
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7.3.1 StrukturgroRenwert
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7.3.2 Verkabelung

E
Kabelgebundene A+Modbus
Fernbedienung B-
Eingangsspannung (A/B) 13,5 VAC
Kabelquerschnitt 0,75 mm?

c07.® Der Drehschalter zum Kodieren S3(0-F) auf der
Q‘o 7903 Hauptsteuerplatine des Hydraulikmoduls dient zum
} O & | Einstellen der Modbus-Adresse.

&&6 qu’ Standardmafig haben die Gerate diesen Kodierschalter
8 auf Position=0, aber das entspricht der Modbus-Adresse
16, wahrend die anderen Positionen der Nummer
entsprechen, z.B. Pos. =2 ist Adresse 2, Pos.=5 ist
Adresse 5.
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7.3.3 Montage der Riickwand

Knickposition

S5

= %‘b

= L

Schlitzschraubendreher

Riickabdeckung

Frontabdeckung

¥

Schraubenloch an den drei
M4X20 montiert

\
l@ﬁj
o 0
C)l:|©
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Schraubenloch an den drei
M4X20 montiert

\
Schraubenloch am 86

Schaltkasten montiert,
zwei M4X25 verwenden.

@Do

Riickabdeckung

<=3 — Signalschaltdrahte
ﬁ g
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1) Verwenden Sie einen geraden Schraubendreher, um in die Knickstellung im
unteren Teil der kabelgebundenen Steuerung einzufiihren, und drehen Sie den
Schraubendreher, um die hintere Abdeckung abzunehmen. (Achten Sie auf die
Drehrichtung, da sonst die Riickseite beschadigt wird!)

2) Verwenden Sie drei M4X20 Schrauben, um die Riickwand direkt an der Wand zu
befestigen.

3) Montieren Sie die Riickabdeckung mit zwei M4X25 Schrauben am 86er Elektrokas-
ten und verwenden Sie eine M4X20 Schraube zur Befestigung an der Wand.

4) Stellen Sie die Lange von zwei Kunststoffschraubleisten im Zubehér als Standard-
lange von der Elektrokastenschraubstange bis zur Wand ein. Achten Sie bei der
Montage der Schraubleiste an der Wand darauf, dass sie so flach wie die Wand ist.

5) Befestigen Sie die untere Abdeckung der kabelgebundenen Fernbedienung mit
Kreuzschlitzschrauben an der Wand durch die Schraubleiste. Vergewissern Sie sich,
dass sich die untere Abdeckung der kabelgebundenen Fernbedienung nach der
Installation auf gleicher Hohe befindet, und installieren Sie die kabelgebundene
Fernbedienung dann wieder auf der unteren Abdeckung.

6) Eine ibermaRige Befestigung der Schraube fiihrt zu einer Verformung der Rickab-
deckung.

Kabelausgang
links unten
seitlich

Schneideplatz des linken unteren
seitlichen Kabelauslasses
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[l

Schaltkasten

44mm

—Verkabelungsbohrung J Wandbohrung und
60mm Verkabelungsbohrung
Durchmesser: ®8--®10

. T

/ Spachtelmasse ( Spachtelmasse

l

Spachtelmasse .
L.l Herabhangende

Schlinge Herabhi d

Herabhéangende S;r]ﬁng:ngen ©

Schlinge

Vermeiden Sie, dass Wasser in die kabelgebundene Fernbedienung
eindringt, verwenden Sie eine herabhangende Schlinge und Spachtelmas-
se, um die Kabelstecker bei der Kabelinstallation abzudichten.
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7.4 Montage der Frontabdeckung

Nach dem Anpassen der Frontabdeckung schlieRen Sie sie; klemmen Sie
das Kommunikationskabel wahrend der Installation nicht ein.

-

W

('S

Der Sensor kann nicht durch
Feuchtigkeit beeinflusst werden.
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Montieren Sie die hintere Abdeckung richtig und schlieBen Sie die vordere
Abdeckung und die hintere Abdeckung fest, da sonst die vordere
Abdeckung herunterfallt.
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Bu kilavuz, calisma sirasinda dikkat etmeniz gereken &nlemlerin
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1 GENEL GUVENLIK ONLEMLERI

1.1 Dokiiman hakkinda

¢ Orijinal belge, ingilizce yazilmistir. Diger tim dillerdeki belgeler geviridir.

e Bu dokimanda agiklanan onlemler olduk¢a 6nemli konulari kapsar,
bunlari dikkatle izleyin.

e Kurulum kilavuzunda agiklanan tum islemler, yetkili bir kurucu tarafindan
gerceklestiriimelidir.

1.1.1 Uyarilarin ve sembollerin anlami

/\ TEHLIKE

Oliim veya ciddi yaralanmaya yol agan bir durum belirtir.

/\ TEHLIKE:ELEKTRIK GARPMASI RiSKIi

Elektrik carpmasina yol agabilecek bir durum belirtir.

/A\ TEHLIKE:YANMA RiSKi

Asiri sicak veya soguk sicakliklar nedeniyle yanmaya yol
acabilecek bir durum belirtir.
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/\ DIKKAT

Oliim veya ciddi yaralanmaya yol agabilecek bir durum belirtir.

/\ DIKKAT

Kuglk veya orta diizeyde yaralanmaya yol agabilecek bir durum
belirtir.

Q NOT

Ekipman veya Ozelliklerde hasara yol acabilecek bir durum
belirtir.

(i) BILGI

Kullanigli ipuglari veya ilave bilgileri belirtir.

1.2 Kullanici igin
¢ Uniteyi nasil galistiracaginizdan emin degilseniz kurucunuzla iletisime
gecin.
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® Cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan kendilerine cihazin
kullanimiyla iligkili nezaret edilmedigi veya talimatlar verilmedigi takdirde,
gocuklar da dahil olmak Uzere, kisith fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyetlere ya da deneyim ve bilgi eksikligine sahip kisiler tarafindan
kullaniimak iizere tasarlanmamistir. Uriinle oynamadiklarindan

emin olmak igin gocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

/N\ CAUTION

e Unitenin (izerine herhangi bir nesne veya ekipman KOYMAYIN.
o TIRMANMAYIN veya AYAGINIZLA BASMAYIN.
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o Uniteler, asagidaki sembolle isaretlenmistir:

Bu, elektrik ve elektronik drlnlerin siniflandirimamis evsel atiklarla
karistirlamayacagi anlamina gelir. Sistemi kendiniz s6kmeye
CALISMAYINIZ: Sistemin sokllmesi, sogutma sivisinin, yagin ve diger
pargalarin bakimi yetkili bir kurucu tarafindan yapilmali ve gegerli
mevzuatla uyumlu olmaldir. Unitelerin bakimi, yeniden kullanim, geri
dénusum ve kurtarma igin 6zel bir bakim tesisinde yapilmalidir. Bu trtindn
dogru sekilde ortadan kaldirildigindan emin olarak, gevre ve insan saghgi
icin muhtemel olumsuz sonuglari énlemeye yardimci olacaksiniz. Daha
fazla bilgi igin, kurucunuzla veya yerel yetkilinizle iletisime gegin.
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2 KULLANICI ARAYUZUNE BIR BAKIS

2.1 Kablolu kontrol6riin gorinimii

Anasayfadan
MENU | menii yapisina
girin

Ekranda imleci
gezdirin/meni
yapisinda
gezdirin/ayarlari
dizenleyin

V4P A

Ust seviyeye

BACK ‘ geri gelin

Alan galisma

modunu veya ESS
ON/OFF | modunu agin veya
kapatin islevi
mentli yapisinda
acin ya da kapatin

— MENU

BACK

COMFORT CONTROL

A

OK

v

ON/OFF —

’ Kontroldr kilidini
UNLOCK | agmak/kilittemek
(LONGPRESS) | jcin uzun basin

UNLOCK

(LONG PRESS)

Menti yapisinda bir plani programlarken

OK

bir sonraki adima gidin/ bir segimi

dogrulayin/ meni yapisinda bir alt
ment girin
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2.2 Durum simgeleri

8] ‘ Kilit simgesi Haftalik plan simgesi
Bir sonraki planlanan eylemde, istenen sicaklik azalacak. Zamanlayici simgesi
istenen sic. ————————————— Dis ortam sic.

| degismeyecek.

1 istenen sic. azalacak. WLAN simgesi
; istenen sic. artacak. Evsel sicak su
& | Fanli st 01-01-2018| & 2359 (O {}13° = Dezenfekte etme i

w slevi etkinlestirildi

{I) | Radyatér TN . %‘_‘ | coont | OFF

L, | zemin sitmasi = 10800 ON W ' 6 — ap:c oN
0 23: Su akis istenen sic. n 23 oC 3 8 oc

2 3, 5 Istenen oda sic.

Isitma modu ﬂ .%0 @ A 01 ﬂ % {Jé

Sogutma modu —J

ESS deposu sic. ‘ 38 °¢

Ek isitma kaynagi @

L

Giines enerjisi etkinlestirildi {é

Otomatik mod
Depo isiticisi etkinlestirildi {;

Ek i1sitma kaynagi
Hata veya koruma simgesi AEO1
Elektrik borusu 1sitma kaynagi SER

Akilli sebeke simgesi @;-, BEST

Kompresor etkinlestirildi

@D e %

Pompa i etkinlestirildi

Donmay! Buz gézme Tatilde Sessiz mod EKO modu
A | 6nleme modu % modu % uzakta/evde @ etkinlestirildi @ etkinlestirildi
etkinlestirildi etkinlestiriidi ' etkinlestirildi
Fanli isitici| Radyatér | Zemin i1sitmasi Evsel sicak su
Serbest elektrik [ Koyak elektrik | Doruk elektrik
ON w w
(ACIK) @ 1w = IE?E
Al sebeke| (9 seraesT| (&) kovak | (I boruk
OFF ,,5
(KAPALI @ m = Ny
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3 ANASAYFALARIN KULLANIMI

3.1 Ana sayfalar hakkinda

Gunlik kullanim amagli ayarlari okumak ve degistirmek igin anasayfalari
kullanabilirsiniz. Anasayfalarda ne gorebileceginiz ve yapabileceginiz,
gegerli oldugu durumlarda agiklanmistir. Sistem diizenine bagh olarak,
asagidaki anasayfalar mumkdn olabilir:

¢ [stenen oda sicakligi (ODA )

e Su akig istenen sicakligi (ANA)

e ESS deposu asil sicaklik (DEPO)
ESS=evsel sicak su
anasayfat:

ISU AKIS SIC., EVET ve ODA SIC., YOK olarak ayarlandiysa (Bkz.
“Kurulum ve kullanici kilavuzu . Sistem, zemin i1sitma ve evsel su dahil
olmak lzere igleve sahiptir, anasayfa 1 géruntulenir:

NOT

Kilavuzdaki tim resimler agiklamak igin kullaniimigtir, ekrandaki asil
sayfalarda baz farkliliklar olabilir.

01-01-2018 & 2359 O {13°
? ON |
023 - | 38~
|
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anasayfa2 :

SU AKIS SIC., YOK ve ODA SIC., EVET olarak ayarlandiysa (Bkz.
“Kurulum ve kullanici kilavuzu Sistem, zemin i1sitma ve evsel sicak su
dahil olmak uzere isleve sahiptir, anasayfa 2 goruntulenir:

NOT

Kablolu kontrolér, oda sicakligini kontrol etmek icin zemin isitma
odasina kurulmalidir.

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
L ON | 5§

23.5° O | 38°
0
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anasayfa3:

ESS MODU, YOK olarak ve “SU AKIS SIC.” EVET, “ODA SIC.” EVET
olarak ayarlandiysa, ana sayfa ve ek sayfa olacaktir. Sistem, zemin i1sitma
ve alan isitma dahil olmak Uizere fanli 1sitma igin isleve sahiptir, anasayfa

3 gorintllenir:

Ana

sayfa

Ek sayfa

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
&% ON

o R -
a

01-01-2018 &

23:59

O e

m
=2

23.58
0

ON
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anasayfa4:

ODA TERMOSTATI, CIFT BOLGE olarak veya GIiFT BOLGE, EVET
olarak ayarlandiysa, ana sayfa ve ek sayfa olacaktir. Sistem, zemin
sogutma, alan sogutma dahil olmak Uzere fanli 1sitma ve evsel sicak su
icin isleve sahiptir, anasayfa 4 géruntulenir:

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
Ana

sayfa @E ON ,%

—_— -

013 3k | FB ™
i

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
n ON

2

Ek sayfa ) ec *
a
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4 MENO YAPISI

4.1 Menii yapisi hakkinda

Ginlik kullanim amagli OLMAYAN ayarlari okumak ve yapilandirmak igin
menU yapisini kullanabilirsiniz. Menl yapisinda ne gérebileceginiz ve
yapabileceginiz, gegerli oldugu durumlarda agiklanmistir.

4.2 Menii yapisina gitmek igin

Bir anasayfadan “MENU” 6gesine basin.Sonug: Menii yapisi gériinir:

MENU 1/2 | IMENU 2/2
GALISMA MODU SERVIS BILGISI

ON AYARLI SICAKLIK CALISMA PARAMETRESI
EVSEL SICAK SU (ESS) SERVIS CALISANI iCiN
PLAN WLAN AYARI
SECENEKLER

COCUK KiLIDI

GIRiS a GIRiS

4.3 Menii yapisinda gezinmek igin
Asagi ve yukari kaydirmak igin "V¥", " A" kullanin.
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5 TEMEL KULLANIM

5.1 Ekran Kilidini Agma

Simge @) ekrandaysa, kumanda kilitlenebilir. Asagidaki
sayfa goruntulenir:

01-01—20183.933 23:59 PASED
= ON |5

0237 Q- | 38°
o

Herhangi bir digmeye bastiginizda simge@ yanip sénecektir.
“UNLOCK” dugmesine uzun basin. Simge @) kaybolacaktir,
arayuz kontrol edilebilir.

* s
01-01-201&\@1 23:59 PO SED PR ‘
f
& ON |5

023 | - | 387
il
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Uzun slre boyunca islem gerceklesmezse arayulz kilitlenecektir (yaklasik
120 saniye)Arayuzun kilidi agilirsa, “UNLOCK” 6gesine uzun basin,

arayuz kilitlenecektir.

01-01-2018 23:59

ANEN

wm
=

0623 "

o

=
38

Uzun basin Uzun basin
ONLOCK Mook | 4 W0 unLock
01-01-2018§&§ 23:59 {H13°
n, ON |

023 | ©*
a

38 ¢
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5.2 Kontrolleri ACIK/KAPALI konuma getirme

Alan 1sitma veya sogutmasi igin Uniteyi agmak ya da kapamak Uzere

arayUuzi kullanin.

¢ Unitenin AGIK/KAPALI iglevi, ODA TERMOSTATININ YOK olmasi
durumunda araylz tarafindan kontrol edilebilir. (Bkz. “Kurulum ve
kullanici kilavuzu (M-termal bélme i¢ mekan (nitesi)” icindeki “ODA
TERMOSTATI AYARI”)

* Anasayfada “«”, " A” simgesine basin, siyah imleg gorintulenir:

01-01-2018 23:59 GB“

& Yos00| ON =

oPEY<| - | 38

1) Imleg, alan galisma modu sicakligi tarafindaysa (isitma modu:>I<: , sogutma
modu - ve otomatik mod &)  dahil), alan isitma veya sogutmasini
acmak/kapamak icin “ON/OFF” tusuna basin.

01-01-2018 23:59 013o | 01-01-2018 23:59 {313°

= = | OF |
X1 38 BE| k| 38

e
=

B23 8




ESS TURU, YOK olarak ayarlandiysa, asagidaki sayfalar gériintiilenir:

01-01-2018 23:59 Q13° 01-01-2018 23:59 013"
”””” - vty
w ON = | OFF

' |

T - |
)

SIC. TURU, ODA SIC. olarak ayarlandiysa, asagidaki sayfalar gériintiilenir:

01-01-2018 23:59 {H3e | 01-01-2018 23:59 N13e |
,,,,,,
& | ON | =) = ' OFF | | =)

23.58 38| |EEME| x| 38

T - |

A
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Alan i1sitma veya sogutmasi igin Uniteyi agmak ya da kapamak Uzere oda
termostatini kullanin.

@ Oda termostati YOK olarak AYARLANMADIYSA (bkz. “Kurulum ve
kullanici kilavuzu (M-termal bdélme i¢ mekan Unitesi)’ icindeki “ODA
TERMOSTATI AYARI”). Alan 1sitma veya sogutmasi Unitesi, oda termostati
tarafindan acilir veya kapatilir, Arayizde ON/OFF dugmelerine basin,
asagidaki sayfa gorintulenir:

01-01-2018 23:59 ﬁ13"

Ag¢ma veya kapatma Sogutma/isitma
mod oda termostati

tarafindan kontral edilir

Litfen oda termastati

tarafindan sogutma/isitma

modunu agin veya

kapatin.

ONAYLA

2 Oda termostati, CIFT BOLGE olarak AYARLANMIS (bkz.

“Kurulum ve kullanici kilavuzu (M-termal bélme i¢ mekan Unitesi)” igindeki
“ODA TERMOSTATI AYARI”). Fanli isitici igin oda termostati kapali, zemin
Isitmasi i¢in oda termostati agik ve Unite c¢alisiyor ancak ekran OFF.
Asagidaki sayfa goruntilenir:

01-01-2018 23:59 {}13° 01-01-2018 23:59 O3e
Ld
& ON |%}z &, ON

of | O | 38| EEEFC $93
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01-01-2018 23:59 H3e 01-01-2018 23:59 {130
® OFF | =z =, OFF

ofB | - | 38| EEEE” 20}

ESS igin Uniteyi agmak ya da kapamak Uzere araylzi kullanin. Ana

sayfada “«”, “A” simgesine basin, siyah imleg goruntulenir:
{H13e
[y

3

388

01-01-2018

w ON
023 | O

23:59
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2) imle¢ ESS modunun

sicakligi

Uzerindeyken,

acmak/kapamak icin ON/OFF dugmesine basin.
Alan ¢calisma modu ACIK ise, Asagidaki sayfa géruntulenir:

01-01-2018 23:59 Q13° | 01-01-2018 23:59

w ON |iF o ON
Lo

° L o oC A

6237 L+ ‘ 023 -

Alan ¢alisma modu KAPALI ise, Asagdidaki sayfa goruntulenir:

01-01-2018 23:59 {13 | 01-01-2018 23:59

= ON |y = OFF

023 | & | B 623 | Lk
[

RN
N
(e}

ESS modunu




5.3 Sicakligi ayarlama
Ana sayfada “«”, “A” simgesine basin, siyah imleg goruntilenir:

01-01-2018 23:59 G13°
2 ON |

PEl<| - | 38°

¢ Imleg sicakhigin iizerindeyse, segmek icin “«”, “»” diigmesine basin.
Sicakhgi ayarlamak icin “A” ve “¥” kullanin.

01-01-2018 23:59 {13
1 4
= ON | Rz

EE - | 38

T
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23:59 13°
P

01-01-2018

w ON |z
023 % | E"

)5 e

{H13e

01-01-2018 23:59

0 ON

2

23’5 _:Q:.

=
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01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | %

,,,,,,,,,,

el e
01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | =

,,,,,,,,,,
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5.4 Alan galigma modunu ayarlama

* Arayuz aracihgiyla alan cgalisma

modunu ayarlama‘MENU” > “CALISMA
MODU” bélimine gidin. “OK” 6gesine basin, asagidaki sayfa goruntilenir:

CALISMA MOD

Calisma mod aya

_:C.):-

r

SOG.  OTOMATIK

F B

ONAYLA

ISITMA, SOGUTMA ve OTOMAT!
vardir. Kaydirmak igin “<«”, “»” kul
basin.OK diugmesine basmaman
sayfadan ¢ikmaniz halinde dahi, im
hala etkin olur.

iIK modu igeren segilecek iic mod
lanin, segmek igin “OK” digmesine
1z ve GERI diigmesine basarak
le galisma moduna getirildiyse mod

Yalnizca ISITMA (SOGUTMA) modu varsa, asagidaki sayfa goriintilenir:

CALISMA MOD

CALISMA MOD

Calisma mod yalnizca i1sitma mod
olarak ayarlanabilir.

Calisma mod yalnizca sogutma mod
olarak ayarlanabilir.

SOG.

ES

ONAYLA

ONAYLA
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Calisma modu degistirilemez.

Eger

ISITMA

SOGUTMA

®

OTOMATIK

secgerseniz,..

Ardindan alan g¢alisma modu...

Her zaman 1sitma modu

Her zaman sogutma modu

Dis mekan sicakligina dayali olarak (ve
ic mekan sicakhginin kurucu ayarlarina
bagli olarak) yazilim tarafindan otomatik
olarak degistirildi ve ayhk kisitlamalari
dikkate alir.

Not: Otomatik aktarim yalnizca belirli
kosullar altinda mumkunddr.

Bkz. “Kurulum ve kullanici kilavuzu
(M-termal bdlme i¢ mekan Unitesi)”
igindeki “SERVIS CALISANI ICIN” >
“OTOMATIK MOD AYARI”.
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Alan c¢alisma modunu oda termostati aracihigiyla ayarlayin, bkz.
“Kurulum ve kullanici kilavuzu (M-termal bdlme ic mekan Unitesi)”
icindeki “ODA TERMOSTATI AYARI”.

“MENU” > “CALISMA MODU” kismina gidin, segmek veya ayarlamak
icin herhangi bir digmeye basarsaniz bu sayfa gorintilenir:

01-01-2018 23:59 {13e

Sogutma/isitma mod oda termostati
tarafindan kontrol edilir.

Lutfen oda termostatindan ¢alisma
modunu ayarlayin.

ONAYLA
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6 Ag Yapilandirma Kurallan

e Kablolu kumanda, uygulamadan kontrol sinyali alan yerlesik modiil
ile akilli kontrolG tanir.

* WLAN’a baglanmadan 6nce lltfen ortaminizdaki router’in aktif olup
olmadigini kontrol edin ve kablolu kumandanin kablosuz sinyale uygun
bicimde bagl oldugundan emin olun.

e Kablosuz dagitim islemi sirasinda " & " LCD simgesi yanip sénerek
agin kullanilmakta oldugunu gésterir. islem tamamlandiktan sonra,
"= " simgesi sirekli yanik kalr.

6.1 Kablolu Kumanda Ayari

Kablolu kumanda ayarlari, AP MODU ve WLAN AYARINI GERI
YUKLE seceneklerini igerir.

WLAN AYARI

AP MODE

WLAN AYARI GERI

GIRIS (4
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e WLAN'1 arabirimle etkinlestirin. "MENU" > "WLAN AYARI" >
"AP MODU" bélimiine gidin.
"OK"e basin, asagidaki sayfa gorintilenir:

AP MODE

WLAN agi ve ¢ikis
istiyor musunuz?

EVET
ONAYLA (<]

"EVET"e gitmek igin "«", "»" kullanin, AP modunu se¢mek igin
"OK"e basin. Karsilik olarak mobil cihazda AP Modunu segin ve
uygulama komutlarina gére ayarlari izlemeye devam edin.

A\ DIKKAT

AP moduna girdikten sonra, cep telefonu ile baglantili
degilse "= " LCD simgesi 10 saniye yanip soner ve sonra
kaybolur.

Cep telefonu ile baglantili ise " = " simgesi surekli yanar.
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¢ WLAN ayarini arabirimde geri yiikleyin. "MENU" > "WLAN
AYARI" > "WLAN AYARINI GERI YUKLE" bélimiine gidin.
"OK"e basin, asagidaki sayfa goruntulenir:

WLAN AYARI GERI

WLAN ayari ve gikis
istiyor musunuz?

EVET

ONAYLA [«»]

"EVET"e gitmek igin "«", "»" kullanin, WLAN ayarini geri
yuklemek icin "OK"e basin. Yukaridaki igslemi tamamlayin
ve kablosuz yapilandirma sifirlanir.
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6.2 Mobil Cihaz Ayari

AP Modu, mobil cihaz tarafinda kablosuz dagitim icin kullanilabilir.
e AP Modu WLAN baglantisi:

6.2.1 Uygulamayi yikleme

@ Smart Home Uygulamasini yiiklemek icin asagidaki kare kodunu taratin.

@ Uygulamay yiiklemek igin APP STORE'da veya GOOGLE PLAY'de
"MSmartLife" aramasi igin basin.

Bu APP yalnizca Android 7.0 ve IOS7 veya daha yeni igletim sistemleri igin
gegcerlidir.
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6.2.2 Oturum agma/Kaydolma

Ana sayfanin sag tarafinda "+" digmesine tiklayin, kilavuza
gore hesabinizi kaydettirin.

Welcome to MSmartLife
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6.2.3 Ev Cihazlarini Ekleme:

1) Kablolu kumanda modelini segin, ardindan cihaz eklemeye gidin

— \
|
0:57 =u
< Add device
..... donumidinor A Gonditioning
-
°
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2) Kablolu kumandayi uygulama komutlarina gére galistirin.

.
—_—

057 =
| < Add device

1. Click the “MENU” button on the wired controller,
select "WLAN SETTING" and click the "OK"
button.

2. Select "AP mode" and click the "OK" button.
3. Click the right direction button on the wired

controller, then click the "OK” button to enter the
AP mode. The WLAN icon wil flash.
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3) Ev cihazlarinin baglanmasini bekleyin, ardindan "Complete"e tiklayin.

' 10:09 =

' Connect successfully

Central heating water heater0038
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4) Cihaz basariyla baglandiktan sonra kablolu kumandanin "= " LCD
simgesi surekli yanar ve klima, uygulama Uzerinden kontrol edilebilir.
5) Ag dagitim iglemi basarisiz olursa veya mobil baglanti, yeniden
baglanma veya degistirme isteginde bulunursa, kablolu kumandada
"WiFi Fabrika Ayarlarina Sifirlama" islemini ¢alistirin ve ardindan
yukaridaki islemi yineleyin.

10:01 =

Failed to connect

Try again

cancel
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A Ag arizalari igin uyarilar ve sorun

giderme

Uriin aga yeniden baglandiginda, liitfen telefonun (iriine
mumkuin oldugunca yakin bir yerde durdugundan emin olun.

WLAN adinda 6zel karakterler (noktalama, bosluklar vb.)
bulunmasi énerilmez.

Ev cihazlarinin zayif veya kararsiz ag sinyalinden
etkilenmemesi igin tek bir router'a 10'dan fazla cihaz
baglamamaniz dnerilir.

Router ya da Wi-Fi parolasi degisirse, tim ayarlari temizleyin
ve cihazi sifirlayin.

Uygulamanin igerigi, stirim gincellemelerinde degisebilir ve
asll islem gecerli olur.
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7 KURULUM KILAVUZU

7.1 Giivenlik onlemleri

Uniteyi kurmadan énce giivenlik dnlemlerini dikkatlice okuyun.
Asagida belirtilenler, riayet edilmesi gereken 6nemli gtivenlik konularidir.

Tamamlandiktan sonra test islemi sirasinda anormal bir olay olmadigini
onaylayin ve ardindan, kilavuzu kullaniciya verin.

isaretlerin anlami:

A\ DIKKAT

Yanls bir hareketin kiginin élimune veya agir yaralanmasina yol
acabilecegi anlamina gelir.

/\ DIKKAT

Yanlhs bir hareketin kisinin yaralanmasina veya mal kaybina yol
acabilecegi anlamina gelir.
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/A\ DIKKAT

Kurulmasi igin Uniteyi litfen distriblitére veya uzmanlara emanet edin.

Baska kisiler tarafindan yapilan kurulumlar, hatali kuruluma,
elektrik carpmasina veya yangina yol agabilir.

Bu kilavuza tamamiyla uyun.
Yanhs kurulum, elektrik garpmasina veya yangina yol agabilir.

Yeniden kurulum, uzmanlar tarafindan gergeklestiriimelidir.
Yanlis kurulum, elektrik garpmasina veya yangina yol acabilir.
Klimanizi istediginiz zaman sékmeyin.

Rastgele bir sékme islemi, yangina yol acgabilecek anormal
calismaya veya isinmaya neden olabilir.
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/\ DIKKAT

Uniteyi, yanici gaz kagagina maruz kalabilecegi bir yere kurma-

yin.
Yanici gaz kacaginin olmasi ve bu gazlarin kablolu kumandanin

cevresinde kalmasi halinde yangin gikabilir.

Kablolama, kablolu kumanda akimina uygun olmalidir.

Aksi halde, elektrik kagadl veya isinma meydana gelebilir ve
yangin cikabilir.

Kablolamaya belirtilen teller uygulanmalidir. Terminale harici
kuvvet uygulanamaz.

Aksi halde, kablo kopmasi ve isinmasi meydana gelebilir ve
yangin cikabilir.

Kumandanin uzaktan sinyallerinin kesintiye N>
ugramamasi igin, kablolu uzaktan kumanday 7N
lambalarin yakinina koymayin. (sagdaki sekle
bakin)

>< 7
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7.2 Diger Onlemler
7.2.1. Kurulum yeri

Uniteyi fazla yagli, buharli, siilfit gazl bir yere kurmayin.
Aksi halde, trlGin deforme olup arizalanabilir.

7.2.2 Kurulum 6ncesi hazirhk

1) Asagidaki montaj elemanlarinin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

No. Adi

1 | Kablolu Kumanda

5 Capraz yuvarlak bash
ahsap montaj vidasi

Capraz yuvarlak basli
montaj vidasi

4 Kurulum ve Kullanici
Kilavuzu

5 | Plastik civata

6 | Plastik genlesme borusu

Adet Notlar

3 | Duvara Montaj Igin

Elektrik Dagitim Kutusuna
Montaj icin

Bu aksesuar, merkezi
2 | kumanda, elektrik panosunun
icine takildiginda kullanihr.

3 | Duvara montaj igin
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7.2.3 Kablolu kumandanin takilmasiyla ilgili not:

1) Bu kurulum kilavuzu, Kablolu Uzaktan Kumandanin kurulum prosediri
hakkinda bilgiler icerir. K_ablolu Uzaktan Kumanda ve i¢ Mekan Unitesi arasin-
daki baglanti icin, liitfen i¢ Mekan Unitesi Kurulum Kilavuzuna bagvurun.

2) Kablolu Uzaktan Kumandanin devresi, disik gerilimli devredir. Bunu
asla standart bir 220 V / 380 V devreyle baglamayin veya devreyle ayni
Kablo Kanali igerisine koymayin.

3) Blendajli kablo, topraga stabil sekilde baglanmalidir; aksi halde aktarim
basarisiz olabilir.

4) Blendajli kabloyu keserek uzatmaya calismayin; gerekirse baglamak igin
Terminal Baglantisi Blogu kullanin.

5) Baglantiyl tamamladiktan sonra sinyal kablosunda yalitim kontroli igin
Megger'i kullanin.

7.3 Kurulum prosediirii ve kablolu kumandayla uyumlu ayar
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7.3.1 Yapi boyut sekli

120mm

120mm

19mm

84mm

Sekil A

44mm




7.3.2 Kablolama

'a %8
1 ||
A|B
| E
3 Kablolu Kumanda A+Modbus
| ‘ B-
Giris Gerilimi (A/B) 13,5 VAC
Kablo boyutu 0,75 mm?

0, @ Hidrolik modiiliin ana kumanda panelindeki dénen kodlu
Q‘o?bo) anahtar S3 (0-F), modbus adresinin ayarlanmasi igin
} O & | kullanilir.
(95'6 qu’ Varsayilan olarak Unitelerde bu kodlu anahtar 0'a konum-
8 landinimistir; ancak bu konum, modbus adresi 16'ya
karsilik gelirken digerlerinin konumlari, ilgili numaralara
karsilik gelir; 6r. konum 2 igin adres 2'dir, konum 5 igin
adres 5'tir.
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7.3.3 Arka kapagin takilmasi

Flambaj konumu
Arka kapak

= %‘b

S5

= L

{ On kapak
Diiz bash
tornavida

¥

Uc M4X20 iizerine agilmis
vida deligi

|
|| L

—_
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Ug M4X20 iizerine agilmis
vida deli‘gi

& L
86 Elektrik kutusuna agiimig

vida deligi, iki M4X25
kullanin

b

Arka kapak

Sinyal
degistirme
kablolari
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1) Flambaj konumunu kablolu kumandanin altina dogru takmak igin diz
basli tornavida kullanin ve arka kapagi sdkmek igin tornavidayi déndurin.
(Déndurme yoniine dikkat edin; aksi halde arka kapak zarar gorebilir!)

2) Arka kapagi dogrudan duvara takmak icin t¢ adet M4X20 vida kullanin.
3) Arka kapagi 86 elektrik kutusuna takmak icin, iki adet M4X25 vida
kullanin ve duvara sabitlemek i¢in de bir M4X20 vida kullanin.

4) Aksesuar igindeki iki plastik vidali gubugun uzunlugunu, elektrik kutusu
vidali gubugundan duvara standart uzunlukta olacak sekilde ayarlayin.
Vidal gubugu duvara takarken duvar kadar diiz oldugundan emin olun.

5) Kablolu kumandanin alt kapagini duvardaki vidali gubuk Uzerinden
sabitlemek icin capraz bash vidalar kullanin. Kablolu kumandanin alt
kapagdinin kurulumdan sonra ayni seviyede oldugundan emin olun ve
ardindan, kablolu kumanday! tekrar alt kapaga takin.

6) Vidayi asir sikmak, arka kapagin deforme olmasina yol agar.

Sol alt
taraftaki
kablo ¢ikisi

Sol alt taraftaki kablo
cikisinin kesim yeri
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3
(2]
p=}
2
x
£ 3 _g>
§ ey w =
Kablo Duvar deligi ve kablo deligi
60mm deligi Cap: ®8-10
Macun H Macun Macun
[ Kapan 7 ‘
Kapan —Kapan

Kablolu uzaktan kumandaya su girmesini engelleyin; kablo tesisati kurulu-
mu sirasinda kablo baglanti elemanlarinin sizdirmazligini saglamak igin

macun ve kapan kullanin.
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7.4 On kapagin takilmasi

On kapag ayarladiktan sonra tokalarindan takin; takma sirasinda iletisim
ahsverisi kablosunu sikistirmaktan kaginin.

-

W

('S

Sensor, nemden
etkilenemez.
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Arka kapagi dogru sekilde takin ve 6n kapagi ve arka kapag! sikica tokala-
rindan takin; aksi halde 6n kapak duser.
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Deze handleiding geeft een gedetailleerde beschrijving van de
voorzorgsmaatregelen waar u tijdens gebruik op moet letten.

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt
om een juiste werking van de bedrade controller te garanderen.

Deze handleiding bewaren om later te kunnen raadplegen.
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1 ALGEMENE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

1.1 Over de documentatie

1

De originele documentatie is in het Engels geschreven. Alle andere talen
zZijn vertalingen.

De voorzorgsmaatregelen die worden beschreven in dit document
hebben betrekking op zeer belangrijke onderwerpen.

Alle activiteiten beschreven in de installatiehandleiding moeten worden
uitgevoerd door een geautoriseerde installateur.

.1.1 Betekenis van waarschuwingen en symbolen

/\ GEVAAR

Duidt op een situatie die fataal of ernstig letsel tot gevolg kan
hebben.

/\ GEVAAR:GEVAAR VAN LEKTROCUTIE

Duidt op een situatie die kan leiden tot schokgevaar.

/A\ GEVAAR:GEVAAR OP RANDWONDEN

Duidt op situatie die kan resulteren in brandwonden door
extreem hoge of lage temperaturen.
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/A\ WAARSCHUWING

Duidt op een situatie die kan leiden tot fatale ongelukken of

/\ OPGELET

Duidt op een situatie die kan leiden tot licht of matig letsel.

Q OPMERKING

Duidt op een situatie die kan leiden tot schade aan apparatuur of
eigendom.

(i) INFORMATIE

Duidt op nuttige tips of aanvullende informatie.

1.2 Voor de gebruiker

* Neem contact op met uw installateur als u niet zeker weet hoe u het
apparaat moet bedienen.
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® Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen, inclusief
kinderen, met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens,
of mensen met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij onder toezicht of

op basis van instructies door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

/\ OPGELET

Spoel het apparaat NIET af. Dit kan elektrische schokken of
brand veroorzaken.

O OPMERKING

* Plaats GEEN voorwerpen of apparatuur op het apparaat.
e Ga NIET op het apparaat zitten, klimmen of staan.
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e Het apparaat is gemarkeerd met het volgende symbool:

Elektrische en elektronische producten kunnen niet worden gecombineerd
met ongesorteerd huishoudelijk afval. Probeer het systeem NIET zelf te
demonteren: het demonteren van het systeem, de verwerking van het
koelmiddel, olie en of onderdelen moet worden uitgevoerd door een
geautoriseerde installateur en moeten voldoen aan de toepasselijke
wetgeving. Apparaten moeten worden verwerkt in een gespecialiseerde
verwerkingsfaciliteit voor hergebruik, recycling en terugwinning. Door
ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt verwijderd,

helpt u mogelijke schade voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen. Neem voor meer informatie contact op met uw installateur of
plaatselijke overheid.
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2 EEN BLIK OP DE GEBRUIKERSINTERFACE

2.1 Beschrijving van bedrade controller

4 3\
Schakel de
Open ruimtewerkingsmodus
menustructuur ON/OFF of de huishoudelijk
MENU vanaf de warm water-modus in

of uit, schakel de
functie in de
menustructuur in of uit

startpagina

Navigeer cursor COMFORT CONTROL

op het display /
navigeer in de - MENU A ON/OFF —
menustructuur /
z:z stelingen —d oK > Lang indrukken om de

UNLOCK | controller te ontgrendelen /
(LONG PRESS) vergrendelen

v4pa

BACK v UNLOCK

(LONG PRESS)

Gaterug naar —
hogere niveau

BACK

Ga naar volgende stap bij het
programmeren van een schema in de
menustructuur / bevestig een keuze /
open een submenu in de menustructuur

OK

161



2.2 Statuspictogrammen

am

& | Vergrendelir

Bij volgende schema-instelling zal
gewenste temperatuur afnemen.
gewenste temperatuur
zal niet veranderen
gewenste temperatuur
zal afnemen

gewenste temperatuur
zal toenemen

-

Wekelijks
schema-pi

Fan-coil

01-01-2018

23:59

=

O H13e=

Radiator

Vloerverwarming
Gewenste temperatuur
waterstroom
Gewenste
kamertempatuur

— w3
B T 0800

1623 °

=z 6

p——
=

Timerpictogram @

Bu\tenlemperaluur‘ 013c

WLAN-pictogram‘ =
Huishoudelijk warm water ‘ =g
34

De desinfecteerfunctie
is geactiveerd

[

O Warmtemodus ﬂ .;%, @
®

38:
0 %=

Koelingsmodus

Automatische modus

Extra warmtebron

Elektrische verwarmingspijpen

De compressor is geactiveerd

i | OFF
F Inschakelen| QN
Temperatuur ‘ oc
DHW-tank 3 8

®
C3

Extra warmtebron

Zonne-energie is geactiveerd

Tankverwarming is geactiveerd {3

Fout- of beveiligingspictogram

/N\EO1

De pomp is geactiveerd

Smart grid-pictogram @ GRATIS

@Dk © %

Voorkom dat de

Vakantie

s

ES
o° |,

2

wegfthuisis EQ

Stille modus is
geactiveerd

ECO-modus
is geactiveerd

2
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@\a PIEK

wordt
Fan-coil | Radiator | Vioerverwarming | Huishoudelijk warm water
N w wm I _ Gratis elektriciteit | Dal-elektriciteit
oveer| &= | iy = Tz
Smart grid GRATIS @ DAL
orFum| @ o = |:£‘



3 GEBRUIK VAN STARTPAGINA'S

3.1 Over startpagina's

Gebruik de startpagina's om instellingen uit te lezen en te wijzigen die
bedoeld zijn voor dagelijks gebruik. Wat u op de startpagina's kunt

zien en doen, wordt beschreven waar relevant. Afhankelijk van de systeem
lay-out zijn de volgende startpagina's beschikbaar:

* Gewenste kamertemperatuur (KAMER)
e Gewenste temperatuur waterstroom (MAIN)
o Werkelijke temperatuur van DHW-tank (TANK)
DHW = huishoudelijk warm water
startpagina1:
Als WATERSTROOMTEMP. is ingesteld op JA en KAMERTEMP. is

ingesteld NEE. Het systeem heeft de functie inclusief vioerverwarming
en huishoudelijk warm water, startpagina 1 verschijnt:

OPMERKING

Alle afbeeldingen in de handleiding zijn ter referentie. De werkelijke
pagina's op het scherm kunnen iets afwijken.

01-01-2018 & 2359 O {13°
? ON |
023 - | 38~
|
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startpagina2:

Als de WATERSTROOMTEMP. is ingesteld NEE en RUIMTE TEMP. is
ingesteld op JA . Het systeem heeft de functie inclusief vloerverwarming
en huishoudelijk warm, de startpagina 2 verschijnt:

OPMERKING

De bedrade controller moet in de vloerverwarmingsruimte worden
geinstalleerd om de kamertemperatuur te controleren.

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
L ON | 5§

23.5° O | 38°
0
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startpagina3:

Als de DHW-MODUS is ingesteld op NEE , en als
"WATERSTROOMTIMER" is ingesteld op JA, "KAMERTEMP" is ingesteld
op JA, Er verschijnt een hoofdpagina en een aanvullende pagina. Het
systeem heeft de functie inclusief vloerverwarming en ruimteverwarming
voor ventilatorconvector, startpagina 3 verschijnt:

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
Hoofdpagina @___ ON

il

01-01-2018 & 2359 (® {}13°
u, ON

— ° 1
Aanvullende 23' 5 c -:Q:-
pagina

a
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startpagina4 :
Als de KAMERTHERMOSTAAT is ingesteld op DUBBELE ZONE of
DOUBLE ZONE op JA ingesteld. Er verschijnt een hoofdpagina en een

aanvullende

pagina. Het

systeem heeft de functie inclusief

vloerkoeling, ruimtekoeling voor ventilatorconvector en warm water
voor huishoudelijk gebruik, startpagina 4 verschijnt:

Hoofdpagina

—

Aanvullende
pagina

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
&= ON |5

013
il

+ | T

01-01-2018 &

2359 (® {H13e

33!
2

32 30
il

ON

*
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4 MENUSTRUCTUUR

4.1 Over de menustructuur

Gebruik de menustructuur om instellingen te lezen en te wijzigen die NIET
bedoeld zijn voor dagelijks gebruik. Wat u kunt zien en doen in de
menustructuur wordt beschreven waar van toepassing.

4.2 Menustructuur openen

Druk vanuit een startpagina op "MENU".U ziet vervolgens de menustructuur:

MENU 1/2 [ IMENU 2/2
BEDRIJFSMODUSMODUS SERVICE INFORMATIE

PRESET TEMPERATUUR BEDRIJFSPARAMETER

WARM WATER VOOR ONDERHOUDSMONTEUR

SCHEMA WLAN INSTELLING

OPTIES

KINDERSLOT

OPENEN a OPENEN a

4.3 Navigeren in menustructuur
Gebruik "V¥", " A" om te bladeren.
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5 BASISGEBRUIK

5.1 Scherm ontgrendelen
Als het pictogram (& op het scherm staat, is de controller
vergrendeld. Het volgende beeld wordt getoond:

01-01—20183.933 23:59 PASED
= ON |5

0237 Q- | 38°
o

Druk op een willekeurige toets. Het pictogram (& gaat

knipperen. Druk lang op de "UNLOCK" toets. Het pictogram @
verdwijnt, de interface kan worden gebruikt. §

i
01—01—201&&7 23:59 {13e
f

L ON |5
623 | - | 387
il
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De interface wordt vergrendeld als er enige tijd geen activiteit is (ongeveer
120 seconden)Als de interface is ontgrendeld, drukt u lang op "UNLOCK"

en wordt de interface vergrendeld.

01-01-2018 23:59

ANEN

wm
=

0623 "

o

=
38

Druk lang op
UNLOCK

o8 o

Druk lang op
UNLOCK

01-01-2018! &} 2359

{H13°

%)
023 | ©*
a

=
38

169



5.2 AAN/UIT-regelaars
Gebruik de interface om de unit in of uit te schakelen voor kamerverwarming of koeling.
e De AAN/UIT functie van het apparaat kan worden bestuurd door de interface als
de KAMERTHERMOSTAAT insteld is op NEE. (zie "KAMERTHERMOSTAAT
INSTELLING" in "Installatie- en gebruikershandleiding (M-thermische split
binnenunit)")
* Druk op "«","A" op de startpagina. De zwarte cursor verschijnt:
01-01-2018 23:59 O3e
& Foz00| ON (=

| ¥ | 38°

Wanneer de cursor op de temperatuur bu de modus kamerfunctie staat (inclusief
verwarmingsmodus ;‘>f[<§ koelmodus - O en automatische modusO) drukt u
op de toets "ON/OFF" om kamerverwarmlng of -koeling in of uit te schakelen.

01-01-2018 2359 O3 | 01-01-2018 23:59 Oz
e
1 |

B23 8

= = | OF |
38 BE| k| 38




Als het DHW-TYPE op NEE is ingesteld, worden de volgende pagina's getoond:

01-01-2018 23:59 O3e 01-01-2018 23:59 Oze
,,,,,,, — p——
K1Y . ON = ' OFF !
1

323 et

T - |

Als TEMP. TYPE is ingesteld KAMERTEMP., verschijnen de volgende pagina's:

01-01-2018 23:59 {3130 01-01-2018 23:59 {3 |
w | ON || = = | OFF || <
PR O | 38| |EEEc| - | 38

T o |
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Gebruik de kamerthermostaat om de unit in of uit te schakelen voor
verwarming of -koeling van de ruimte.

(D De kamerthermostaat staat niet op NEE (zie "KAMERTHERMOSTAAT
INSTELLING" in "Installatie- en gebruikershandleiding (M-thermische

split binnenunit)"). De unit voor verwarming of -koeling wordt in- of
uitgeschakeld met de kamerthermostaat, druk op ON/OFF op de interface.

De volgende pagina worden getoond:

01-01-2018 23:59 {130

koeling/verwarming woedt door de
ruimtethermostaat geschakeld.
Zet koeling/verwarming door de
ruimtethermostaat aan of uit.

AKKOORD

@ De kamerthermostaat staat op INSTELLING DUBBELE ZONE (zie
"KAMERTHERMOSTAATINSTELLING" in "Installatie- en gebruikershandleiding

(M-thermische split binnenunit)").

De kamerthermostaat voor fan-coil is

uitgeschakeld, de kamerthermostaat voor vloerverwarming is ingeschakeld en de
unit is in bedrijf, maar het display staat OFF. Het volgende beeld wordt getoond:

133SI

01-01-2018 23:59 {313° 01-01-2018 23:59 {30
<
&= ON |™9z &, ON

38 | PR
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01-01-2018 23:59 H3e 01-01-2018 23:59 {130
® OFF | =z =, OFF

of | - | 38 | EEEFC

@)
.

Gebruik de interface om het apparaat in of uit te schakelen voor DHW.
Druk op "»", " ¥" op de startpagina. De zwarte cursor verschijnt:

01-01-2018 23:59

H3e

w ON
023 | O

[y

3

388
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2) Wanneer de cursor op de temperatuur van de SWW-modus staat.
Druk op de "ON/OFF" toets om de DHW-modus in/uit te schakelen.
Als de ruimtemodus AAN is, zullen de volgende pagina's worden getoond:

01-01-2018 23:59 {3e | 01-01-2018 23:59 {130 |
w ON |1 a, ON |\
023 | O N 023 | L °C

[owore |

ONIOFF
U

0

Als de ruimtewerkingsmodus UIT is, zullen de volgende pagina's worden getoond:

01-01-2018 23:59 {13 | 01-01-2018 23:59 {13°
= ON |y = OFF |!=%

°C I oC oC ¥ Ll v °
023 | 023 | T

ONIOFF

Q

174



5.3 Temperatuur aanpassen
Druk op "«", " A" op de startpagina. De zwarte cursor verschijnt:

01-01-2018 23:59 {130

L ON | %=

PEl<| - | 38°

* Als de cursor op de temperatuur staat, gebruik dan de "«", "»" om te
selecteren en "¥", " A" om de temperatuur aan te passen.

01-01-2018 23:59 {13

>
& ON | &g

B o | 38

T
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23:59 13°
P

01-01-2018

w ON |z
023 % | E"

)5 e

{H13e

01-01-2018 23:59

0 ON

2

23’5 _:Q:.

=
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01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | %

,,,,,,,,,,

el e
01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | =

,,,,,,,,,,
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5.4 Bedrijfsmodus van ruimte aanpassen

* De ruimte-bedriffsmodus aanpassen via interface a naar "MENU" >
"BEDRIJFSMODUS". Druk op "OK". De volgende pagina verschijnt:

BEDRIJFSMODUS

Instelling van bedrijffsmadus

KOUD

Lk

AUTO

O,

3 CONFIRM

e Er kunnen drie standen worden geselecteerd: WARM, KOEL en AUTO.
Gebruik "«", "»" om te scrollen en druk op "OK" om te selecteren.
Ook als u niet op OK drukt en de pagina verlaat door op de knop TERUG
te drukken, blijft de modus werken als de cursor naar de bedrijfsmodus

is verplaatst.

Als er alleen de modus VERWARMEN (KOELEN) is, wordt de volgende

pagina weergegeven:

BEDRIJFSMODUS

BEDRIJFSMODUS

Bedrijfsmodus kan alleen op warme
modus worden ingesteld:

Bedrijfsmodus kan alleen op koele
modus worden ingesteld:

*

(X3 CONFIRM

(X3 CONFIRM
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De bedrijfsmodus kan niet worden gewijzigd.

Als u dit

selecteert...

Dan is de kamerfunctie-modus ...

Altijld warm-modus

Altijd koel-modus

Automatisch gewijzigd door de software
op basis van de buitentemperatuur (en
afhankelijk van de instellingen van de
installateur van de binnentemperatuur),
rekening houdend met maandelijkse
beperkingen.

Opmerking: Automatische omschakeling is
alleen mogelijk onder bepaalde
voorwaarden.

Zie "VOOR ONDERHOUDSMONTEUR" >
"AUTO MODUS INSTELLING" in
"Installatie- en gebruikershandleiding
(M-thermische split binnenunit)".
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Stel de kamerfunctie-modus in met de kamerthermostaat (zie
"KAMERTHERMOSTAAT  INSTELLING" in  ‘"Installatie- en
gebruikershandleiding (M-thermische split binnenunit)")Ga naar
"MENU" > "BEDRIJFSMODUS". Als u op een willekeurige toets drukt
om te selecteren of in te stellen, wordt de volgende pagina
weergegeven:

01-01-2018 23:59 ﬁ13°

Koeling/verwarmingsmodus wordt
geregeld door de kamerthermostaat.

Pas bedieningsmodus aan
op kamerthermostaat.

[¢].§ AKKOORD
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6 Richtlijnen voor netwerkconfiguratie

¢ De bedrade controller regelt intelligente besturing met een
ingebouwde module die het besturingssignaal van de APP ontvangt.

* Controleer voordat u het WLAN aansluit of uw router is ingeschakeld
en zorg ervoor dat de bedrade controller goed is verbonden met het
draadloze signaal.

o Tijdens het draadloze distributieproces knippert het LCD-pictogram
"2 " om aan te geven dat het netwerk wordt ingesteld. Nadat het
proces is voltooid, blijft het pictogram "= " continu branden.

6.1 Instelling bedrade controller

De bedrade controllerinstellingen omvatten AP-MODUS en HERSTEL
WLAN-INSTELLING.

WLAN-INSTELLING
AP MODUS

HERSTEL DE WLAN-INSTELLING

OPENEN a
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® Activeer de WLAN via interface. Ga naar "MENU" >
"WLAN-INSTELLING" > "AP-MODUS".
Druk op "OK", de volgende pagina verschijnt:

AP MODUS

Wilt u het WLAN-netwerk activeren
en afsluiten?

AKKOORD [«»]

Gebruik "«", "»" om naar "JA" te gaan. Druk op "OK" om de AP-modus
te selecteren. Selecteer de AP-modus op het mobiele apparaat en ga
door met de vervolginstellingen volgens de APP-prompts.

Nadat de AP-modus is geactiveerd en er geen verbinding
is met de mobiele telefoon, gaat het LCD-pictogram "= "
10 minuten knipperen.

Als het is verbonden met de mobiele telefoon, blijft het

pictogram "= " continu branden.
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* Herstel WLAN-instelling via interface. Ga naar "MENU" >
"WLAN-INSTELLING" > "HERSTEL WLAN-INSTELLING".
Druk op "OK", de volgende pagina verschijnt:

HERSTEL DE WLAN-INSTELLING

Wilt u de WLAN-instelling herstellen
en afsluiten?

JA

AKKOORD [«»]

Gebruik "«", "»" om naar "JA" te gaan. Druk op "OK" om de
WLAN-instelling te herstellen. Voer de bovenstaande bewerking
uit en de draadloze configuratie wordt opnieuw ingesteld.
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6.2 Instellingen mobiel apparaat

AP-modus is beschikbaar voor draadloze distributie aan de mobiele kant.
¢ AP-modus die WLAN verbindt:
6.2.1 Installeer APP

@ Scan de volgende QR-code om de Smart Home APP te installeren.

@ Zoek opnieuw in "MSmartLife" in APP STORE of GOOGLE PLAY om
de APP te installeren.

Deze app is alleen van toepassing op Android 7.0 en IOS7 of nieuwere
besturingssystemen.
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6.2.2 Aanmelden / Registreren

Klik op de knop "+" aan de rechterkant van de startpagina,
registreer een account volgens de aanwijzingen.

Welcome to MSmartLife
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6.2.3 Huishoudapparaten toevoegen:

1) Kies het bedrade controller-model en ga vervolgens naar het
toe te voegen apparaat.

Add device

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘
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2) Bedien de bedrade controller volgens APP-aanwijzingen.

.
—_—

057 =
| < Add device

1. Click the “MENU” button on the wired controller,
select "WLAN SETTING" and click the "OK"
button.

2. Select "AP mode" and click the "OK" button.
3. Click the right direction button on the wired

controller, then click the "OK” button to enter the
AP mode. The WLAN icon wil flash.
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3) Wacht tot het huishoudapparaat verbinding maakt en klik op "Complete".

' 10:09 =

' Connect successfully

Central heating water heater0038
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4) Nadat het apparaat is verbonden, blijft het LCD-pictogram " = "

van de bedrade controller constant aan en de airconditioner kan worden
bediend via de APP.

5) Als het netwerkdistributieproces mislukt of als mobiel herstelt moet
worden, voer dan "WiFi Factory Reset" uit op de bedrade controller en
herhaal vervolgens het bovenstaande proces.

10:01 =

Failed to connect

Try again

cancel
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A Waarschuwing en probleemoplossing
voor netwerkfouten

Wanneer het product is verbonden met het netwerk, moet u ervoor
zorgen dat de telefoon zich zo dicht mogelijk bij het apparaat bevindt.

Speciale tekens (leestekens, spaties, etc.) worden niet aanbevolen
voor gebruik in de WLAN-naam.

Het wordt aanbevolen om niet meer dan 10 apparaten op één
router aan te sluiten om te voorkomen dat huishoudelijke apparaten
worden beinvloed door een zwak of onstabiel netwerksignaal.

Als het wachtwoord van de router of Wi-Fi is gewijzigd, wist u alle
instellingen en reset u het apparaat.

De inhoud van APP kan veranderen in versie-updates en de
actuele werking zal prevaleren.
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7 INSTALLATIEHANDLEIDING
7.1 Veiligheidsmaatregel

Lees de veiligheidsmaatregelen aandachtig door voordat u het apparaat
installeert.

Hieronder worden belangrijke veiligheidskwesties vermeld waaraan
moet worden voldaan.

Als er na voltooiing geen abnormale verschijnselen zijn tijdens het
testen, overhandig dan de handleiding aan de gebruiker.

Betekenis van symbolen:

/A WAARSCHUWING

Betekent onjuiste behandeling kan leiden tot fataal ongeluk of
ernstig letsel.

/\ OPGELET

Betekent onjuiste behandeling kan leiden tot persoonlijk letsel of
materiele schade.
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/N WAARSCHUWING

Laat het apparaat door de distributeur of technici installeren.

Ondeskundige installatie kan leiden tot storingen, elektrische
schokken of brand.

Volg de aanwijzingen in deze handleiding strikt op.

Onjuiste installatie kan elektrische schokken of brand veroorzaken.
Herinstallatie moet worden uitgevoerd door bekwame technici.
Onjuiste installatie kan elektrische schokken of brand veroorzaken.
Demonteer uw airconditioner niet zonder technische kennis.

Ondeskundige demontage kan een storingen en zelfs brand
veroorzaken.
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/\ OPGELET

Installeer het apparaat niet op een plaats die mogelijk blootstaat

aan ontvlambare gassen.
Als brandbare gassen ontsnappen en in contact komen met de

bedrade controller, kan er brand ontstaan.

De bedrading moet geschikt zijn voor de spanning van de de
bedrade controller.

Anders kan er elektrische lekkage of oververhitting optreden en
dit kan brand veroorzaken.

De gespecificeerde kabels moeten op de bedrading worden
aangesloten. Er mag geen externe druk op de terminal worden
uitgeoefend.

Anders kan bedrading worden beschadigd en kan er oververhit-
ting en brandgevaar ontstaan .

Plaats de bedrade afstandsbediening niet in de SNV
buurt van de lampen om te voorkomen dat het A
externe signaal van de afstandsbediening

wordt gestoord. (zie afbeelding rechts)
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7.2 Overige voorzorgsmaatregelen

7.2.1. Installatielocatie

Installeer het apparaat niet op een plaats met veel olie, stoom of sulfidegas.

Het apparaat kan vervormen en defect raken.

7.2.2 Voorbereiding voor installatie
1) Controleer of het volgende compleet is.

Nr.

Naam

Bedrade controller

Ronde houtschroef met
ronde kop

Montageschroef met
ronde kop

Installatie- en
gebruikershandleiding

Kunststof bout

Kunststof expansiepijp

Aantal Opmerkingen

3 | Voor wandmontage

Voor montage op de
schakelkast

Dit accessoire wordt gebruikt

o | wanneer de gecentraliseerde

besturing in de elektrische
kast wordt geinstalleerd

3 | Voor wandmontage
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7.2.3 Opmerking voor installatie van bedrade controller:

1) Deze installatiehandleiding bevat informatie over de installatieprocedure
van de bedrade afstandsbediening. Raadpleeg de installatiehandleiding
van de binnenunit voor de verbinding tussen de bedrade afstandsbediening
en de binnenunit.

2) Het circuit van bedrade afstandsbediening is laagspanningscircuit. Sluit
het nooit aan op een standaard 220V / 380V-circuit en plaats het niet in
dezelfde bedradingsbuis met het circuit.

3) De afgeschermde kabel moet stabiel geaard worden om goed verbinding
te verzekeren.

4) Probeer de afgeschermde kabel niet te verlengen door deze af te
knippen. Gebruik indien nodig een verbindingsaansluitblok.

5) Gebruik Megger nadat de verbinding is voltooid om de isolatie op de
signaaldraad te controleren.

7.3 Installatieprocedure en bijpassende instelling van bedrade
controller
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7.3.1 Afmetingen van apparaat
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7.3.2 Bedrading

%8| 3x
! [ |
Al B | X
| E
3 Bedrade controller A+Modbus
| ‘ B-
Ingangsspanning (A / B) 13,5 VAC
Bedradingsgrootte 0,75 mm?

c07.® De roterende gecodeerde schakelaar S3 (0-F) op het
3 "; > hoofdbesturingsbord van de hydraulische module wordt
} (&) & | gebruikt voor het instellen van het modbus-adres.
&&6 qu’ Standaard hebben de eenheden deze gecodeerde
8 schakelaar gepositioneerd op = 0, maar dit komt overeen
met het modbus-adres 16, terwijl de andere posities
overeenkomen met het nummer, b.v. pos = 2 is adres 2,
pos = 5 is adres 5.
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7.3.3 Installatie achterwand

Klempositie
Achterwand

= %‘b

S5

= L

Voorkant

|

Platte
schroevendraaier

¥

Schroefgat geinstalleerd
op de drie M4X20

\
| L

h
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Schroefgat geinstalleerd
op de drie M4X20

Schroefgat geinstalleerd
op 86 stroomkast, gebruik

b

twee M4X25

Achterwand

[Sess rSignaaI

I
)&k \/schakeldraden

199




1) Gebruik een platte schroevendraaier om in de opening in de onderkant
van de bedrade controller te steken en verdraai de schroevendraaier om de
achterwand te verwijderen. (Let op de draairichting, anders raakt de achter-
klep beschadigd!)

2) Gebruik drie M4X20-schroeven om de achterwand direct op de muur te
installeren.

3) Gebruik twee M4X25-schroeven om de achterwand op de 86 stroomkast
te installeren en gebruik M4X20-schroeven voor bevestiging aan de muur.

4) Pas de lengte van twee plastic schroefstaven in het accessoire aan op
de standaardlengte vanaf de schroefstang van de stroomkast tot aan de
muur. Zorg ervoor dat u tijdens het installeren van de schroefstang plat
regen de muur wordt gemonteerd.

5) Gebruik kruiskopschroeven om de onderste kap van de bedrade control-
ler in de muur te bevestigen door de schroefstang. Zorg ervoor dat de
onderkant van de bedrade controller zich op hetzelfde niveau bevindt na de
installatie en installeer vervolgens de bedrade controller aan de onderkant.

6) Overmatig vastdraaien van de schroef kan vervorming van de achter-
wand tot gevolg hebben.

Opening van draaduitgang
links onderaan
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<
L—Bedradingsgat— Wandgat en bedradingsgat
60mm Diameter: ®8--®10
] j :
Stopverf H Stopverf Stopverf
[ Trap 7t ‘ A
Trap —Trap

Voorkom dat er water in de bedrade afstandsbediening komt, gebruik een
trap en stopverf om de connectoren van draden af te dichten tijdens de
installatie van de bedrading.
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7.4 Installatie voorwand

Monteer de voorwand en zet deze vast. Vermijd dat de communicatiedraad
tijdens de installatie beklemd raakt.

-

QY

('S

Sensor mag niet met vocht
in aanraking komen.
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Installeer de achterwand op de juiste manier en zet de voorwand en de
achterwand stevig vast, anders kan de wand loskomen.
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OPMERKING
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Manualul ofera o descriere detaliatd a masurilor de precautie care
trebuie luate in considerare in timpul functionarii.

Pentru a asigura functionarea corecta a telecomenzii cablate, cititi cu
atentie acest manual Tnainte de a utiliza unitatea.

Nu aruncati acest manual dupa ce I-ati citit, va fi util pentru consultare
viitoare.

CUPRINS

1 GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

e 1.1 Despre documentatie
o 1.2 Pentru utilizator-«---oeeeeeemimiiiii

2 PRIVIRE SUMARA ASUPRA INTERFETEI CU
UTILIZATORUL

e 2.1 Dispunerea telecomenzii cablate -+« rrreeereeeeeenn 209
o 2.2 Pictograme de stare -------ceooovereeiinii 210

3 UTILIZAREA PAGINILOR DE START

e 3.1 Despre paginile de start---------ceeremmm, 211



STRUCTURA MENIULUI

e 4.1 Despre structura meniului-«««----«r-esseereeeemmreeeean...
e 4.2 Accesarea structurii meniului------
e 4.3 Parcurgerea structurii meniului

FUNCTII DE BAZA

o 5.1 Deblocare ecran:««««-sssrreeeerrrrrinii 216
e 5.2 Activarea/dezactivarea comenzilor:----------oooeeereienens 218
e 5.3 Reglarea temperaturii--------seeeeeeeermm 223
* 5.4 Reglarea modului de functionare in spatiu-----=-+++++++: 226

Instructiuni pentru configurarea retelei

e 6.1 Hactpovika NnpoBoAHOro KOHTponnepa
e 6.2 HacTtpoiika MOBUITBHOTO YCTPONCTBA: -+ +xxxsxrrrerrenssss

MANUAL DE INSTALARE

o 7.1 Masuride Sigurantd «««««-«weeeeemmrss 239
o 7.2 Alte masuri de precautie -« --oeeeeiinii 242
e 7.3 Procedura de instalare si setarea potrivita

a telecomenzii cablate «--«ww+wweerrerernrese e 243

® 7.4 Instalarea capacului frontal «--reeereeseereeernee 250



1 MASURI GENERALE PRIVIND SIGURANTA

1.1 Despre documentatie

¢ Documentatia originala este elaborata in limba engleza. Toate celelalte
limbi sunt traduceri.

e Masurile de precautie descrise in acest document trateaza teme foarte
importante, respectati-le cu atentie.

¢ Toate activitatile descrise in manualul de instalare trebuie sa fie efectuate
de un instalator autorizat.

1.1.1 Semnificatia avertismentelor si simbolurilor

/\ PERICOL

Indica o situatie care duce la deces sau vatamari grave.

/\ PERICOL:RISC DE ELECTROCUTARE

Indica o situatie care ar putea duce la electrocutare.

/\ PERICOL:RISC DE ARDERE

Indicd o situatie care ar putea duce la arsuri cauzate de
temperaturi extrem de ridicate sau scazute.
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/\ AVERTISMENT

Indica o situatie care ar putea duce la deces sau vatamari grave.

/\ ATENTIE

Indica o situatie care ar putea conduce la vatamari minore sau
T O G Tl ——————

Q NOTA

Indica o situatie care ar putea duce la deteriorarea
echipamentului sau a bunurilor.

(i] INFORMATII

Indica sfaturi utile sau informatii suplimentare.

1.2 Pentru utilizator
¢ Daca nu stiti sigur cum sa operati unitatea, contactati instalatorul.
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Unitatea nu este destinata utilizarii de catre copii sau persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau psihice reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, decéat daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea unitatii de catre o persoana responsabila pentru siguranta
acestora. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a nu se juca cu
produsul.

/N\ ATENTIE

NU clatiti unitatea. Acest lucru poate cauza socuri electrice sau
incendii.

* NU asezati obiecte sau echipamente pe unitate.
e NU va asezati, nu va urcati si nu stati in picioare pe unitate.
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e Unitatea este marcata cu urmatorul simbol:

Aceasta Tnseamna ca produsele electrice si electronice nu pot fi
amestecate cu deseuri menajere nesortate. NU incercati s dezmembrati
sistemul singuri: dezmembrarea sistemului si tratarea agentului frigorific, a
uleiului si a altor componente trebuie efectuate de un instalator autorizat si
trebuie sa fie in conformitate cu legislatia aplicabila. Unitatile trebuie sa fie
duse la un centru specializat pentru reutilizare, reciclare si recuperare.
Asigurdndu-va ca acest produs este eliminat corect, veti contribui la
prevenirea eventualelor consecinte negative asupra mediului si sanatéatii
umane. Pentru informatii suplimentare, contactati instalatorul sau
autoritatea locala.
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2 PRIVIRE SUMARA ASUPRA INTERFETEI CU

UTILIZATORUL
2.1 Dispunerea telecomenzii cablate

e A
Activati sau
Acceseaza dezactivati modul de
MENU| structura meniului ON/OFE| functionare in spatiu
din pagina de start sau modul DHW

activand sau
dezactivand functia
din structura meniului

COMFORT CONTROL

‘ Navigarea
A cursorului pe
afigaj/navigare in - MENU A ON/OFF 1
W | structura
’ meniului/reglare < ’ Apésati indelung
tari —_— K ’
setari ol UNLOCK | pentru deblocarea/
(LONGPRESS) | plocarea telecomenzii
Revenire la —_ BACK v UNLOCK —
BACK ‘ nivelul superior S {LoNs PRESS) )

|
Mergeti la pasul urmator cand stabiliti
un program in structura meniului /
confirmati o selectie / accesati un
submeniu din structura meniului

OK
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2.2 Pictograme de stare

& Pictograma Pictograma programului
blocare saptamanal
La urmétoarea actiune programatd, temp. dorita va scadea. Pictograma temporizator @
temp. doritd nu se ——— Temp. ambianta exterioara o
| va schimba. — ] ‘ 01 3
1 temp. dorita va scadea. —————— Pictograma WLAN ‘ =
; temp. dorita va creste. Apa calda menajera ‘ ||£~
o=
= . )
@ | Ventioconvector 01-01-2018| & 2359 (O (B13° = Functia de dezinfectare ‘ )
w0
) OFF
% incalzire prin pardoseala F Activare | ON

Temp. rezervorului ‘ °c
DHW 38

este activata
Radiator E— % -tog;oo ON —1 II%E é *J Dezactivare
0O 23‘7C Temp. dorita a apei °C
023 r

38
2 3 N 50c Temp. doritd a camerei
K | Mod incaizire ﬂ ’;fé’ @ A EO1 ﬂ :}3@ {té Sursé suplimentara de caldura @

Mod r&cire —J X N .
Energia solara este activata {é
Mod automat inoslzitorul d e activat
N . - ncélzitorul de rezervor este actival
Sursa suplimentara {-;
de céldura
Pictograma eroare sau protectie EO1
Sursa de caldura prin 9 P ’ A

conductd electrica

. Pictograma retea inteligenta @ FARA
Compresorul este activat

Pompa este activata

%

@D O %

Este activat modul

plecare in vacanta/ @

vacanta acasa

Modul de prevenire

. a o
a inghetarii este %);

activat

Modul ECO

Modul silentios Q
este activat este activat

Modul de
e R

este activat —

Radiator | incalzire prin pardoseald| Apa caldd menajera

xx Consum min. Consum max.
ON @__ L w Fara electricitate | 4o ici de electricitate
(PORNIT)| = {m = Retea
OFF inteligenta @ FARA @ MINIM @\fﬂ MAXIM
(OPRIT) @ m =
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3 UTILIZAREA PAGINILOR DE START

3.1 Despre paginile de start

Puteti utiliza paginile de start pentru a citi si modifica setérile destinate
utilizarii zilnice. Ceea ce puteti vedea si face pe paginile

de start este descris acolo unde este cazul. In functie de dispunerea

sistemului, pot fi posibile urmatoarele pagini de start:

* Temperatura doritd a camerei (ROOM)

e Temperatura dorita a apei (MAIN)
e Temperatura actuala a rezervorului DHW (TANK)

DHW = apa calda menajera
pagina de start1:

in cazul in care WATER FLOW TEMP. (Temp. apei) este setata la YES
(Da) si ROOM TEMP. Sistemul este prevazut cu functia de incalzire prin
pardoseala si a apei menajere; se va afisa pagina de start 1:

NOTA

Toate imaginile din manual au scop explicativ, paginile reale de pe

ecran pot fi usor diferite.

01-01-2018 &

2359 O {H13°

n
=

023
a

ON

=
38
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pagina de start2 :

Tn cazul in care WATER FLOW TEMP. (Temp. apei) este setaté la NON
(Nu) si ROOM TEMP. (Temp. camerei) este setatd Ala YES
(Da).Sistemul este prevazut cu functia de incalzire prin pardoseala si a

apei menajere; se va afisa pagina de start 2:

NOTA

Telecomanda cablata trebuie instalata in camera cu incalzire prin

pardoseala pentru a verifica temperatura camerei.

01-01-2018 &

2359 (O M3e

n
=

23.5°
0

ON |5
Q- | 38°
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pagina de start3:
Daca DHW MODE (Mod DHW) este setat la NON (Nu).si daca ,WATER

FLOW TEMP. (Temp. apei) este setata la YES (Da), ,ROOM TEMP.” (Temp
camerei)’ este setatd la YES (Da). Va exista o pagina principala si una
suplimentara. Sistemul este prevazut cu functia de incalzire prin pardoseala

si a spatiului pentru ventiloconvector; se va afisa pagina de start 3:

Pagina
principala

—

Pagina
suplimentara

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
&% ON

o R -
a

01-01-2018 &

23:59

O (s

m
=2

23.58
0

ON
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pagina de start4:

Daca ROOM THERMOSTAT (Termostatul camerei) este setat la
DOUBLE ZONE (Zona dublda) sau DOUBLE ZONE este setat la YES
(Da), va exista o pagina principala si una suplimentara. Sistemul este
prevazut cu functie de incalzire prin pardoseald, incalzirea spatiului
pentru ventiloconvector si a apei menajere; va aparea pagina de start 4:

2359 O Y13

01-01-2018 &
Pagina
principala @,_

—

013
il

ON |

* | BB

01-01-2018 &

2359 (® {H13e

33!
2

Pagina 0 ¢

suplimentara

ON

*
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4 STRUCTURA MENIULUI

4.1 Despre structura meniului

Puteti utiliza structura meniului pentru a citi si configura setarile care NU
sunt destinate utilizarii zilnice. Ceea ce puteti vedea si face in structura de
meniu este descris acolo unde este cazul.

4.2 Accesarea structurii meniului

Din pagina de pornire, apasati ,MENU” (Meniu).Rezultat: apare structura
meniului:

MENU 1/2 | [MENU 2/2
INFORM. DE SERVICE

TEMP. PRESETATA PARAMETRI FUNCTION

APA CALDA MENAJ. (ACM) PT.SERVICE

PROGRAM SETARI WLAN

OPTIUNI

BL.COPII

ENTER a ENTER a

4.3 Parcurgerea structurii meniului
Utilizati ,¥”, ,A” pentru a defila.
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5 FUNCTII DE BAZA

5.1 Deblocare ecran
Daca pictograma @ se afla pe ecran, telecomanda este
blocata. Se afiseaza urmatoarea pagina:

01-01—20183.933 23:59 PASED
= ON |5

0237 Q- | 38°
o

Apasati orice tasta; pictograma Gva clipi. Apasati lung tasta
+UNLOCK” (Deblocare). Pictograma Gva disparea, interfata
poate fi controlata.

i
01—01—201&&7 23:59 {13e
f

T
0237 L | 38"
o
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Interfata va fi blocatd dacad nu existd nicio miscare timp indelungat
(aproximativ 120 de secunde).Daca interfata este deblocata, apasati lung

»unlock (deblocare)” si interfata va fi blocata.

01-01-2018 23:59 H3e €
= ON |5

023 | - | 38
0

Apasati lung Apasati lung
UNLOCK "Moo 4 W unLock
(Deblocare)

(Deblocare)

01-01-2018! &} 2359 D13e |
n, ON |

623 | - 38
a
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5.2 Activarea/dezactivarea comenzilor

Utilizati interfata pentru a porni sau opri unitatea pentru incélzirea sau

racirea spatiului.

* Pornirea/oprirea unitatii poate fi controlatd de interfatda daca ROOM
THERMOSTAT (Termostat camera) este NON (Nu). [consultati ,ROOM

THERMOSTAT SETTING” (Setarea termostatului camerei) in
+,Manualul de instalare si utilizare (unitate interioara split M-thermal)”].

e Apasati ,«€”, ,A” pe pagina de start; va aparea cursorul negru:
01-01-2018 23:59 O3e

W 30| ON |5

oEEY<| o | 38~

1) Cénd cursorul se afld pe partea modului de operare asociat temperaturii spatjului
(inclusiv modul de incalzire ;>I<€ modul O -de racire si modul automatY A ), apasati tasta
,LON/OFF (Pornit/Oprit)” pentru a pomllopn incélzirea sau racirea spatiului.

01-01-2018 23:59 {3130 01-01-2018 23:59 {130
w o [Ton i[5 = o=
BB | x| 38" | x| 38

1 (oo | t

AN
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Daca DHW TYPE (Tip apa calda menajera) este setat la NON (Nu), atunci se vor
afisa urmatoarele pagini:

01-01-2018 23:59 Q13° 01-01-2018 23:59 013"
”””” - vty
w ON = | OFF

-

3238

T - |

Daca TEMP. TYPE (Tip temperatura) este setat la ROOM TEMP. (Temp. camera),
atunci se vor afisa urmatoarele pagini:
01-01-2018 23:59 {3130 | 01-01-2018 23:59 130 |

777777 = =
38 23.5n

OFF || %%
O 38

m
=

23.5§

T = |

A
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Utilizati termostatul de camera pentru a porni sau opri incalzirea sau
racirea spatiului de catre unitate.

@ Termostatul de camera nu este setat la SET NON (Setare nu) [consultati ,ROOM
THERMOSTAT SETTING” (Setarea termostatului camerei) in ,Manualul de instalare
si utilizare (unitate interioara split M-thermal)’]. Unitatea pentru incélzirea sau racirea
spatiului este pornitd sau opritd de termostatul de camera,apasand pe ON/OFF
(Pornit/Oprit) pe interfata, se va afisa urmatoarea pagina:

01-01-2018 23:59 {13°

Apésati €saub alegetice par
-te vreti sa activati sau sa
dezactivati

CONFIRM

@ Termostatul de camera este setat la SET DOUBLE ZONE (Setare zona

dubla) [consultati ,ROOM THERMOSTAT SETTING” (Setarea termostatului
camerei) in ,Manualul de instalare si utilizare (unitate interioara split M-thermal)”].
Termostatul de camera al ventiloconvectorului este oprit, termostatul de camera
pentru incalzirea prin pardoseala este pornit, iar unitatea functioneaza, dar
afisajul este stins. Se afiseaza urmatoarea pagina:

01-01-2018 23:59 {}13° 01-01-2018 23:59 {13
L 40
& ON |5 |&. ON

off | O | 38| EEEE O
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01-01-2018 23:59 H3e 01-01-2018 23:59 {130
® OFF | =z =, OFF

of | - | 38 | EEEFC

@)
.

Utilizati interfata pentru a porni sau opri unitatea pentru DHW.
Apasati ,»”,, ¥” pe pagina de start; va aparea cursorul negru:

01-01-2018 23:59

H3e

w ON
023 | O

[y

3

388
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2) Atunci cand cursorul este pe temperatura apei calde menajere, apasati
tasta ,ON/OFF (Pornit/Oprit)” pentru a porni/opri modul DHW (de preparare a
apei calde menajere).
Daca modul de operare in spatiu este activat, atunci se vor afisa
urmatoarele pagini:

01-01-2018 23:59 {3e 01-01-2018 23:59 {130
w oN [0 w ON |1
023 & | BBl |023 o | BB

ONIOFF

Daca modul de operare in spatiu este dezactivat, atunci se vor afisa
urmatoarele pagini:

| 01-01-2018 23:59 {h3ze | 01-01-2018 23:59 130
= ON | = OFF |5
oC I oC oC N, L Y. o
023 | 023 | L




5.3 Reglarea temperaturii
Apasati ,«”, ,A” pe pagina de start; va aparea cursorul negru:

01-01-2018 23:59 G13°
2 ON |

PEl<| - | 38°

* In cazul in care cursorul este pe temperatura, folositi ,<«”, ,»” pentru a
selecta si folositi ,¥”, ,A” pentru a regla temperatura.

01-01-2018 23:59 {13
1 4
% ON "%E

B o | 38

T
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23:59 13°
P

01-01-2018

w ON |z
023 % | E"

)5 e

{H13e

01-01-2018 23:59

0 ON

2

23’5 _:Q:.

=
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01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | %

,,,,,,,,,,

el e
01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | =

,,,,,,,,,,
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5.4 Reglarea modului de functionare in spatiu

* Reglarea modului de functionare in spatiu folosind interfata Accesati ,MENU”
> JOPERATION MODE” (Meniu > Mod de operare). Apasand ,OK”, se va
afisa urmatoarea pagina:

MOD DE FUNCT

Regl. mod functionare:
RACIRE AUTO
O & ®

CONFIRMARE <]

e Se pot selecta trei moduri, inclusiv HEAT, COOL si AUTO (Incalzire,
Racire si Auto). Utilizati ,«¢”, ,»” pentru a defila, apasati ,OK” pentru a
selecta.Chiar si daca nu apasati butonul OK si parasiti pagina, apasand
butonul BACK (inapoi), modul va continua sa se aplice in cazul in care
cursorul a fost mutat in modul de operare.

Dacd existd doar modul HEAT(COOL) [incalzire (Ré&cire)], se va afisa

urmatoarea pagina:

MOD DE FUNCT MOD DE FUNCT
Mod funct. poate fi setat doar Mod funct. poate fi setat doar
In mod INC In mod RAC

INC. RAC.
CONFIRMARE CONFIRM
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Modul de operare nu poate fi modificat.

Daca
selectati...

INCALZIRE

RACIRE

Atunci modul de operare in spatiu este...

Mod de incalzire permanent

Mod de racire permanent

Modificat automat de software pe baza
temperaturii exterioare (si in functie de
setarile de instalare ale temperaturii
interioare) si ia in considerare restrictiile
lunare.

Nota: schimbarea automata este posibila
numai in anumite conditii.

Consultati ,FOR SERVICEMAN"> ,AUTO
MODE SETTING” (Pentru instalator>Setare
mod auto) in ,Manualul de instalare si
utilizare (unitate interioara split M-thermal)”.
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Reglati modul de operare in spatiu de catre termostatul de camera,
consultati ,ROOM THERMOSTAT (Termostat de camera)’ din
,Manualul de instalare si utilizare (unitate interioara split M-thermal)”.

Accesati ,MENU">,OPERATION MODE” (Meniu>Mod de operare).
Daca apasati orice tastd pentru a selecta sau regla, se va afisa
urmatoarea pagina:

01-01-2018 23:59 ﬁ13°

Modul de RAC./INC. este controlat
de termost. de cam

Reglati modul de functionare de
la termostatul de cam.

I3 CONFIRMARE
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6 Instructiuni pentru configurarea retelei

e Telecomanda cablata ofera control inteligent cu ajutorul unui modul
incorporat care primeste semnal de comanda de la aplicatie.

* Tnainte de conectarea WLAN, verificati daca routerul dvs. este activ si
asigurati-va ca telecomanda cablata este conectata la semnalul wireless.
n timpul procesului de partajare wireless, pictograma LCD , & ” clipeste

¢ pentru a indica faptul ca reteaua este implementata. Dupa finalizarea
procesului, pictograma , & ” va ramane permanent luminata.

6.1 Setarea telecomenzii cablate

Setarile telecomenzii cablate includ AP MODE (Mod AP) si RESTORE
WLAN SETTING (Resetare WLAN).

SETARI WLAN
MOD AP

RESETAB. SETARICE WLAN

ENTER a
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® Activarea WLAN folosind interfata. Accesati ,MENU” > ,WLAN
SETTING” > ,AP MODE” (Meniu > Setare WLAN > Mod AP).
Apasand ,OK”, se va afisa urmatoarea pagina:

MOD AP
Vreti sa activati reteaua WLAN
si sa iesiti?
DA
CONFIRM (<]

Utilizati , «” si ,»” pentru a ajunge la ,YES (Da)” si apasati ,OK” pentru
a selecta modul AP. Selectati Modul AP corespunzator pe dispozitivul
mobil si continuati setarile ulterioare in conformitate cu solicitarile aplicatiei.

/A\ ATENTIE

Dupa accesarea modului AP, daca nu exista conexiune cu
telefonul mobil, pictograma LCD ,, = ” va clipi timp de 10
minute, dupa care va disparea.

Daca exista conexiune cu telefonul mobil, pictograma

=

» = ”vafiluminata permanent.
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* Restaurarea setarii WLAN folosind interfata. Accesati ,MENU" >
L,WLAN SETTING” > ,RESTORE WLAN SETTING” (Meniu > Setare
WLAN > Resetare WLAN). Apasand ,OK”, se va afisa urmatoarea
pagina:

RESETAb. SETARICE WLAN

Vreti sa restabiliti setarile
WLAN si sa iesiti?

DA

CONFIRM [«»]

Utilizati , «¢” si ,»” pentru a ajunge la ,YES (Da)” si apasati ,OK”
pentru a reseta WLAN. Finalizati operatiunea de mai sus si
configuratia wireless este resetata.
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6.2 Setarea dispozitivului mobil

Modul AP este disponibil pentru partajarea wireless de pe un dispozitiv mobil.
e Conectarea Modului AP la WLAN:

6.2.1 Instalati aplicatia

@ Scanati urmatorul cod QR pentru a instala aplicatia Smart Home.

@ Cautati ,MSmartLife” in APP STORE sau GOOGLE PLAY pentru
a instala aplicatia.

Aceasta aplicatie este aplicabila numai pentru Android 7.0 si IOS7 sau pentru
sisteme de operare mai noi.
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6.2.2 Autentificati-va/inregistrati-va

Faceti clic pe butonul ,+” din partea dreapta a paginii de start
si inregistrati-va contul conform instructiunilor.

Welcome to MSmartLife
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6.2.3 Adaugarea de electrocasnice:

1) Alegeti modelul de telecomanda cablata, apoi adaugati dispozitivul

— \
0:57 =u
< Add device
..... donumidinor A Gonditioning
-
°
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2) Actionati telecomanda cablata conform indicatiilor aplicatiei.

B

1. Click the “MENU” button on the wired controller,
select "WLAN SETTING" and click the "OK"
button.

2. Select "AP mode" and click the "OK" button.
3. Click the right direction button on the wired

controller, then click the "OK” button to enter the
AP mode. The WLAN icon wil flash.
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3) Asteptati conectarea aparatului electrocasnic si faceti clic pe
,Complete” (Finalizare).

' 10:09 =

l o

. Connect successfully

Central heating water heater0038
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4) Dupa ce aparatul este conectat, pictograma LCD , = ” a telecomenzii
cablate raméane luminata permanent, iar aparatul de aer conditionat poate
fi controlat prin intermediul aplicatiei.

5) Daca procesul de partajare a retelei nu a reusit sau conexiunea mobila
solicita reconectarea si inlocuirea, actionati ,WiFi Factory Reset” (Resetare
WiFi la setarile din fabrica) pe telecomanda cablata, apoi repetati procesul
de mai sus.

10:01 =

Failed to connect

Try again

cancel
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A Avertismente si remedierea

defectiunilor din retea

Cand produsul este conectat la retea, asigurati-va ca telefonul
este cat mai aproape de produs.

Nu se recomanda caractere speciale (punctuatie, spatii etc.) ca
parte a numelui WLAN.

Se recomanda sa nu conectati mai mult de 10 dispozitive la un
singur router, pentru ca aparatele de uz casnic sa nu fie afectate
de semnalul de retea slab sau instabil.

Daca parola routerului sau pentru Wi-Fi este schimbata, stergeti
toate setarile si resetati aparatul.

Continutul aplicatiei se poate modifica in versiunile actualizate, iar
modul de functionare curent va avea prioritate.
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7 MANUAL DE INSTALARE

7.1 Masuri de siguranta

Cititi cu atentie masurile de siguranta fnainte de instalarea unitatii.

n continuare sunt prezentate aspecte importante legate de siguranta
care trebuie respectate.

Confirmati cd nu existd fenomene anormale in timpul functionarii de
proba dupa finalizarea instalarii, apoi inménati manualul utilizatorului.

Semnificatia marcajelor:

/\ AVERTISMENT

Inseamna ci manipularea necorespunzitoare poate duce la
deces sau vatamare personala grava.

/A\ ATENTIE

Inseamna ci manipularea necorespunzitoare poate duce la
vatamare personala sau pagube materiale.
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/N AVERTISMENT

Va rugam sa permiteti distribuitorului sau profesionistilor sa
instaleze unitatea.

Instalarea de catre alte persoane poate duce la instalarea
inadecvata, la electrocutare sau la un incendiu.

Respectati cu strictete acest manual.

Instalarea necorespunzatoare poate duce la electrocutare sau
un incendiu.

Reinstalarea trebuie efectuata de catre profesionisti.

Instalarea necorespunzatoare poate duce la electrocutare sau
un incendiu.

Nu dezasamblati aparatul de aer conditionat fara motiv.

O dezasamblare aleatorie poate provoca functionarea anormala
sau incalzirea, care poate duce la un incendiu.
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/\ ATENTIE

Nu instalati unitatea ntr-un loc unde exista posibilitatea de

scurgeri de gaze inflamabile.
In cazul in care gaze inflamabile se acumuleaza in jurul teleco-

menzii cablate, se poate produce un incendiu.

Cablajul trebuie sa fie adaptat curentului telecomenzii cablate.
in caz contrar, pot apérea scurgeri electrice sau incalzire si se
poate produce un incendiu.

Pentru cablare, se vor utiliza cablurile specificate. Evitati aplica-
rea oricarei forte externe asupra terminalului.

Tn caz contrar, pot aparea sectionari ale firelor sau incélzire si se
poate produce un incendiu.

Nu asezati telecomanda cablata langa lampi, N>
pentru a evita perturbarea semnalului de la 79T
telecomanda. (consultati figura din partea
dreapta)

>< 7
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7.2 Alte masuri de precautie

7.2.1. Locul de instalare

Nu instalati unitatea intr-un loc cu mult ulei, abur, gaz sulfurat.
In caz contrar, produsul se poate deforma si defecta.

7.2.2 Pregatirea inainte de instalare
1) Verificati daca urmatoarele ansambluri sunt complete.

Nr.

Nume
Telecomanda cablata

Surub cu cap rotund, in
cruce, pentru fixare in lemn

Surub de fixare cu cap
rotund, in cruce

Manual de instalare si de
utilizare

Surub de plastic

Teava de expansiune
din plastic

Cant.

Observatii

Pentru montare pe perete

Pentru montare pe cutia
de comutatie electrica

Acest accesoriu este utilizat
la instalarea controlului
centralizat in interiorul
dulapului electric

Pentru montare pe perete
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7.2.3 Nota pentru instalarea telecomenzii cablate:

1) Acest manual de instalare contine informatii despre procedura de
instalare a telecomenzii cablate. Consultati manualul de instalare a unitatii
interioare pentru conexiunea dintre telecomanda cablatd si unitatea
interioara.

2) Circuitul telecomenzii cablate este un circuit de joasa tensiune. Nu il
conectati niciodata cu un circuit standard de 220 V/380 V si nu il includeti in
acelasi tub de cablare cu circuitul.

3) Cablul ecranat trebuie sa fie conectat stabil la sol, altfel transmisia se
poate defecta.

4) Nu incercati sa extindeti cablul ecranat prin tdiere; daca este necesar,
utilizati blocul de conexiuni terminale pentru conectare.

5) Dupa finalizarea conexiunii, folositi un megohmetru pentru a verifica
izolatia cablului de semnal.

7.3 Procedura de instalare si setarea potrivita a telecomenzii
cablate
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7.3.1 Figura cu dimensiunile structurii
120mm

Figura A

—_—

120mm

19mm
%

84mm

-
]
4
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7.3.2 Cablare

A|B|X
| E
3 Telecomanda cablata A+Modbus
| B-
Tensiune de intrare (A/B) 13,5V c.a.
Dimensiunea cablajului 0,75 mm?

Comutatorul rotativ codat S3 (0-F) de pe placa de coman-
£07.® 5 nrineinals e : "

Q‘o = é@ da principala a modulului hidraulic este utilizat pentru
} O & | setarea adresei modbus.

(95'6 qu’ In mod implicit, unitatile au acest comutator codat in

8 pozitia = 0, dar acesta corespunde adresei modbus 16, in
timp ce celelalte pozitii corespund numerelor, de exemplu,
poz. = 2 este adresa 2, poz. = 5 este adresa 5.
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7.3.3 Instalarea capacului posterior

Pozitia de fixare
Capac posterior

= %‘b

=

— Q
Capac frontal

Surubelnita cu
cap drept

¥

Orificiu de surub pe
cele trei M4X20

\
l@ﬁj
o 0
C)l:|©
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Orificiu de surub pe
cele trei M4X20

Orificiu de surub pe cutia
electrica 86, utilizati doua

b

suruburi M4X25

Capac
posterior

Fire de
comutare
a semnalului
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1) Folositi surubelnita cu cap drept pentru a introduce in pozitia de fixare Th
partea inferioara a telecomenzii cablate si rotiti surubelnita pentru a scoate
capacul posterior. (Acordati atentie la directia de rotire, In caz contrar
capacul posterior se va deteriora!)

2) Folositi trei suruburi M4X20 pentru a instala direct capacul posterior pe
perete.

3) Folositi doua suruburi M4X25 pentru a instala capacul posterior pe cutia
electrica 86 si utilizati un surub M4X20 pentru fixarea pe perete.

4) Reglati lungimea a doua bare cu surub din plastic din accesorii pentru a
avea lungimea standard de la bara cu surub a cutiei electrice la perete. La
instalarea barei cu surub pe perete, asigurati-va ca urmeaza planeitatea
peretelui.

5) Utilizati suruburi cu cap n cruce pentru a fixa capacul inferior al teleco-
menzii cablate in perete prin bara cu surub. Capacul inferior al telecomenzii
cablate trebuie sa fie la nivel dupa instalare si apoi instalati telecomanda
cablata Tnapoi pe capacul inferior.

6) Strangerea excesivd a surubului, va duce la deformarea capacului
posterior.

lesirea firului,
in stanga-jos

Locul decupajului de iesire
a firului, in stanga-jos
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>Q
Q
k5]
<@
[}
£ £ _a-
§ Cler gy © =
Orificiu Orificiu pentru perete si
60mm de cablare orificiu de cablare
Diametru: ®8 - ®10
H
Chit j H Chit Chit
[ Clichet 7 ‘
—Clichet

Clichet

Evitati intrarea apei in telecomanda cablata, folositi clichetul si chitul pentru
a sigila conectorii firelor in timpul realizarii cablajului.
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7.4 Instalarea capacului frontal

Dupa reglarea si fixarea capacului frontal, evitati prinderea cablului de
comutare a comunicarii in timpul instalarii.

-

QY

('S

Evitati prezenta umezelii
in preajma senzorului.
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Instalati corect capacul posterior si fixati ferm capacul frontal si capacul
posterior, altfel capacul frontal va cadea.
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B paHHOM pykoBoAacTBe mnpeacTaBneHo nogpobHoe onucaHve mep
NPefoOCTOPOXHOCTM, Ha KoTopble crnedyeT obpaTuTb BHUMaHWe BO
Bpems paboTbl.

YT06blI 06ecneunts Hagnexatiee obCrnyxuBaHne NPOBOAHOIO Mynbra
ynpaeneHus,, nepesg WCNONb30BaHWEM YCTPOWCTBA BHUMATENbHO
npoyuTanTe JaHHOEe PyKOBOACTBO.

Mocrne MpoYTEHUs] COXpaHWTe AaHHOE PYKOBOACTBO Ansi yaoGcTea
1cnonb3oBaHus B ByayLiem.

COAEPXAHME

1 OBLUME MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

e 1.1 CBEOEHUS O JOKYMEHTALIMp ++xrwxnnssrrersnsserresnnaanans 253
® 1.2 [INS NOMBb3OBETFEFIS: - «-rrrrrrsussrrernuusarrrinatieiie 254

2 OB30P MNOJIb30OBATENIbCKOIO UHTEP®ENUCA

e 2.1 BHewHW BUA MPOBOAHOIO NynbTa YNPaBieHUs -+ 257
® 2.2 3HAYKM COCTOAHIER: +++xvveremrsrrsssemsisneisreiaiiaiees 258

3 NCNoNb30OBAHUE AOMALUHUX CTPAHUL

e 3.1 O OOMALHNX CTPAHULIAX *++rrererrrsnsnnsnnssssssessssnnnenes 259



4 CTPYKTYPA MEHIO

o 4.1 CBeAEHUSI O CTPYKTYPE MEHHQ - ++werrrererssnnsrnasenansnnn
e 4.2 Tllepexof K CTPYKTYPE MEHIO-+--++--
e 4.3 Hasurauus B CTPYKType MeHIo

5 NMOPAOOK UCNOJIb3OBAHUA

e 5.1 Pa3bnoKMPOBKA SKPAHA = ssrrrrrrsrrrrrrsassssssaannnnns 264
e 5.2 OpraHbl ynpaBneHus BkrtoYeHnem/

BbIKIMOYEHNEM ON/OFF -+-veeeereeererniniiie 266
e 5.3 PerynmpoBKa TEMMNEPATYPbl:-+:xxxxwwrrrrrssssrssssseseesees 271
e 54 PerynupoBka pexuma paboTbl B MOMELLEHNW: -« -+« 274

6 PykoBogswuve yKka3aHUA Mo HacCTpounke
KOHdMrypaumm cetu

e 6.1 Hactpovika npoBogHOro KOHTpoOnnepa
e 6.2 HacTpoika MOBUMBHOTO YCTPOMCTBA --wxwwevereesessssss:

7 PYKOBOACTBO NO YCTAHOBKE

e 7.1 Mepbl NpegoCTOpPOXHOCTH, obecneunBaoLLme

DE3OMACHOCTD +++esrrrsrenntrrasaneraaantesraisteaaaaneeeaanns 287
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1 OBLUMUE MEPbI MPEQOCTOPOXHOCTHU

1.1 CBeaeHUs1 0 LOKYMeHTaLuun
® fA3bLIKOM OpUrnMHana ABNAeTCs aHrMUACKMI. [JokyMeHTaumsa Ha Bcex
OCTasbHbIX A3blKax SABNSAETCA NEPEBOLOM.

e Mepbl NPefoOCTOPOXHOCTM, ONUCAHHbIE B 3TOM [AOKYMEHTE, KacatoTcs
04Y€eHb BaXXHbIX BONPOCOB, ByAbTe BHUMATESbHbI NPU UX BbIMOMHEHWUN.

e Bce genictBus, N3noxeHHble B «PykoBoACTBE MO YyCTAHOBKE» OOMKHbI
BbIMOJHATLCS YNOMHOMOYEHHBIM 06CINYXMBAIOLLMM NEPCOHANOM.

1.1.1 3HaueHune npegynpexaeHnin 1 CUMBOOB

/\ OMNACHOCTb

YkasbiBaeT Ha cuTyauumio, KoTopas NpUBOAWUT K CMEPTU Wnu
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

ACHOCTb:P PA)KEHI/IFI
ANEKTPUYECKUM TOKOM

YkasbiBaeT Ha CUuTyauuro, KoTopad MOXeT npuBectn K

/\ OMACHOCTb:PUCK OXOrA

YkasblBaeT Ha CUTyauuio, KOTOpasi MOXET MPUBECTU K OXOry
13-3a HarnM4msi AKCTPEMArbHO BbICOKUX UMW HU3KVX TEMMEPATYP.
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/A\ NPEQYNPEXOEHUE

YkasbiBaeT Ha CUTyauuto, KoTopad MOXeT NpuBecTn K CMepTu

/\ BHUMAHME!

YkasbIlBaeT Ha CuUTyauunio, KoTopaa MOXeT NpuBecTn K TpaBme

Q NPUMEYAHUE.

YKasblBaeT Ha cuTyauuto, KoOTopasa MOXeT MNpuBeCTu K

(i] UHOOPMALIMSA

Ob6o3HayaeT mMonesHble COBETbl UMW AOMOSNHUTENBHYIO
MHopMaLMIO.

1.2 Ons nonb3oBaTens

e Ecnv Bbl He BMOMHE YBEpPeHbl, 4YTO 3HaeTe, Kak ynpasnsTb
YCTPOMCTBOM, 0BpaTUTECH K OBCIYXXUBAIOLLEMY NEpCoHany.
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YCTPONCTBO HE NMpeaHasHayYeHo Anst MCMOMb30BaHWsA NUuaMu, B TOM
yucre OeTbMM, C OrPaHMYEHHBIMU (PU3NHECKUMU, CEHCOPHBLIMM MK
YMCTBEHHbLIMUW CMOCOBHOCTAMM, UMW HE UMEIOLLMMI JOCTATOYHOIO
OnMbITa ¥ 3HAHWIM, ECNWN TOSNBLKO OHU HE HAXOAATCH NoA KOHTPONem

WU He TMOMYYUNU  WMHCTPYKUMM OTHOCWUTENbHO  MCMOSb30BaHUSA
yCTpOiCTBa OT JMua, OTBETCTBEHHOro 3a WX 6GesonacHocTb. He
paspeluaiiTe 4eTAM UrpaTb C NPOAYKTOM.

/A BHUMAHMUE!

HE npombiBaTe YCTPOMUCTBO. OTO MOXET MpUBECTUM K
NMopa)XeHUIo SMEKTPUYECKMM TOKOM MUIN MoXKapy.

Q NPUMEYAHUE.

SATMPELLEHO knactb kakue-nnbo npegmeTbl nnm
obopyaoBaHMe Ha BEPXHIO YacTb yCTPONCTBA.

SAMNPELLEHO cagutbes, B3GMpaTthcs unv BctaBaTb
Ha YCTPOWUCTBO.
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e bBnokn 0603HayeHbI cregyowmM CUMBOSIOM:

3TO 03Ha4aeT, YTO Hemnb3s CMeLUVBaTh ANIeKTPUYECKME W BMEeKTPOHHbIe
M3Oenus ¢ HecopTUPOBaHHbLIMM ObITOBbIMM oTxodamu. HE nbitantech
pasbupaTb CUCTEMY CaMOCTOSATENbHO: BCE oOmnepauuu Mo AeMOHTaxy
cucTeMbl, 0bpaboTke xnapareHTa, macna M OpYrMx 4acteill [LOIKHbI
BbINOMHATLCA  YMOMHOMOYEHHBIM  OBCIyXMBAIOLWMM NepcoHanoM U B
COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMM 3aKOHOAaTeNbCTBOM. Bce feTtanu fomkHbI
GbITb NepefaHbl B CneumanvMaMpoBaHHyo opraHu3aumio no yTunmaaumum
[ns NOBTOPHOMO MCMOMNb30BaHWs, NepepaboTKu U BOCCTAHOBIEHUS.
O6ecneunB Hagnexallylo yTUM3auuMio 3TOro NpoaykTa, Bbl MOMOXETe
npefoTBpaTUTb BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCNEACTBUA ANA OKpyXKatoLlei
cpefbl 1 300poBbst Yernoseka. [ononHUTENbHY MHPOPMaLMIO MOXKHO
nomny4nTb y 06CMY>KMBaIOLLETO NepcoHasna Ui B MeCTHbIX
YNOMHOMOYEHHbIX OpraHax.
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MENU

V4P A

BACK ‘

2 B3rnan HA Nofib30BATENbCKUA UHTEP®ENC

2.1 BHewWwHU BUA NPOBOAHOIO NynbTa ynpaBreHUs

3aiiguTe B CTPYKTYpY
MEHIO C loMalLHen ON/OFF
CTPaHuLibl BkritoueHe nnm
BbIKITIOYEHME pexuma
paboTbl B noMeLLeHnn
nnu pexuma NBC
BKIKOYAET Nnm
BbIKITIOYaET hyHKLMIO
B CTPYKTYpE MEHI0

Hasurauus kypcopa COMFORT CONTROL

no aucnneto/

HaBurauvs no - MENU A ON/OFF a
CTPpYKTYpe
MeHto/HacTpoiika
napameTpos _— ‘ oK ’

UNLOCK

(LONG PRESS)
BepHyTbcs Ha — BACK v UNLOCK [LnuTtensHoe HaxaTue
YPOBEHb Bbilue (LONG PRESS) ans pasénoknposku/

. J/ 6nokupoBkK NynsTa

I
MepeiiTn k cneaytoLemy Lwary npu
OK | MPorpamMmmpoBaruy pacnucaris B
CTPYKTYpe MeH/NoaTBEpANTL BblGop/
BOWTM B NOAMEHIO B CTPYKTYpPE MEHI0

ynpaeneHus
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2.2 3Ha4KN COCTOSIHUSA

& 3Havok 3HauoKk exeHesenbHoro
6nokupoBKku
Mpu crieaylouleM 3annaHMPOBaHHOM AEACTBUN SHavok Taliviepa @
Temn. Gyaet

Temn. HapyxHoro ok
Py P ‘ Qwo

Kenaemas Temn. —
P e uavennea. — Bo3yxa
i Kenaemas Temn. ————— 3ha4ok WLAN ‘ =
6GyneT yMeHbLWATLCS. )
; Kenaemasi Temn. Fopsiuee BogocHabxeHne ‘ II%..
6ynet ypenuumBaThbes. =
. . 01-01-2018 23:59 132 Oymna AcaHpeIAN
® | oamorn & ot eose
w ——]
Paguarop | ’7
iy — T & Yos00| ON- |z & B OFF
Moporpes nona ~ Brnioverne | QN

=
1) 23“c XKenaemas Temn. Bogb! oC
023

.3 5°C JKenaemas Temn.

38 ¢ ’, Temn. B 6ake rac‘ 38
B Mof —
- | Pexwm oborpesa Q ;b%, @ /\ E01 ﬂ ,;bf;q (é [IONONHHTENbHbI UCTOMHMK Tenna @

Pexum
c aHeprvs aKt {é

Harpesartens 6aka akTuBMpoBaH {.c:“

ABTOMATHECKII XM

@oE e %

VCTOHHUK Tenna 3HAOK OLMBKI UM 3ALMTLI AEO‘I
OnekTpoTennoBbie Tpy6bI
~ CBOBOA-
3navox mrennexryanewoi cetu | (§eb e
Komnpeccop akTuenposan
Hacoc akTvsuposaH
Pexum
Pexum 7
%k npenoTspamewayo Pexum g - ( E E:i%wbm @ ‘ Pexum KO
© aKTVBMpOBaH
samopaxueatua 7o | T
®ankoiin | Papguatop Moporpes nona lopsiuee
Ceoboaroe B R [ pr—
H wm .% aneTpuiecrao 2
on | &%= = =
= | = 0
.% com CBOBOAHOE| crag & e

=

ofF | @

.
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3 UCMNOJIb3OBAHUE AOMALUHUX CTPAHUL

3.1 O pomalwHux cTpaHMuax
Bbl MoxeTe ucnonb3oBaTb AOMAlUHWE CTPaHWLbl AN CYUTBIBAHWUS W
N3MEHEHUs1 HacTpoek, NpeAHasHaYeHHbIX AN eXXeAHEBHOIo
ucnonb3oBaHus. CoaepxaHve U pyHKLMM, KOTOpble MOXHO YBUAETH U
BbINOSIHUTL HA AOMALLHMX CTPaHULax, OnvucaHbl B Tex pasaenax
PYKOBOACTBA, FAe 3TO NpuMeHumMo. B 3aBMCMMOCTM OT KOMMOHOBKM
cucTeMbl MOryT BbITb AOCTYNHBI CriedytoLLe JoMallHUe CTpaHULbI:
* Xenaemas Temnepatypa B nomeweHuun (MOMELLEHNE)
e JKenaemas Temnepatypa sogbl (TMABHASA)
e ®aktuyeckas Temnepatypa B 6ake NBC (BAK)

"BC=ropsiuee BogocHabxeHune

AoMaLlHssa cTpaHuua 1:

Ecnn napametp «TEMIM. BO[bl» yctaHoBneH paBHbiM «[OA»
napameTtp « TEMI. B MOMELLEHWN» ycTtaHoBneH paBHbiM «HET» . B
cucTeMe npeaycMoTpeHa hyHKLUS, KoTopasi BKIOYaeT nogorpes nona
1 ropsiyee BogocHabxeHne, NosIBUTCS JOMAaLUHASA cTpaHuua 1:

NMPUMEYAHUE.

Bce PUCYHKM B pPYKOBOACTBE WCMNONb3YKOTCA B UENAX MNOACHEeHUs,
CbaKTI/I‘-IECKI/Ie CTpaHuubl, 0T06pa>|<aeMb|e Ha 3KpaHe, MOryT OoTnmn4yaTbCs.

01-01-2018 & 2359 O {130
=) ON |5
023 Q- | 38°
a
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AJoMallHAA CTpaHuua 2:

Ecnn napametp «TEMI. BOMAbl» yctaHoBneH paBHbiM «HET» wu
napameTtp «TEMI. B MOMELLEHWW» ycTtaHoBneH paBHbiM «dA» . B
cucteme npefycMoTpeHa hyHKUMSI, KOTopasi BKIKOYAET Noforpes rnona
1 ropsiyee BoaoCHabxeHue, NosIBUTCSA AOMALLHAS CTpaHuua 2:
NMPUMEYAHUE.

MpoBogHOM nynbT ynpaBneHuss [ormkeH ObiTb YCTaHOBNEH B

MOMELLEHUW C NOLOrPEBOM Nosa Afs NPOBEPKY TEMMNEPATYpPbI B
MOMELLEHNN.

01-01-2018 & 2359 (O {}13°
L ON | 5§

23.5° O | 38°
0
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JOMalLLIHAA cTpaHuua 3:

Ecnu «PEXKNM 'BC» yctaHoBneH B coctosiHne «HET», n ecnu napamertp

«TEMI. BOAObl» yctaHoBneH paBHbiM «[dA», napametp «TEMI. B

MOMELLEHWNWN»
cTpaHuua W CcTpaHuua AOMNOSIHEHUS.

ycTaHoBrneH

paBHbIM

«[dA»,noasuTcs
Cuctema umeeT  YHKLMIO,

JAoMallHsA

BKIIOYAOLLYI0 MOAOrPEB Mona M oborpeB nomelleHus Anst dhaHkoina,
NosIBUTCS AOMAaLLHAS cTpaHuua 3:

LOomawHsas
cTpaHuua

—

CTtpanuua
[OMONHEeHNs

01-01-2018 &

2359 (® {13°

&=
oEF] -
il

ON

01-01-2018 &

2359 (O {H13°

m
=2

23.58
0

ON

QIO
0t
’ -
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JoMallHsas cTpaHuua 4:

Ecru napameTtp «KOMHATHBIA TEPMOCTAT» ycTaHOBMeH paBHbLIM
«[BOVHASA 30HA» unu napametp «ABOVMHAA 30HA» ycTaHoBneH
B cocTosiHue «[A», nosiBUTCS AOMAlLHSsl CTpaHuua W cTpaHuua
nononHeHusi. B cucteme npegycmoTpeHa hyHKLUUSI OXNaxaeHust nona
oxrnaxgeHus nomeLleHus Ansa daHkonna u ropsvero BogocHabxeHus,
NosIBUTCS AOMALLHSIA CTpaHuua 4:

OomalHas
CcTpaHuua

—

Crtpanuua
[OOMONHeHNs

01-01-2018 &

23:59

O O

&
0613
a

ON

S

&

230

01-01-2018 &

23:59

O (i3

mn
2

32 30
il

ON

7+
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4 CTPYKTYPA MEHIO

4.1 CBegeHUs O CTPYKTYpe MEHI0

Bbl MoXeTe ncnonb3oBaTb CTPYKTYPY MEHI0 ANA CHUTbIBAHUA U HaCTpOI;IKVI
TexX napamMeTpoB, KOTOpble HE npeaHasHa4vyeHbl Ond  exeaHeBHOro
Mncnonb3oBaHUA. Co,qep)KaHme n d)yHKLl,I/WI, KOTOpble MOXHO YyBUOETb U
BbINOJTHANTb C NMOMOLLbIO CTPYKTYPbI

4.2 lNepexopn K CTPYKTYpe MEHI0

Ha pomawHen crtpanuue Haxmnte «MEHKO».Pesynetat: nosiBnsietcs
CTPYKTYypa MeHIo:

MEHIO 1/2 | |MEHIO 2/2
PABOUMIA PEXIM

3AIAH. TEMM. PABOYUI NAPAMETP

rOP. BOJJOCHABXEHWE (TBC) [INA TEXOBCNYX

PACMUCAHVE Hactpoiika WLAN

HACTPOVIKM

BNOKW. OT AETEM

BBOA a BBOA a

4.3 HaBurauus B CTPYKType MeHro

Wcnonbayiite « ¥ », « A» ANS NPONUCTbIBAHNS.
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5 OCHOBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

5.1 Pa3bnokupoBka aKkpaHa
Ecnu 3Havok «15» HaxoAMTCs Ha 3KpaHe, NynbT yrnpaBneHus
3abnokvpoBaH. OTobpaxaeTcsa cnegytowas crpaHuua:

01-01—20183.933 23:59 PASED

s [on [

0237 Q- | 38°
o

HaxmunTe niobyto knaeuLly, 3HaYOK « & » OyneTt muratb.
Haxmute u yaepxwusaiite knaeuwy «UNLOCK». 3Hauok «& :
» UCYE3HET, Tenepb C UHTepENCcoM MOXHO paboTaTb. 3

i
01—01—201&&7 23:59 {13e
f

T
0237 L | 38"
o
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WHTepdenc Oyper 3abnokvpoBaH, ecnu pabota € NynsToM  He
Npoun3BOAMTCS B TeYEHNEe ANMTenbHOro BpemeHn (okono 120 cekyHa).
Ecnn uHTepdeiic pasbrnokupoBaH, HaXmuTe U yaepxXuBauTe KrnaBuly
«unlock», nHTepdenc byaet 3abnokMpoBaH.

01-01-2018 23:59 PONES L B
= ON |5

023 | - | 38
0

OnutenbHoe OnutenbHoe

HaxaTtue HaxaTtue

KnasuLn UNLOCK ‘ f UNLOCK KnaBuLn

«UNLOCK» ... «UNLOCK»
01-01-2018 @ 23:59 {13e L P
%, ON ||%‘

6237 - | 387
0
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5.2 OpraHbl ynpaBneHus BkniovyeHnem/BbikntoyeHnem ON/OFF

Mcnonb3yiite uHTEpdENC ANst BKIIOYEHUST UMW BbIKITIOYEHUST YCTPOMCTBA
ans oborpesa Unm oxXnaxaeHus NoOMeLLEHMS.

PYHKUMN  BKIOYEHUS/BBIKIIOYEHNST YCTPOWCTBA MOXHO KOHTPONMPOBaTb C
nHTepdbeiica, ecnn napametp «KOMHATHbBI TEPMOCTAT» ycTaHoBneH
paBHbIM «HET» (cm. pasgen «HACTPOMKA KOMHATHOIO TEPMOCTATA»
B «PykoBoacTBe no ycTaHoBke W akcnnyaTauuu (BHYTPEHHWMI Briok
cnnut-cuctembl M-thermal)»)

Haxmute « 4», « A» Ha JOMaLUHeN CTpaHuLe, NOSIBUTCS YepHbIN Kypcop:

01-01-2018 23:59 {13e

W 30| ON |

oEEY<| o | 38~

1) Korga kypcop HaxoauTesi Ha CTOPOHe Temneparypbl Ars pexvima pabotsi B
roMeLLeHnn (BKIMioYas pexum oborpesa ;,‘>I¢ , PeXUM OXITaXOeHUs O "
asToMatudeckuii pexum YA ), HaXMUTE KnaBuLLy «ON/OFF> ans
BKITOYEHMS/BBIKITIOYEHNS 060rpeBa U OXIMaXaeHNs NoMeLLIEHUS.

| 01-01-2018 23:59 {130 | 01-01-2018 23:59 {}13°

-, | —-—--= P

) | ON || % = | OFF | | %
| 38

o] |l %¢ 1| 38 823§

t [ onee | 1
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Ecnu napametp «TWUIM 'BC» yctaHoBneH paBHbiM «HET», nosiBatcs
cnepyoLine CTpaHuLbI:

01-01-2018 23:59 {H3e 01-01-2018 23:59 {13°

7777777 = " OFF |

-

m
=

3238

T - |

K

Ecnn napametp «TWUIM TEMI.» yctaHoBneH paBHbiM «TEMI. B
MOMELLEHWUW», nosiBaTCA cneaytowme cTpaHuLbl:

01-01-2018 23:59 3 | 01-01-2018 23:59 H13e |
w [ ------ : m— -
=

ON '| & = ' OFF || =%

23 SEEECIEEY RN > 3 ok

T - |

R
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Mcnonb3yrte KOMHaTHbIV TEPMOCTAT ANsi BKIHOYEHUS UIN BbIKITIOYEHNS
YCTPONCTBa Arsi 060rpeBa nnm oxnaxaeHusi NOMeLLEeHus!.

@D KomHaTHbIN TepMocTaT He HaxoamTes B coctosHun «HE HACTPOEH»
(cm. «<HACTPOMKA KOMHATHOIO TEPMOCTATA» B «PykoBoacTBe Mo
yCTaHOBKE UK  3Kcnnyatauuu  (BHYTPEHHWMA  BMoK  CinMT-CUCTEMBbI
M-thermal)»). YcTpoictBo anst oborpeBa unu OXNaxaeHusi NOMeLLEeHWs!
BKIIIOYAETCA MMM BbIKIOYAETCS C MOMOLLBIO KOMHATHOrO TepmocTarTa,
HaxmMuTe «ON/QFF» Ha nHTepdelice, NoaBUTCA cneaytowasi cTpaHuua:
01-01-2018 23:59 {130

BkntoyeHve nnu BbiknioYeHne pexnma
oxnaxpaeHus/oborpesa KOHTponupyeTcs
KOMHaTHbIM TEPMOCTATOM.

BKIIl0UNTE UMK BBIKIIOYUTE PEXUM
naxanyiTa, oxnaxgaeHus/oborpesa
KOMHaTHbIM TepMOCTaTaoMm.

MOOTBEPXOEHVE
(2) KoMHaTHBIN TepMocTaT HacTpoeH B pexume «HACTPOUTL [IBOVHYIO
30HY» (cm. «HACTPOMKA KOMHATHOIO TEPMOCTATA» B
«PykoBoactBe Mo ycraHoBKe W akcnnyaTauuu (BHYTPeHHuA 6nok
cnnuT-cuctembl  M-thermal)»). KomHaTHbIM TepmocTaT ansa daHkonna
BbIKMIOYEH, KOMHaTHbIA TepmocTaT [Ans noJorpeBa Mona BKIOYEH,
ycTponcTBo paboTtaeT, HO ero Aaucnnen BblkmoveH. OTobpaxaeTca
crneqytoLlas cTpaHuua:

01-01-2018 23:59 B30 . | 01-01-2018 23:59 {13e

&= ON |5&: |&,
o | & | 38
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01-01-2018 23:59 H3e 01-01-2018 23:59 {130

® OFF | =, OFF

N33 38 | EEEY O

Wcnonb3ayinte nHTepdeiic, YTobbl BKMIOUYNTE UMW BBIKMIOYNTL YCTPONCTBO
ansa MBC. Haxmute « P »,« ¥ » Ha AOMaLLHEW CTpaHULEe, NOSIBUTCS YEPHbIN

Kypcop:

01-01-2018 23:59 {H13e

2 ON | =
023 o | B~
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2) Korpga kypcop 6yoeT HaxoguTbcsi Ha TemnepaType pexuma [BC,
HaxxmuTe knasuwy «ON/OFF», 4yTo6bl BKNOUMTL/BLIKMHOYNUTE pexum BC.

Ecnn pexum pa6OTbI B NOMeLLEeHUN BKITHOYEH, OT06pa)KaIOTC$I cnegywuwune
CTpaHuULUbl:

01-01-2018 23:59 {H13e 01-01-2018 23:59 ﬁ13°

n ON |z m ON [
023 X | B/l |023¢| & | BB

ON/OFF I

-

Ecrm  pexum pa6OTbI B TMNOMELWEHUN BbIKIMO4YEH, 0TO6pa)Ka}OTCF|
cnegyruine ctpaHuubl:

01-01-2018 23:59 {13 | 01-01-2018 23:59 {13°
pp—— -

= ON :'59:: = OFF ey
Lo

023 & | B¢ 0237 x| B

C —
N
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5.3 PerynupoBka Temnepartypbl
Haxmute « 4», « A» Ha JOMaLUHEV CTpaHuULIe, MOSBUTCS YepHbIA Kypcop:

01-01-2018 23:59 {130

L ON | %=

PEl<| - | 38°

e [Ecnu kypcop HaxoauTcsi Ha TemnepaType, UCMONb3ynTe « A», «P», 4TobbI
BbIGpaTh, 1 UcronbayiiTe « ¥ », « A», YTOObI OTPErynupoBaTb Temneparypy.

01-01-2018 23:59 {13

>
& ON | &g

B o | 38

L
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23:59 13°
P

01-01-2018

w ON |z
023 % | E"

)5 e

{H13e

01-01-2018 23:59

0 ON

2

23’5 _:Q:.

=
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01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | %

,,,,,,,,,,

el e
01-01-2018 23:59 Q13°
= ON | =

,,,,,,,,,,
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5.4 PerynupoBka pexuma paboTbl B NOMeLeHUH

* PerynupoBka pexuma paboTbl B MNOMELWEHUA C  MOMOLLbLO
nHtepdenicallepenante B «MEHKO», «PEXXUM PABOTbI». Haxmure
kHorky «OK», nosBuTCA cnepytollas cTpaHuua:

PABOYUIA PEXXUM

Hactpoiiku paboyero pexuma:.

FOP. X301 ABTO

~, L] ’

O ok ©
MOLTBEPKAEHVE <]

e 30ecb MOXHO BbIOpaTb Tpu pexuma, Bkodas pexumbl OBOIPEB,
OXNAXXOEHWE v ABTO. Vicnonb3ynte « €», « P » ANs IPOKPYTKU, HAXXMUTE
«OK» ansi Bbibopa.Ecnu kypcop 6bin nepemeLleH Ha pabounii pexum, To 3ToT
pexum Bce paBHO ByaeT paboTaTb, Aaxe ecnv Bbl He HaxmeTe KHomky «OK»
1 He BblieTe CO CTPaHULbl MO HaxaTuto kKHomkn « BACK».

Ecnun ectb Tonbko pexum «OBOIMPEB» (OXNAXKOEHWE), nosiButca

cnepyoLwas cTpaHuua:

PABOYN PEXXM PABOYNIN PEXXNM

TBOXMOXEH BO3MOXHO TOMbLKO O XNaxaeHue:
TOnbKO oborpes:

rOP. X301
® e
~NA

(]9 CONFIRM (01§ CONFIRM
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PexvMm paboTbl He MOXET ObITb U3MEHEH.

Ecrn
BbIGpaTh. ..

OBOrPEB

S

OXIAXIEHVE

O,

ABTO

Mocne aToro pexvm paboTbl B MOMELLEHUN. ..

Bcerga Tonbko pexum oborpesa

Bceraa ToNbKo pexunM oxnaxaeHns

ABTOMaTWYECKN WU3MEHSIETCS1  MPOrpamMMHbIM
obecneyeHnem B 3aBUCMMOCTY OT TeMMepaTypbl
Hapy)XHoro Bo3ayxa (M B 3aBUCMMOCTM OT
HacTpoek ANs Temnepatypbl B MOMELLEHUN) U
YUUTBLIBAET EXXEMECSYHBIE OrpaHNYeHNs.

[MpumeyaHne. ABTOMaTuyeckoe nepeksoyeHne
BO3MOXHO TOJbKO NpU OnpefeneHHbIX YCIoBUSIX.
Cwm. pasgen «OJIA  OBCNYXWMBAIOLWEIO
MEPCOHAIA» > «HACTPOWKA
ABTOMATUYECKOIO PEXXVMA» B
«PykoBoacTBE MO YyCTaHOBKE W 3KcmmnyaTauuu
(BHYTpeHHUI Briok cnnuT-cuctembl M-thermal)».
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Otperynupyiite pexum paboTbl B MOMELUEHNMM C  MOMOLLbIO
KoMHaTHOrO Tepmoctata, cM. «KOMHATHLI TEPMOCTAT» B
«PykoBoacTBe MO ycTaHOBKE W 3KCnnyaTauuu (BHYTPEHHWIA Orok
cnnut-cuctemsl M-thermal)».

Mepenignte B «kMEHIO» > «PEXXUM PABOTbIl», ecnu HaxaTtb nobyto
KnaBwvLy Ansi BbIGOpa Unu HacTPOWiKK, NOSIBATCA CTpaHuLa:

01-01-2018 23:59 13°

oxn/o6orp. no TepmocTary.
Hactpoiiku pabounii pexum vyepes
KOMHaTHbI TepMocTar.

X3 nonTBEPXKAEHVE
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6 PykoBopsiime ykazaHMs NO HacTpomKe
KOHcpUrypaumm cetu

o [poBoaHoW KOHTpoMNep obecneynBaeT BO3MOXHOCTb
WHTenneKTyanbHoro ynpasneHns 6narogaps BCTPOEHHOMY MOAYIHO,
nonyyaroLiemMy komaHgHein curHan ot NPUNOXXEHNA.

¢ [epen nopkmtoueHnem cetn WLAN ybeauteck B Hannumm poytepa
B MCMONb3yeMOoN cpefe, a TaKkke B TOM, YTO NPOBOAHOW KOHTpornep
HagexHo ynaenveaeT 6ecnpoBogHON curHarn.

* B npouecce kommyTnpoBaHus 6ecnposogHoro curHana LCD-3Havok
« & » MUraert, ykasblBas Ha pa3BepTbiBaHune ceTu. [ocne 3aBepLueHns
npoLiecca 3Ha4YoK « & » 3aropaeTcs NOCTOSAHHbIM CBETOM.

6.1 HacTpoiika NpoBOAHOro KOHTponepa

HacTpoiikn npoBogHoro koHTpornnepa BkntovatoT PEXXUM AP
1 BOCCTAHOBJ/TEHME HACTPOWMKM WLAN.

Hactpoitka WLAN

BOCCT. HACTP. WLAN

BBOA 8
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¢ AxtmBaumsa WLAN uepes nHtepdeiic. Mepengute B8 «kMEHKO» >
«HACTPOWMKA WLAN» > «PEXXV/M AP».
Haxmute «OK», nosBuTCs crnegyroLas ctpaHuua:

AP PEXM

Bbl xoTuTE akTMBuposaTb ceTb WL
-AN 1 BbINTW?

OA
NOATBEPA [«»]

Wcnonb3yiiTe knasuwmn « 4» 1 «»» ANs nepemeLLeHus K BapuaHty «JA»
n Haxmute «OK» ans Boibopa pexuma AP. AHanornyHbiM obpasom
BblbepuTe pexnm AP Ha MOBMNIBHOM YCTPOMCTBE 1 NPOAOIKUTE NpOLece
HaCTPOWKN B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUusimm APP.

/N BHUMAHME!

Mpy oTCyTCTBUM NOAOKMIOYEHUSI K MOBUNBHOMY TenedoHy
nocne nepexoga B pexum AP LCD-3Hayok « = » byget
muratb B TedyeHne 10 MUHYT, @ 3aTEM UCYE3HET.

Mpy HanuuuMyM MNOAKMHOYEHUs K MOBUIbHOMY TemnedoHy
=

3Ha4yoK « & » OyaeT ropeTb NOCTOSAHHBIM CBETOM.
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® BoccraHoBuTtb HacTpoliky WLAN yepes nHtepdenc. MNepengnte
B «MEHIO» > «HACTPOWKA WLAN» > «BOCCTAHOBUTb
HACTPOWKY WLAN». Haxmute «OK», nosisutcs creaytoLas
cTpaHuua:

BOCCT. HACTP. WLAN

XOoTWTe BOCCTaHOBUTb HACTPOMKM
WLAN 1 BbIATU?

OA
MOATBEPX/AEHVE

Mcnonb3yiite knaBuwwn « 4» u «P» AN nepemMeLleHns

K BapuaHTy «JA» n HaxmMute «OK» Oanst BoccTaHOBINEHUS
HacTpoikn WLAN. 3aBepLunTe BbINOMHEHNE BbilLeyKka3aHHOMW
onepauum n koHdurypauust becnposogHoi cetn byaert copolleHa.
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6.2 HacTtpoiika Mo6unbLHOro yctpomcrea

Pexum AP gocTtyneH ansi KOMMyTUpoBaHust 6eCnpoBOAHOIO CUrHarma co
CTOPOHbI MOBUINBHOIO YCTPONCTBA.

¢ [MogkntoveHne WLAN yepes pexum AP:
6.2.1 YcraHosute MNPUNOXXEHNE

@ OrtckannpyiiTe QR-kof Ans ycTaHOBKM NpunoxeHns Smart Home APP.

(2 BbinonHUTe NOBTOPHLIN Nouck «MSmartLife» 8 APP STORE unu
GOOGLE PLAY ans ycraHosku NPUNOXEHUA.

3710 NpunoxeHne NpumMeHMMo Torbko Kk Android 7.0 n I0S7 unn 6onee HoBbIM
onepaumnoHHbIM cUCTEMaM.
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6.2.2 Bxop B cuctemy/permcrpauus

HaxmunTe KHOMKy «+» Ha NpaBoWi CTOPOHE HavarbHOW CTpaHMLb
1 3aperucTpupymnTe y4eTHYI0 3anuch, Cneays MHCTPYKLUAM.

Welcome to MSmartLife
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6.2.3 [lo6aBuTb JOMALLHWE YCTPOWCTBA:

1) BbiGepuTe Mogenb NPOBOAHOIO KOHTPOEpa, a 3aTeM nepeianTe
K MYHKTY «106aBUTb YCTPOWCTBOY.

Add device
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2) Cnepynte ykasaHuam APP.

< Add device

1. Click the “MENU” button on the wired controller,
wuleot -WLAN SETTINGS and olok the -OK-

2. Select "AP mode" and click the "OK" button.
3. Click the right direction button on the wi

d
controller, then click the "OK” button to enter the
AP mode. The WLAN icon wil flash.

® Operation completed

.~ /
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3) JoxanTech NOAKMIOYEHUst AOMALLHEro YCTPOMCTBA, a 3aTeM HaXMUTe
kHomrKy «Complete».

' 10:09 =

l o

. Connect successfully

Central heating water heater0038
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4) TMocne ycneluHoro noakmtoyeHns ycrporctea LCD-3Havyok « & »
NpOBOAHOro KOHTpornnepa byaeT ropeTb NOCTOSAHHBIM CBETOM, ¥ MOXHO

OyaeT ynpaensaTb koHAULMOHepoM ¢ nomolubio MPUNOXEHUA.

5) MNpu cboe npoLecca NOAKMYEHNS CETU UK NOCTYNIIEHMN 3anpoca Ha
nepenoaKnioyYeHne nnm cosgaHne HoBOro MOBUNBHOrO COeANHEHNS BbINOSTHUTE
«Cbpoc Wi-Fi Ha 3aBoAcKkue HacTpPOrKM» Ha NPOBOAHOM KOHTPOMNepe, a 3atem
NOBTOPUTE BbILLEYKa3aHHbIN npouecc.

10:01 =

Failed to connect

cancel

285



A MpepynpexaeHue o ceTeBbIX c60sx /
NOUCK U YyCTpaHeHne HeucnpaBHOCTeN

Ecnun ycTponcTBO NOoAKMoYeHo K ceTu, y6eauTech B TOM, YTO
TeneoH HaXoaMTCS Kak MOXHO GvKe K YCTPOUCTBY.

B HacTosLee Bpems Mbl obecneyrBaem noaaepxKy poyrepos
C 4YacTOTHbIM AnanasoHoM Tosbko 2,4 u.

He pekomeHayeTcsa ncnonb3oBatb crneluarnbHble CUMBOSIbI
(3Hakm nyHKkTYyauuu, npobensl 1 T. 4.) B coctaBe umeHn WLAN.

PekomeHayeTcs He nogkntoyath kK poyTtepy 6onee 10 ycTponcTs
BO M3bexaHune nonyyYeHns AOMaLLIHUMU YCTPOWCTBaMM crnaboro
WU HecTabunbHOro curHana.

Mpu nsmeHeHun napons poytepa unun WI-Fi cbpocbTe Bce
HaCTPOMKM 1 NepesanycTuTe YCTPOMCTBO.

Copepxanue NMPUNOXXEHUA moxeT nsmeHaTbcs npu
06HOBEHNM Bepcum, B ocTarnibHOM — paboTa BbINOMHAETCA
B TEKYLLEn Bepcuun.
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7. PYKOBOOCTBO MO YCTAHOBKE

7.1 Mepbl NpefoCTOPOXHOCTU, 06ecneymBaloLme
6e3onacHocTb

Mepen Havanom YCTaHOBKN BHUMATES1bHO npo4nTanTe 0 Mepax npego-
CTOPOXXHOCTH, obecneynBatoLLmx 6e30MacHOCTb.

Hwxe un3noxeHbl BaxHble Tpe6OBaHMﬂ no 6esonacHocTy, KOTOpble
SABMSATCS 0653aTENbHLIMU K BbINOMHEHUIO.

Y6eanTtecb, 4YTO Mpu TECTOBOM 3amnycke MO 3aBepLUeHMM paboT He
HabngaeTcs HUKaKnX OTKITOHEHWI, a 3aTeM nepefanTe pykoBOACTBO
nornb3oBaTento.

3HayeHne CMMBOJIOB:

/A NPEQYNPEXOEHUE

OsHavaeT, 4YTO HenpaBwuiibHOe obpalleHne C YCTPOMUCTBOM
MOXET NPUBECTU K CMEPTU UnK TSHXKENon TpaBme.

/N BHUMAHME!

OsHavaeT, 4TO HenpaBwuiibHOe obpalleHne C YCTPOMUCTBOM
MOXET NPUBECTU K TPaBME UM Nopye NMyLLEeCTBa.

287



/A NPEAYNPEXOEHMUE

[loBepbTe yCTaHOBKY YCTPOWCTBA AUCTPUOBLIOTOPY MK npodec-
CYOHanbLHOMy obcnyxmBaroLLEeMy nepcoHany.

OcyLLecTBNEHNE YCTAHOBKM UHBIMU NULIAMWU MOXET NMPUBECTU K
HenpaBWUbHOW YCTaHOBKE, MOPaXKEHWUIO 3NIEKTPUYECKMM TOKOM
Unu noxapy.

B ToyHOCTM cnepynTe AaHHOMY PYKOBOZACTBY.

HenpasunbHas yCTaHOBKa MOXeT MNpUBECTU K MNOpaXeHUto
ANEKTPUYECKUM TOKOM UIN NOoXKapy.

MoBTOpHasi ycTaHOBKa AOMKHA BbIMOMHATLCS NpodeccuoHana-
MU.

HeﬂpaBMﬂbHaﬂ YCTaHOBKa MOXEeT MNpUBECTU K MNOpaKeHuko
SNIEKTPUYHECKMM TOKOM UIN NMOXKapy.

He pas6upaiite KOHAULMOHEP Mo COBCTBEHHOMY XKEMaHuo.

CnyyanHas pa3bopka MOXeT NpMBECTU K Henornagkam B pabote
U1 N36BITOYHOMY HarpeBy, YTO MOXET 3aKOHUYMTLCS NOXapOM.

288



/AN BHUMAHME!

He yctaHaBnvBanTe yCTPOMUCTBO B MECTaX, rAe MOXET NPOU30oW-
TN yTeuKa NIerkoBoCMIaMeHsIoLLMXCS ra3oB.

B cnyyae yTeuku 1 ckonneHusi NerkoBOCMNIaMeHSIIOLLMXCS ra3oB
BOKPYr MPOBOAHOrO MyfbTa YNpPaBreHUss MOXET HayaTbCs
noxap.

MpoBoaka AomkHa COOTBETCTBOBATL HaMPSHKEHUIO NMPOBOAHOIO
nyrbTa ynpaBneHus.

B npoTMBHOM cny4yae MOXET MNPOM3OWTU yTeyka Toka W
neperpes, KOTOpPbIE CMPOBOLIMPYIOT BO3ropaHue.

[nsA npoknagkv NpoBOAKW AOMKHbI UCMOMb30BaTbCA YKa3aHHble
kabenu. Ha pasbembl He [OOMKHO OKasblBaTbCA BHELLHEE
BO3ENCTBME.

B npoTuBHOM criydae MOXEeT MPOU3ONTU KOPOTKOE 3aMblkaHue
1 neperpes, KOTOPbIE CMPOBOLIMPYIOT BO3ropaHue.

MynbT AWCTAHLMOHHOMO YMpaBrieHus 3anpe-
LieHo pasMellaTb psaoM C namnamu, YTobbl
nsbexaTb MNpepbiBaHWS yAaneHHOro curHana
nynbTa (CM. pUCYHOK cripaBa)
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7.2 MNMpoymne mepbl NPeAOCTOPOKHOCTH

7.2.1 MecTO yCTaHOBKM

He ycTtaHaBnuBavite yCTPOWCTBO B MeCTax, rae MOXET CKannuBaTbCA Macno, napbl
WUnn CepHUCTLIE rasbl.

310 MOXeET nNpuBecTu k AecdopmaLum YCTPOCTBA U €ro BbIXOAy M3 CTPOSi.

7.2.2 MNoproTtoBka nepep ycTaHOBKON

1) Y6eautechb B TOM, YTO crefytoLimne y3rbl NPUCYTCTBYIOT B MOSTHON KOMMMEKTaLMK.

Kon-
Ne HaumeHoBaHve Mpnmevanns

BO
MposoaHomn nynbT
ynpasneHus

[epeBsiHHbIN MOHTaXHbIN BUHT

2 | € nonykpyrnow rorioBKov nog 3 | Ans ycTaHOBKM Ha CTeHy
KPecToo6pasHbIi LMWL,

MOHTaXHBbI BUHT C MOMNyKpy- [InA ycTaHOBKM Ha anekTpuye-
3 | rnow ronosKoW Nog KpecTo- 2 | cKylo pacnpefenuTernbHyto
o6pasHbIf LN, KOpObKy

PyKOBO,ElCTBO Mno yCTaHOBKe

4 | PYKOBOACTBO ANA Bnagensua 1

[aHHoe npucnocobnexvie
. HeobXxoAMMO Anst yCTaHOBKM

5 | MnactukoBbii 6onT 2 A ANz Y
LieHTpariM3oBaHHOro yrpaeneHus
B AMEKTPUYECKUIA LT

MnacTukoBas KoMrneHcaLmoHHas
6 3 | Ans ycTaHOBKM Ha CTeHy

Tpyba
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7.2.3 lNpumeyaHns No ycTaHOBKE NPOBOAHOIO NynbTa ynpasneHns:
1) HaHHoe «PyKOBOACTBO MO YCTAHOBKE» COAEPXMT WMHMOPMaLMo O
npoueaype yCTaHOBKV NPOBOAHOIO NyfbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaBreHus.
NHdopmauma no obecneveHnto CBA3NM Mexay MNPOBOAHLIM MyNbTOM
ANCTaHLUMOHHOIO YNpaBfeHns 1 BHYTPEHHUM Grnokom manoxeHa B «Pyko-
BO/JCTBE M0 YCTaHOBKE BHYTPEHHEro 6riokax.

2) Uenb npoBogHoOro mnynbTa AWCTaHUMOHHOTO YMNpaBneHus sBnsieTcs
Lienbio HU3KOro HanpsbkeHusi. Hukoraa He nogknioyaiite ee K CTaHAapTHON
uenun 220 B / 380 B 1 He 3aknagbiBaiiTe B o4HY U Ty e Tpyby Ans npoknaga-
KW KOMMYHWKaLWI BMeCTE C Lienbio.

3) OkpaHupoBaHHbIN kabenb crnegyeT HaOeXHO 3aKkpenuTb Ha YpOBHE
rpyHTa, Haye npom3ongeT cbov nepeaayu.

4) He nblTantechb yaonvHWTL 3KpaHMPOBaHHLIN kabenb, obpesas ero, npu
HeobX0AUMOCTY UCMONb3YINTE KINEMMHYIO KOTOAKY.

5) YcTtaHoBMB coeduHeHWe, WUCNONb3ynTe MeroMmeTp [Ans MpoBepKu
N30MALUM CUTHaMBHOTO NPOBOAA.

7.3 Mpoueaypa yCTaHOBKU M HacTpolka NPOBOAHOro NynbTa
ynpaeneHus
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7.3.1 NsobpaxeHue ¢ pasamepamun KOHCTPYKLUM
120mMm
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7.3.2 NpoBopka

i E
MpoBoaHoi nynbT
ynpasneHus A+Modbus
| B-

BxopHoe HanpspkeHne (A/B) 13,5 VAC

Pa3mepbl npoBogkm 0,75 mMm?

c07.0 Bpawatowmiica kogosbin nepekntovatens S3 (0-F) Ha

e MIaBHOW NaHenu yrnpaeneHus rmapaBinyeckoro Moayns
} O & | ucnonb3yeTcs Ans Toro, 4Tobbl 3aaaTtk agpec Modbus.

&&6 qu’ Mo ymMonuyaHWioO KOOOBLIA MepekrnoyaTens Yy AaHHbIX

8 YCTPOWCTB HaxoamMTCs B nonoxexun = 0, HO OHO coBnaaa-

eT ¢ agpecom 16 Modbus, B To Bpems kak ocTanbHble

no3numMKM COOTHOCATCS C HOMEPOM, Hanpumep, pos = 2 —

37O agpec 2, pos = 5 — 310 agpec 5.
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7.3.3 YcTaHoBKa 3aHEN KPbILLKN

Masbl
3agHss Kpblwka

= %‘b

=

= L

MepenHasa
{ KpbILLKa

OTBEpTKa C NPAMbIM
wnmuem

¥

OTBepcTUe Nog BUHT, 3aKpennseTcs
Tpemsi BuUHTamn M4X20

\
|| L

h
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p
OTBEPCTHE NOA BUHT, 3aKpennsieTcs
Tpemsi BUHTamm M4X20

Ha f1ByX BUHTax M4X25

OTEepcme N0 BUHT ANs YCTAHOBKM
B pacnpeenuTenbHyio kopobky 86

b

3agHas
KpblLLKa

MpoBoga
NepekoyeHmst

CUrHanoBs
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1) BcTaBbTe OTBEPTKY C MPAMbIM LUAMLEM B Masbl B HWXHEW YacTh MPOBOAHOrO
nynbTa ynpaeMeHUs U MOBEpPHUTE ee, YTODObl CHATb 3aAHIO KPbILWKy (obpaTtuTe
BHMMaHWe Ha HanpasrieHne BpalleHWs, MHaye Bbl NOBPeAUTE 3aAHIOK0 KPbILLKY).

2) YTobbl 3aKpennTb 3a[HIOI0 KPbILLKY HEMOCPEACTBEHHO Ha CTEHe, UCTONb3YiiTe TpU
BuMHTa M4X20.

3) Ncnonbayinte aBa BUHTA M4X25, 4To6bl 3aKpenuTb 3aHI0K0 KPbILLKY Ha pacrnpeae-
nuTenbHomn kopobke 86, n oanH BUHT M4X20 Ans KpenneHust Ha CTeHy.

4) OTperynupyite AnMHY MNacTUKOBbIX LUMWUMEK, BXOASLUMX B KOMMIEKT MOCTaBKy,
4TOObl UX ANMWHA COOTBETCTBOBANa PacCTOSHWIO OT LUMWUMEK pacnpeaenuTenbHoNn
KOpoGKK [0 CTeHbl. pu ycTaHOBKe WNUNeKk B CTeHy ybeauTech B TOM, YTO OHU He
BbICTYNAOT U3 NMOCKOCTN CTEHbI.

5) Wcnonbayiite BUHTBI C KPeCTOOBPa3HOWM rofioBKOW, YTOObI 3aKpenuTb HUDKHIOW
KPbILLKY MPOBOAHOTO MyfibTa YNpaBneHWsi B CTEHE C NOMOLLbIO WNubku. Y6eantech B
TOM, YTO HWXHSIA KpbIllKa MPOBOAHOrO MyfbTa YNpaBfeHUs Mocne YCTaHOBKW
HaxoAmUTCs Ha TOM Xe ypoBHe, a 3aTeM YCTaHOBUTE NPOBOAHON MyNbT ynpaBreHnst
06paTHO Ha HKHIOK KPBILLIKY.

6) ManuwwHssa 3aTskka BUHTa NpuBedeT k AedopManmn 3agHen KpbILLKK.

JleBbIi
HWXHUIA
BbIXOZ
NpoBOAKN

Mecto Bblpe3a neBsoro
HWXHEro BbIXo4a NpoBOAKU
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PacnpegenutensHas kopobka

s =
E =
g |
<
L— OTtBepcTue OTBepcTME B CTEHE N OTBEpPCTME
60MM g nposoakK Onsi IPOBOAKM
Onametp: & 8-10
Mactuka j Mactuka MacTuka
[ JloBywika ‘
Nosywka —JloByLuka

W3beravite nonagaHvsa BoAbl B MPOBOAHOW MyNbT AUCTAHLMOHHOMO ynpas-
NeHns, BO BpeMsi MOHTaxa NpOBOAKM MCMOMNb3yWTe MOBYLUKA U MaCTUKY
Ans repMeTnsaummn pasbeMoB NPOBOAOB.
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7.4 YcTaHOBKa nepegHen KpPbIWKN

OTperynupyinte NepemHio KpbillKy, a 3aTemM 3aKpouTe ee; BO BpeMms
YCTaHOBKM n3beranTe 3axumaHus NpoBoAa NEPEKToYEeHNsT CBA3N.

QY

('S

MoBbILLEHHAs BNAXXHOCTb He
OKasblBaeT BINNAHNA Ha OaT4UK.
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MpaBunsHO yCTaHOBUTE 3a4HIOK KPbILWKY U HaOeXHO 3akpenuTte nepen-
HIOKO KPbILLKY Ha 3agHen KpbllwKke BO n3bexaHue ee nageHus.
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NMPUMEYAHUE.
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